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 Bu çalışma XIII-XV. yüzyıllarda yaşamış olan Süleyman Efendi’nin manzumelerinde 

bulunan dinî ve tasavvufî unsurları tespit ederek şairin dîvân şiirindeki ve dinî tasavvufî Türk 

edebiyatındaki yerini ortaya koymak amacıyla yapılmıştır. Çalışma dört ana bölümden 

oluşmaktadır: 

 Çalışmanın giriş bölümünde XIII-XV. yüzyıl edebiyatları ile ilgili genel bilgi 

verilmiştir. Birinci bölümde eserin tanıtımı yapılmış, şekil, üslup, dil, muhteva, vezin, kafiye 

ve redif özellikleri ele alınmıştır.  

İkinci bölümde; Allah, melekler, peygamberler, ahiret ile ilgili mefhumlar, ibadet ile 

ilgili mefhumlar, eserdeki ayet ve hadisler ayrıntılı olarak ele alınmıştır. 

Üçüncü bölümde; eserdeki tasavvufî unsurlar örnek beyitler üzerinden detaylı olarak 

incelenmiştir.
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found in the verses of Süleyman Efendi who lived in the centuries and to reveal the place of the 
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parts: 
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ÖN SÖZ 

Tasavvuf, İslamiyetin kabul edilişinden kısa bir süre sonra ortaya çıkmış, tarikatler ve 

tekkeler aracılığıyla kısa sürede İslam dünyasına yayılmış ve etkisi yüzyıllar boyunca sürmüş 

bir düşünce ve inanç sistemidir.  

 Bir süre sonra tasavvuf sadece düşünce ve inanç sistemi olmakla kalmamış, Türk 

Edebiyatı’nda da kendisine etkisi yüzyıllar boyunca sürecek bir yer edinmiştir. 

 XI. yüzyılın ikinci yarısında İran’ı ele geçiren Selçuklular Malazgirt Zaferi ile Anadolu 

topraklarına ayak basmışlardır. Bu zaferden sonra en parlak günlerini yaşayıp gelişme 

politikalarını sürdürmüşlerdir. Ancak daha sonra Moğol saldırılarına karşı üstünlük 

gösteremeyerek Anadolu’daki varlıklarını yavaş yavaş kaybedip Anadolu’dan silinmişlerdir. 

 Moğol baskılarından çok sıkıntı çeken Anadolu halkı artık bıkmış ve yaşama dair 

umutlarını yitirmeye başlamıştır. Bu sıkıntılı dönemlerde Mevlana, Sühreverdi, Konevi gibi 

mutasavvıflar yazdıklarıyla medrese eğitimi görmüş, tahsilli insanlara tasavvufu yayarken 

Horasan’dan Anadolu’ya gelen alp erenlerle alp gaziler dini tasavvufi görüşlerini halk arasında 

yaymış, Moğol saldırısından bunalan halkı Allah aşkının huzuruyla rahatlatmaya çalışmışlardır. 

 Moğol saldırılarından ve savaştan bunalan halk da Allah’a inanma ve O’na sığınma 

eğilimi artmıştır. Bu sayede tasavvuf cereyanı, bir düşünce sistemi olmaktan öteye geçmiş ve 

insan hayatı ile bütünleşen güçlü bir iman haline gelmiştir. Bu durum halkın kendilerine umut 

ve huzur veren tekkelerin etrafında toplanmalarına vesile olmuştur.  

 Medrese eğitimi almış halkı bilgilendirmek için içinde yaşanılan dönemin de etkisiyle 

Arapça, Farsça eserler yazılmıştır. Fakat bir de medrese eğitimi almamış Anadolu halkı vardır. 

Bu halkı aydınlatmak için de Anadolu’ya yayılan Yesevî, Haydarî, Bektaşî dervişleri Türk dilini 

kullanarak hem halkı aydınlatmış hem de tekke edebiyatını meydana getirmişlerdir. 

 Bu çalışmaya söz konusu olan eser Süleymân Efendi’nin söylediği, bir müridinin veya 

kendisinin kaleme aldığı tespit edilen yüz tane tasavvufî manzumeden oluşmaktadır. 

 Ele alınan eserin şekil, üslup, muhteva, dil, vezin ve kafiye özelliklerinden hareketle 

eserdeki 97 manzumenin sahibi olan Süleyman Efendi’nin dini-tasavvufi tekke şiiri geleneğine 

uygun manzumeler kaleme aldığı tespit edilmiştir. Fakat şairin hayatına dair kaynaklarda 

herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. Bu sebeple yapılan çalışmada Süleyman Efendi’nin 

hayatından ziyade manzumelerinde din ve tasavvuf ile ilgili işlediği öğretilerin üzerinde 

durulmuştur. Öncelikle Milli Kütüphanede 06 Mil Yz FB 246 numarada tespit edilen bu eser 



 

X 
 

transkripsiyon alfabesi ile latin harflerine aktarılmıştır. Daha sonra da okunan metin üzerine 

dini ve tasavvufi bir inceleme yapılmıştır. Çalışma şu ana başlıklar altında toplanmaktadır: 

Birinci bölümde eserin tanıtımı yapılmış, şekil, üslup, dil, muhteva, vezin, kafiye ve 

redif özellikleri incelenmiş, bu başlıklar örneklerle somutlaştırılmıştır. 

 İkinci bölümde eserin dini muhtevası üzerinde durulmuş, bu muhteva çeşitli başlıklar 

altında ayrıntılarıyla incelenmiş ve örneklendirilmiştir. 

 Üçüncü bölümde eserin tasavvufi muhtevası üzerinde durulmuş, bu muhteva çeşitli 

başlıklar altında ayrıntılarıyla incelenmiş ve örneklendirilmiştir. 

 Dördüncü bölümde ise eserin transkripsiyonlu metni yer almaktadır. 

 Sonuç bölümünde de çalışma üzerine genel değerlendirme yapılarak eserin yazma 

nüshasına ait sayfalarıdan örnekler sunulmuştur.  

 Bu çalışmamda tez metnini bulma, okuma ve inceleme aşamasında benden yardımlarını 

esirgemeyen değerli danışman hocam Dr. Öğr. Üyesi Halime ÇAVUŞOĞLU’na katkılarından 

dolayı teşekkür ederim. Eğitim hayatım boyunca hep arkamda duran, beni destekleyen aileme 

ve çalışmam boyunca manevi desteklerini esirgemeyen arkadaşlarıma da teşekkür ederim. 

  

ERZURUM-2019        Kübra PASİNLİ 
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GİRİŞ  

XIII-XV. YÜZYILLAR DİNİ TASAVVUFÎ TÜRK EDEBİYATINA 

GENEL BİR BAKIŞ 

XI. yüzyılda 1071 Malazgirt zaferiyle Anadolu’nun, Türkler tarafından 

fethedilmesinden sonra, iktisadî refahın, düşünce özgürlüğünün ve düzenli devlet idaresinin 

hâkim olduğu güzel sanatların geliştiği bir saha olması ve Anadolu Selçuklu sultanlarının 

şairlere ihsanda bulunmaları, ilim adamlarına layık oldukları ikram ve himayeyi 

göstermelerinden dolayı Anadolu’ya Orta Asya, Suriye, Irak, İran taraflarından birçok bilgin, 

düşünür ve sanatkâr gelmiştir.1 

Anadolu Selçuklu Devleti resmi dil olarak Farsçayı benimsemişlerdir. Bu sebeple bu 

dönemde kaleme alınan eserlerin birçoğu Farsçadır.  

Medreselerde İslâmî ilimleri öğrenerek gittikçe sayıları artan Türk aydınları Arapça ve 

Farsça bilmeyen Türk halkına kendi dilleriyle hitap etmek, onlara dini ve tasavvufu Türkçe olarak 

öğretme gereği duymuşlardır. Böylece Anadolu’da dili Türkçe olan din ve tasavvuf edebiyatı 

doğmuştur. Bu din ve tasavvuf edebiyatının bilinen ilk temsilcileri Sultan Veled ve Yunus 

Emre’dir. Yine Selçuklular döneminde yetişmiş olan Hoca Dehhanî ise, Anadolu’da klasik şiirin 

bilinen ilk temsilcisi olarak kabul edilmektedir. 2 

  XIII. yüzyılda Anadolu’nun siyâsî ve iktisâdî vaziyeti, bilhassa ilk Moğol istilâlarıyla 

başlayan maddî ve manevî buhran bu sâhada tasavvuf cereyanını kuvvetlendirmişti. Büyük 

merkezlerde İran sûfîyâne edebiyatının mahsûlleri pek makbuldü. Doğu’dan gelen Yesevî ve 

Haydarî dervişleri de Ahmet Yesevî’nin takibçilerinin Türkçe sûfîyâne şiirlerini Anadolu’ya 

getiriyorlardı. Anadolu’da arab-acem tasavvufunun te’siri altında kalan Türk sûfîleri de 

etraflarına mümkün olduğu kadar çok geniş bir kitle toplamak ihtiyacı ile halk dili olan Türkçeye 

müracaata mecbur kaldılar: Mevlânâ’nın pek nâdir olmakla berâber bâzı Türkçe şiirler vücûde 

getirmesi, işte bu ihtiyaç te’siri iledir. Sultan Veled’in Türkçe şiirleri şu son zamanlara kadar, 

Selçuklular devri edebiyatının yegâne bilinen mahsulleri idi. Buna ilâve olarak, bu asrın başında 

yaşayan ve Çarhnâme adlı sûfîyâne bir mesnevîsi elimizde bulunan Konyalı Ahmed Fakih’i 

ondan biraz sonra Ahmet Fakih’in takibçisi sayabileceğimiz Şeyyad Hamza’yı zikredebiliriz. 

Bunlar eserlerini arûz ile ve İran sûfîlerini taklid ederek yazmışlardır. 

                                                           
1 Ahmet Atillâ Şentürk-Ahmet Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergâh Yayınları, İstanbul, 2010, s. 41. 
2 Şentürk-Kartal, a.g.e, s. 43. 



 

2 
 

 Anadolu’daki tasavvuf cereyanı yalnız böyle taklidî eserler meydana getirmekle kalmadı: Sâde 

halk diliyle, hece vezniyle, halk edebiyatına mahsus şekillerle tamamiyle Türk ve orijinal yeni 

bir cins şiir yarattı ki, bunun doğmasına Yesevî takibçilerinin de büyük te’siri olmuştur.3 

XIV. yüzyılda Osmanlı Devleti’nin kurulmasıyla birlikte “Anadolu’da Türkçe edebi dil 

olarak önem kazanmış, te’lif ve tercüme çok sayıda eser yazılmıştır.4” 

“Bu dönemde saray ve ordunun yanı sıra yüksek memurların da dili olan Türkçe, artık 

Anadolu’da tamamiyle yerleşmiş ve bir edebiyat dili haline gelerek, dinî-tasavvufî, ahlâkî, 

tarihî ve hamâsî(epik) mahiyette eserler verilmiştir.”5  

Türkçe’nin dışındaki dilleri lâyıkıyla bilmeyen Anadolu beylerinin teşviki ile dinî, 

destanî ve ahlâkî konularda telif ve tercüme eserler veren şairleri bu asırda üç grupta incelemek 

mümkündür: Bunlardan birincisi, Türkçeden başka dil bilmeyen Türkmen beyleri ile onlar gibi 

mütevazi olan devrin ileri gelenlerine Arapça ve Farsça eserleri, oldukça basit bir Türkçe ile 

tercüme eden veya telif eser veren şair ve bilginler. İkincisi, kendi misyonlarını halka tanıtmak 

ve tasavvufî görüşlerini yaymak isteyen şeyhler ve kültürlü dervişler. Üçüncüsü ise, dinî ve 

destanî hikâyeleri ve ekseriyetle içerisinde yer yer dinî ve ahlakî unsurların da bulunduğu Arap 

ve İran kaynaklı aşk hikâyelerini sözlü ve yazılı olarak halka aktaran kıssahan ve meddahlardır.6 

Bu yüzyılda en fazla eserin Osmanoğulları sahasında telif edildiği görülmektedir. 

Türkçe eser vermeyi şuurlu şekilde isteyen ve bunu gerçekleştirmeye çalışan şairler, 

Anadolu’da bir millî edebiyat çağının açılmasını sağlamışlardır. Bunların başında Gülşehrî ve 

Âşık Paşa gelmektedir.7 

XV. yüzyılda Osmanlı Devleti Ankara Savaşı’da yenilmiştir. Buna rağmen savaş 

“edebiyatta bir duraklama yaşatmamıştır.8” 

“Anadolu’da doğup büyüyen Türk mutasavvıfı Hacı Bayram-ı Velî tarafından Ankara 

ve çevresinde kurulan ilk Türk tarikatı ‘Bayramiyye’ ile İslâm dünyasının en yaygın 

tarikatlarından Kadiriyye’nin bir kolu olan ‘Eşrefiyye’ II. Murad döneminde kurulmuştur.”9  

                                                           
3 M. Fuad Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi, Ötüken Yayınları, İstanbul, 1980, s. 336. 
4 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2015, s. 80. 
5 Şentürk-Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, s. 77. 
6 Şentürk-Kartal, a.g.e, s. 78. 
7 Şentürk-Kartal, a.g.e, s. 78. 
8 Şentürk-Kartal, a.g.e, s.110. 
9 Şentürk-Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, s.119. 
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“Bu dönemde yazılan dinî, tasavvufî, ahlakî, edebî, tarihî, tıbbî eserler ile 

siyasetnameler, menâkıbnâmeler, musikiye dair eserler, lügatler ve ansiklopedik eserler, II. 

Murad devrinde ilim ve kültür hayatının ulaştığı seviyeyi ortaya koymaktadır.”10 

XV. yüzyıldaki eserlerin dili yüzyılın ilk yarısında oldukça sadedir. “Ancak İstanbul’un 

fethiyle esas anlamda kurulmuş olan Saray edebiyatı çevresindeki şairlerin Farsça’ya ve Fars 

edebiyatı örneklerine ilgi ve hayranlıklarının arttığı, bu durumun doğal sonucu olarak da 

Türkçe’nin Farsça’nın etki alanına girmeye başladığı görülür.”11 

Teze konu olan Makalât-ı Merhûm Süleyman Efendi adlı eserin dil, muhteva, şekil vb. 

özelliklerinden hareketle XIII-XV. yüzyıllarda yazılmış Süleyman Efendi adlı bir tasavvuf 

şeyhi hatta tasavvuf şairine ait bir eser olabileceği tespit edilmiştir. Bu bağlamda XIII-XV 

yüzyılları edebiyatına genel bakışın yanı sıra bu dönemlerin dinî-tasavvufî edebiyatının 

manzume eserlerinde kullandıkları şekil, vezin, kafiye vb. özelliklerine de kısaca yer verilmesi 

uygun olacaktır.  

“Dinî Tasavvufî Türk Edebiyatı mahsullerinde, bir yandan Divân Edebiyatının, diğer 

yandan da Âşık Edebiyatının özellikleri müştereken görülür. Nazım şekilleri ölçü olarak, beyit 

ve dörtlük esasına dayanır.”12 

“Bu edebiyatın dili, genel olarak halk edebiyatının diline yakınsa da, onda orta 

seviyedeki halkın kolaylıkla kullanageldikleri Arapça-Farsça kelimelere de rastlanır.”13 

 Saz ve Divân şiirindeki sınırlı konu ve belli zümrelere verilen ruhun hâkimiyetine 

karşın, bu edebiyatta, dinî ve tasavvufî ruhun hâkimiyeti vardır. Bunun en belirgin tarafı, 

kendilerine mahsus ruhani ve ilâhi bir vecdi terennüm etmeleridir. Tekke şiiri, saz şiirine nispetle 

daha çok fikrî ve felsefî, Divân şiirine nispetle de daha fazla millî ve hayatîdir. Tekke şairleri diğer 

şairler gibi kendi ruhlarının ürperişlerini ve rüyalarını dinî, ahlâkî düşünce ve duygularını 

söylemektedirler. Bu bakımdan Dinî Tasavvufî Türk Edebiyatı mahsulleri, Türk milletinin 

İslamiyetle bütünleşmesi noktasında dinî-millî bir edebiyatın doğmasını sağlamıştır. 14 

  Dinî Tasavvufî Türk Edebiyatı mensupları eserlerini; halkın, anlayabileceği bir dille, 

başlangıçta millî vezin ve yaşayan Türkçe ile yazıyorlardı. Bu cümleden olarak bu edebiyatta 

dikkat edilecek diğer önemli bir nokta ise; onun da “Divân ve Âşık edebiyatları” gibi, hem halk 

                                                           
10 Şentürk-Kartal, a.g.e, s. 120. 
11Şentürk-Kartal, a.g.e, s. 111. 
12 Abdurrahman Güzel, Dinî-Tasavvufî Türk Edebiyatı El Kitabı, Akçağ Yayınları, Ankara, 2014, s. 263. 
13 Abdurrahman Güzel, a.g.e, s. 263. 
14 Abdurrahman Güzel, a.g.e, s. 264. 
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şiirinin, hem de divan şiirinin cazibesine bağlı, iki taraflı bir hüviyeti oluşudur. Bu sebeple bu 

edebiyatın büyükleri, aynı zamanda aruza da hâkimdirler.15 

 “Türk Edebiyatında aruz vezni, İslamiyetle birlikte X. ve XI. Asırlardan itibaren 

uygulanmaya başlamıştır. Özellikle birçok dinî-tasavvufî eserler, aruz vezni ile yazılmıştır.”16 

 Dinî Tasavvufî Türk Edebiyatı mahsullerinde aruz hatalarına sık sık rastlanır. Çünkü bu 

edebiyata ait eserlerde bu husus gayet tabiî bir unsurdur. Zira, bu edebiyatı meydana getiren 

şairler fazla tahsil görmüş kişiler değildirler. Esasında bu hatalar daha çok Türkçe kelimelerde, 

nadiren de Arapça ve Farsça kelimelerde kısa hecelerin, vezin zaruretiyle uzatılması şeklinde 

ortaya çıkan “imâle”, bu edebiyatın en çok rastlanan aruz bozukluklarındandır.17 

Dinî Tasavvufî Türk Edebiyatı şairleri, vezin konusunda olduğu gibi kafiyede de 

oldukça serbest hareket ederler. Esasen bu edebiyatta estetik gaye daima ikinci plânda bulunduğu 

için kafiye hususu pek nazar-ı dikkate alınmaz. Bu sebeple mutasavvıf şairlerde; Divân şiirindeki 

mukayyed kafiyeden, halk şiirindeki tam ve zengin kafiyenin yanında yarım kafiyeye kadar her 

çeşit kafiyeyi görmek mümkündür. Çünkü bu şairlerin şiirlerinde mevcut olan vezin ve kafiye; 

ekseriyetle o edebî esere akıcılık ve ahenk kazandırmakla beraber, şairler bu edebi sanatlara değil, 

daha çok manaya ve mesaja önem vermektedirler.18 

Bu araştırmada ele alınan Süleyman Efendi’nin eseri de yukarıda belirtilen özelliklerden 

hareketle incelenmiş, örneklerle açıklanmış, eserin söylendiği veya kaleme alındığı dönem bu 

özelliklerden hareketle tespit edilmiştir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
15 Abdurrahman Güzel, a.g.e, s. 265. 
16 Abdurrahman Güzel, a.g.e, s. 265. 
17 Abdurrahman Güzel, a.g.e, s. 268. 
18 Abdurrahman Güzel, a.g.e, s. 271. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

MAKÂLÂT-I MERHÛM SÜLEYMÂN EFENDİ 

Makâlât-ı Merhûm Süleyman Efendi üç tanesi müstensihe ait olmak üzere toplam yüz 

tane tasavvufî manzumeden meydana gelmiş el yazması bir eserdir. Yazı türü taliktir. Eser 40 

varaktan oluşmaktadır. Her bir sayfada 21 satır vardır. Milli Kütüphane’de, Milli Kütüphane 

Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz FB 246 yer numarasında bulunmaktadır. Eserin 

bulunduğu yazmalar koleksiyonunda eserle ilgili şu bilgiler verilmektedir: Eserin şirazesi 

bozuk, kahverengi meşin bir cilt içerisindedir. Sayfaları rutubet lekelidir. Divan müretteb 

olmayıp başlıkta makalât diye yazılıdır. 100 adet tasavvufî manzume vardır. Fahri Bilge 

varislerinden satın alınmıştır.  

Eserin sahibi olan Süleyman Efendi ile ilgili ne eserde ne de yapılan araştırmalarda 

herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır fakat Süleyman Efendi’nin kaleme aldığı şiirlerin 

ölçüsünden, aruz kalıplarını şiirlerine uygulama şeklinden, şiirlerinde ele aldığı konulardan,  

kullandığı dil özelliklerinden hareketle kendisinin bir divan şairi değil tekke şeyhi hatta bir 

tasavvuf şairi olabileceği tespit edilmiştir.  

Metin bir Ayetleme-Âyet-nâme19 ile başlamaktadır. Müstensihe ait olduğunu tespit 

ettiğimiz bir nazım türüdür. Doğan Kaya’nın da Ayetleme20 adlı makalesinde belirttiği üzere 

bu türü kullanan şairlerin Alevi-Bektaşi kimliğine sahip olduğu bu doğrultuda Süleyman 

Efendi’nin de bu anlayışa uygun örneklemeler ve atıflarda bulunduğu tespit edilmiştir. Bir de 

şair bazı şiirinde Hz. Ali’ye, onun atı olan Düldül’e atıflarda bulunmuştur ve sahih hadis 

kitaplarında bulunmayan bu sebeple uydurma hadis olduğu sonucuna varılan şu hadisi de bir 

manzumesinde kullanmıştır: “Lâ seyfe illâ zülfikâr, fetâ illâ Alî ( Zülfikârdan keskin kılıç ve 

Ali’den başka genç (yiğit) yoktur.)” Bunların dışında eserin müstensihi de Hz. Ali ve diğer 

halifeler arasında geçen bal tefsiri hadisesini eserin sonuna eklemiştir.21 Bu olayın başrolündeki 

kişi Hz Ali’dir. Ele aldığımız tüm bu veriler Süleyman Efendi’nin bir Alevî-Bektaşî şeyhi ve 

şairi olması ihtimalini kuvvetlendirmektedir. 

                                                           
19 Abdurrahman Güzel, a.g.e, s. 320 
20 Doğan Kaya, Ayetleme, Folklor/Edebiyat, 2007/1, S. 49, Ankara, 2007, s. 211-218. 
21 Bkz. 39 b. 
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 Oldı hem óaúúımda nÀzil lÀ fetÀ illÀ èali 

Ùabèımız gÀyet selim úalbimüz ezkÀ idi    M.43/47 

1.1. Şekil ve Üslup Özellikleri 

Yukarıda tespit edilen özelliklerden hareketle metindeki manzumelerin Tekke ve 

Tasavvuf Edebiyatı nazım şekillerine ait özellikleri taşıdığı tespit edilmiştir. Dinî Tasavvufî 

Türk şairleri de şiirlerinde sadece hece ölçüsünü değil aynı zamanda aruz ölçüsünü de 

kullanmıştır. Bu doğrultuda eserdeki manzumelerin bütününde aruz ölçüsü kullanılmıştır.   

Tekke ve tasavvuf şairleri ne tam Divan Edebiyatı şairidir ne de tam olarak Halk 

Edebiyatı şairidir. Bu şairler hem Divan hem Halk Edebiyatı biçim ve tür özelliklerini 

kullanarak eserlerini kaleme almışlardır.  

Çalışmanın giriş bölümünde de belirtildiği üzere aruz kalıplarını eserlerine uygularken 

bu ölçüye tamamen vakıf olmadıkları için kalıpları şiirlerine uygularken birçok aruz kusuru 

ortaya çıkmaktadır. Süleyman Efendi’nin manzumelerinde de aruzun uygulamasına yönelik bu 

kusur genelde ortaya çıkmaktadır. 

Eserde çoğunlukla aruzun  FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün kalıbını kullanmıştır.  

Eserde 65 tane FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilün, 11 tane Müstefèilün/ 

Müstefèilün/ Müstefèilün/ Müstefèilün, 7 tane MefÀèìlün/ MefÀèìlün/ MefÀèìlün/ MefÀèìlün, 4 

tane FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilün, 1 tane Müfteèilün/ Müfteèilün/ Müfteèilün/ Müfteèilün, 2 

tane Müfteèilün/ Faèilün Müfteèilün FÀèilün, 6 tane MefÀèìlün/ MefÀèilün/ Feèulün, 2 tane 

Mefèÿlü/ MefÀèìlün/ Mefèÿlü/ MefÀèìlün, 1 tane Mefèÿlü/ MefÀèìlun/ MefÀèìlun/ Feÿlun, 2 tane 

MefÀèìlün/ MefÀèìlün/ Faèìlün kalıbıyla yazılmış manzume bulunmaktadır. 

 Ey yüzüñ sebü’l-meåÀnì ey kaşuñ nun úÀf u mim 

Òalúıñuñ şÀnunda indirdün èalÀ óalú-ı aôìm    M.1/1 

 

ÁfitÀb-ı bì-zevÀlüñden bulur õerre vücÿd 

Bì-nihÀyet vaódetüñ bahrindedür èirfÀn-ı cÿd    M.27/1 

 

Óaú úapusın iòtiyÀr it etme àayra istinÀd 
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áayrı mesned muókem olmaz eyle óaúúa iètimÀd    M.61/1 

 

 Yukarıdaki beyitler şairin FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilün kalıbıyla yazdığı 

manzumelerden örneklerdir.  

NigÀra nergis-i mestüñ gözüñ sevdÀ mülündendür 

CanÀnuñ derd-i gülzÀrı o ruòsÀruñ gülündendür    M.2/1 

(MefÀèìlün/ MefÀèìlün/ MefÀèìlün/ MefÀèìlün) 

 

Ey Àteşi óÀrr-ı èaôìm senden yanar bu şemèi cÀn 

Ey õerresi nÀr-ı caóìm senden yanar bu cism ü cÀn       M.6/1 

(Müstefèilün/ Müstefèilün/ Müstefèilün/ Müstefèilün) 

 

Derdüne devÀ ãordum didi devÀsızdurur 

Kişi kim vardur dünyada derd ü belÀsızdurur    M.12/1 

(Müfteèilün/ FÀèilün/ Müfteèilün/ FÀèilün) 

 

Çü vaódet çeşmesi aúıtdı cÿyı 

CihÀn ùoldurdı andan hep sebÿyı      M.16/1 

 (MefÀèìlün/ MefÀèìlün/ Feÿlün) 

 

Sen naôargÀh-ı òudÀsın bilmedüñ 

Ol óaúú ile ÀşinÀsın bilmedüñ      M.53/1 

 (FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilün) 

 

Sende midür añladuàımı cana biñ can eyleyen 

MÀ dÀfiúden yer idüb kÀmil insÀn eyleyen     M.87/1 

Müfteèilün/ Müfteèilün/ Müfteèilün/ Müfteèilün) 
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Süleyman Efendi’nin manzumelerinde genellikle 5-15 beyit arasında gazel nazım 

şeklini andıran manzumeler bulunmaktadır. Bunun dışında kaside nazım şeklinin özelliklerini 

sergileyen 15 beyitten uzun 66 beyite sahip nazım şekilleri de tespit edilmiştir.22 

Metin müstensihe ait bir Fatiha ayetlemesi ile başlamaktadır. “Ayetleme, Kur’an’daki 

gibi surelerin ayet ayet hatta kelime kelime ele alınıp bunların inanç ve düşünce ile 

birleştirildiği, yorumlandığı şiir türüdür. 23” 

  NÀme ki elóamdu ola èunvan aña 

  ÒÀme deminden üfürür cÀn aña 

 

Her èamel-i òayrı ki lillah olur 

  Rabbi kerim aña rızÀ-òÀh olur 

 

  èİlm ü èamel cemè ide ger ehl-i dìn  

  CÀmièi faøl ola lede’l-Àlemìn 

 

Yukardaki örnekte görüldüğü üzere müstensih Fatiha Sûresi ile ilgili bir ayetleme örneği 

kaleme almıştır. Fatiha Sûresini kelime kelime şiirine serpiştirmiştir. Sûrenin bitimiyle birlikte 

şiiri de sonlandırmıştır.24 

Akabinde müstensihe ait olduğu tespit edilen bir dua bulunmaktadır. Dua şu şekildedir: 

Bismillahirrahmanirrahim. Allahüllezi la ilahe illa hüvel azizü’l-hakim sübhanellezi rabbil arşil 

azim ke ennehüm yevme yerevneha lem yel bisü amene nehar belağ fehel yehleke ilel gavmi’l-

fasikin. 

 Müstensih bu bölümden sonra Makalat-ı Merhum Süleyman Efendi başlığı altında 

Süleyman Efendiye ait 97 manzumeye yer verilmiştir.  

                                                           
22 Bkz. Manzume 43. 
23 Doğan Kaya, Ayetleme, Folklor/Edebiyat, 2007/1, S. 49, Ankara, 2007, s. 211-218. 
24 Bkz. 1a. 



 

9 
 

Eserin içerisinde bir tane de elif-nâme örneği mevcuttur. “Bilindiği üzere Elif-nâme türü 

halk, divan ve dinî tasavvufî edebiyata ait olan şiirlerde dini ve din dışı konularda kaleme 

alınmış bir türdür.” 25 

 Elif-nâmenin yazılış biçimi olarak değişik şekillerde yazılan birçok türü vardır. Bundan 

dolayı tüm Elif-nâmeleri kapsayan genel bir tanım yapmak da zordur. 

Abdurrahman Güzel elif-nâmeyi şu şekilde tanımlamıştır: “Osmanlı Türkçesindeki otuz 

üç harfin değişik konularda, değişik şekillerle, genellikle mısra başlarındaki harflerin alt alta 

alfabetik sıra ile beyitler halinde yazılarak devam etmesi neticesinde oluşan manzum 

eserlerdir.”26 

 Merhum Süleyman Efendi de Arap alfabesinin her harfinde iki beyitlik şiirler kaleme 

almıştır. Hepsinde FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilün kalıbını kullanmıştır. Süleyman 

Efendi bu Elif-nâme örneğini mısraların başında değil sonunda kafiyelerine göre yazmıştır. 

Şairin bu Elif-nâmesi Allah’ın varlığı ve birliğini konu almaktadır.  

[Harfü’l-elif] 

1 Ey fÀùır-ı ferd-i óalim ey òÀlıú-ı arø u semÀ 

Küntü kenzeñ menşaèından ôÀhir etdiñ mÀsivÀ 

 

2 Ey rabb-i bÀúi lem yezel ey óayy-i úayyum ezel  

Senden olur her èuúde óal sensin vücuda ibtidÀ  

 [Harfü’l-bâ] 

1 Ey úÀbız-ı èarş-ı felek ey nÀùıú-ı vaóyi kitÀb 

Ey óÀfıô-ı ins-i melek ey merciè óüsn-i meèab 

 

2 Ey baãıù-ı arø-ı zemin ey bÀèiå-i èaôim-i ramim 

Ey úullara òayrü’l-muèin ey èindehü óüsnü’å-åevÀb    M.45 

                                                           
25 Bkz. Manzume 45. 
26 Güzel, a.g.e, s.332. 
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Müstensih eserin bitiminden sonra 39. varakta dört halife arasında geçen bal tefsiri 

hadisesini eklemiştir. 

1.2. Dil Özellikleri 

Bu eserin nerede ve ne zaman yazıldığına dair herhangi bir bilgi bulunmadığına 

yukarıda da değinilmiştir. Şairin manzumelerinde kullandığı dil hususiyetlerinden hareketle 

eserin Eski Anadolu Türkçesi(13-15yy) dönemine ait olabileceği tespit edilmiştir.   

Diğer Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde görülen bildirme eki olan “+dur” eki metin 

içerisinde “+durur” halinde kullanımı27 bu eserde de mevcuttur. 

 

 Derdüne devÀ ãordum didi devÀsızdurur 

Kişi kim vardır dünyÀda derd ü belÀsızdurur    M.12/1 

 

Varlıàı bugün mekÀn gör nireden gelübdurur 

Bu varlıàuñ vücÿdı kevn-i mekÀn ùolubdurur    M.35/ 1 

 

Yine bu dönemde “eğer” bağlama edatının “ger” şeklinde kullanıldığını 

görülmektedir:28 

 

Bize zÀhid seyr-i sìret lÀ-mekÀna bostÀndur 

SÀna yÀrın ger olursa ravzaèı òalid naèìm     M.1/6 

 

Ger ister ise eblehÀn sırr-ı óaúÀiúden cevÀb 

Virmeñüz niçün ki bu mesèul ol sÀèil deàül     M.11/6 

 

Ger gel bu èaşúuñ ùÿruna içüñde sırruñ seyrine 

ÙÀlàıl tefekkür baórine dìn-i gayrete gayret yeter    M.56/26 

                                                           
27 Kazım Köktekin, Eski Anadolu Türkçesi, Fenomen Yayınları, Erzurum 2011, s. 59. 
28 Köktekin, a.g.e, s. 113 
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Bu dönemde 3. tekil şahıs emir ekinin yuvarlaklaştığını görülmektedir:29 

Varlıàun terk eylesün fÀnì degül var isteyen 

Óaúúı bilsün óaú yeter bÀúì úılur yÀr isteyen    M.89/1 

 

Úudsini añarsa can cevelÀna úadem bÀãsun 

Seyr etmege ol mülki seyrÀne úadem bÀãsun    M.29/1 

  

 Bu döneme ait olan emir kipi “+GIl”30 ekinin bu eserde de sıklıkla kullanıldığı 

görülmektedir. 

  Alàıl çü ãÀlió úullaruñ òayr-ı duaè vü himmetin 

TÀ naãibüñ olmaya innÀ èileyk laèneti     M.46/47 

 

 

Dìn metÀèın ãaúlaàıl yollar óarÀmiler durur 

Dìn-i òavÀãdan úoyıser lÀbüd seni òalù-ı èavÀm     M.48/15 

 

 Yine bu döneme ait 1. tekil şahıs emir kipi olan “+AyIn”31 eki bu metinde  kullanılmıştır. 

Sen ideyin dir iseñ èaşúda temÀşÀ görine 

Geşt ideyin dir iseñ bir ölü deryÀ görine    M.37/1 

 

Ùışuñı úapladı naúş-ı müzaóref 

Nideyin kim içüñ òubå-ı zebeldür     M.57/16 

 

Bu döneme ait olan 1. tekil şahıs zamiri “bencileyin”32 ve 2. tekil “sencileyin”33 

kelimeleri bu metinde  kullanılmıştır. 

Can ü cihÀn iúlimine sencileyin sulùÀn ola 

                                                           
29 Köktekin, a.g.e, s. 78. 
30 Köktekin, a.g.e, s. 121 
31 Köktekin, a.g.e, s. 121. 
32 Köktekin, a.g.e, s. 96. 
33 Köktekin, a.g.e, s. 97. 
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Kemter úul ola CebrÀil kerrÿbiyyun derbÀn ola   M.95/1 

 

Bencileyin yaz úılu úabul hic dünyÀya gelmiş degül 

Göñlüm ùolu kibr ü fuzÿl nefsümde yoú dìn gayreti   M.97/18 

 

 Bu döneme ait olan (y)UbAn34 zarf-fiil eki bu metinde çokça kullanılmıştır. 

Gördiler kim şeş cihetden görünen Allahu nÿr 

Keyfü u ayní terk idüben ayn ü andan gecdiler   M.49/7 

 

Ölüben girü dirilmek benim oyunumdurur 

ÚÀna garú olub yaturken munisüm YaóyÀ idi    M.43/42 

 

Sende midür úÿluñ adın SüleymÀn ùÀúuben 

Vaóşi vü ùìrì insle emrine fermÀn eyleyen     M.87/7 

 

Sende midür bir úulun Eyyüb idüb evvÀb iden 

Yidirüben cismini ùopùolı kirmÀn eyleyen     M.87/8 

 

Ol óal ki gizlü bende var bir gün ola ÀşikÀr 

Eyleyelerdi seninsÀr hic virmeyüben mühleti   M.97/19 

 Eski Anadolu Türkçesi metinlerinin genelinde, kalın sıradan ünlü taşıyan kelimelerin 

başında yer alan t ünsüzleri tı (ط) ile karşılanmıştır.35 

Fetó úıl ãÿret-i ùolmasın sende miftÀó-ı úulÿb 

Söyledüñ innÀ fetaónÀ sen çü fettÀó-ı èalìm    M.1/3 

 

                                                           
34 Köktekin, a.g.e, s. 126. 
35 Köktekin, a.g.e, s. 65. 
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Ùuùamaz vaódetüñ õevúin turÀb-ı òuşkken zÀhid 

Muóabbet ùopını úapmaú èinÀyet düldülündendür   M.2/6 

 

BahÀr-ı Àlem irişdi ùonandı cümle ùaş aàaç 

Bahar-ı feyz-i raómÀn ãacıbdur èÀleme emvÀc   M.14/1 

 “Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde geçen b ünsüzleri (ب) ile, p ünsüzleri ise ön ses, iç 

ses ve son ses de dahil olmak üzere çoğu zaman be (ب) ünsüzü bazen de pe (پ) ünsüzü 

karşılanmıştır.”36 

ÒudÀsın gözledi  her dem gözünden perde refèoldı 

O èÀlemde bu èÀlemde ne şübhe cennetyÀr oldı    M.3/7 

 

 Deyü ki óükm eyle òoş taòta SüleymÀnsuñ 

Barmağında senüñ uş mihr ile òÀtem durur     M.36/19 

 

 Sonuç olarak bu eserin Eski Anadolu Türkçesi döneminin son yüzyıllarında 

kullanılmayan “+durur” gibi ekler içermesi,  yazım yanlışlarının olmasına rağmen bu dönemin 

başı kadar imla tutarsızlığının olmaması bize bu eserin tahminen XIII. ya da XIV. yüzyıllarda 

yazıldığını göstermektedir. 

1.3. Muhteva Özellikleri 

Makalat- Merhum Süleyman Efendi’ye ait manzumelerde din, tasavvuf, Allah, 

peygamberler, ayet ve hadislere telmihler, ahiret ile ilgili mefhumlar (cennet, cehennem, 

kıyamet…), melekler vb. kavramlara yer verilmiştir. Tasavvuf öğretilerinden fazlaca 

bahsedilmiştir. Şairin kullandığı terimleri aşağıdaki örnekler üzerinden incelemek onu 

anlamamızda bize daha fazla fayda sağlayacaktır. 

Şular kim vaódete baúdı çıúub keåret úabÀsından 

Vücÿd-ı ùopraàın silüñdi vücÿd-ı nÿr nÀr oldı    M.3/8 

                                                           
36 Köktekin, a.g.e, s. 64. 
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Süleyman Efendi bu beyitte tasavvufla ilgili vahdet-kesret kavramlarını ele almıştır. 

Bu dilden söyleyen oldur şecerden MÿsÀya söyler 

Ene’l-óak dedi Manãurdan anuñçün pìri dÀr oldı    M.3/11 

 

Şair bu beyitte de Hz. Musa’nın Allah ile konuşmasını ve Hallac-ı Mansur’un Ene’l-hak 

(ben hakkım) hadisesini konu almıştır. 

Maúamımuz úamu Ùÿr demimüz leyle-i el-isrÀ 

Olub óirÀ bize òuddÀm-ı behiştüñ bize àÀr oldı    M.3/19 

 

Bu beyitte de şair Kur’an-ı Kerîm’deki İsra Sûresi’ne telmihte bulunarak 

Peygamberimizin Mirâc’a yükselme hadisesine değinmiştir.  
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1.4. Vezin 

Süleyman Efendi’nin bu eserinde 10 ayrı aruz kalıbı kullanılmış olup en fazla “fâèilâtün 

fâèilâtün fâèilâtün fâèilün” kalıbıyla şiirler yazmıştır.  

 

 

Remel 

 
fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 65 

Recez müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 11 

Hezec mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün 7 

Hezec mefâèîlün mefâèîlün feèûlün 6 

Remel fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 4 

Münserih müfteèilün fâèilün müfteèilün fâèilün 2 

Hezec mefèûlü mefâèîlün mefèûlü mefâèîlün 2 

Recez müfteèilün müfteèilün müfteèilün müfteèilün 1 

Hezec mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün 1 

Remel fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün (feèilâtün) 1 
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Eserde birçok şiirde aruz kusurlarına rastlanılmaktadır. Tekke ve tasavvuf şairi olarak 

düşündüğümüz Süleyman Efendi de şekilden çok muhtevaya önem vermiş böylece pek çok 

manzumesinde aruz kusurları ile dikkat çekmiştir. Dönemsel olarak da aruzun Türkçeye 

uygulanmasında kusurların çokça olması normal bir durumdur.  

1.4.1. Vasl 

“Sözlük anlamı  ‘ulaştırma, birleştirme’ demektir. Aruz terimi olarak vasl (=ulama), iki 

kelimenin birleştirilmesi, birlikte okunmasına denir.37 Bu eserde de vasl için şu beyitler örnek 

olarak gösterilebilir: 

 Bize zÀhid seyr-i sìret lÀ-mekÀna bostÀndur 

SÀna yÀrın ger olursa ravzaèı òalid naèìm    M.1/6 

 

Şeş cihÀnı öte geçdim yoú zamÀn ile mekÀn 

İrmişem baór-i muóiùe úaldı resm ile óudÿd    M.27/4 

1.4.2. İmâle 

 “Arapça’da imâle ‘çekme, uzatma, bir tarafa eğme’ demektir. Aruz terimi olarak aruz 

ölçüsüne uydurulmak üzere uzatımasına da imâle adı verilir.”38  

 1.4.3. İmâle-i Maksûr 

 Türkçe kelimelerde yapılan uzatmadır. Türkçe’de uzun sesli bulunmadığı için kısa 

okunması gereken hecelerin uzun okunmasına imâle denir ve aruz uygulamasında büyük hata 

sayılır. İmâle-i maksûra şunlar örnek olabilir:  

Nicedür óübbü’l-vaùan ey ne òaber söyle baña 

Ya neden geldi bilür misin bu ervÀò-ı vücÿd    M.5/8 

(Fāèilātün Fāèilātün Fāèilātün Fāèilün) 

 

Birisin maúbÿl idüb dostum òalìlüm didiler 

Birisini redd idüb nemrÿd-ı nÀmerd-i merìd    M.59/18 

                                                           
37 Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, Dergâh Yayınları, İstanbul, 2008, s. 142. 
38 İpekten, a.g.e, s. 145. 



 

17 
 

(Fāèilātün Fāèilātün Fāèilātün Fāèilün) 

1.4.4. Zihâf 

 Aruz terimi olarak zihâf: “uzun okunması gereken hecelerin kısa okunmasına denir.”39 

Eserde zihâf için şu örnekler gösterilebilir: 

äÿfìler óÀşÀ enÀniyyet sözünden geçmedi  

æÀniyÀ bunlar durur èÀlemde firèavÿn ü ãemÿd    M.28/6 

(Fāèilātün Fāèilātün Fāèilātün Fāèilün) 

 

Òaãlar òÀliã èameller iletecek ol óaørete 

Ben èacìzüñ aèmÀline maòlÿù ola buàø nifÀk    M.62/6 

(Fāèilātün Fāèilātün Fāèilātün Fāèilün)  

 

Yukarıda verdiğimiz aruz kusurlarının dışında hiçbir kalıba uymayan tamamen kusurlu 

beyitler de vardır. Bu beyitlerden bazıları şunlardır: 

ÔÀhir eşyÀ vü bÀùın hÿdur añla zÀhidÀ 

Maõhar-ı óaúdur úamÿ şebi münkir olub dime lÀ   M.4/1  

 

Derdüne devÀ ãordum didi devÀsızdurur 

Kişi kim vardur dünyada derd ü belÀsızdurur   M.12/1 

 

Ùurubdur èaşú eren gör kim ãırÀù-ı müstaúim üzre 

Olub mihri hidÀyetde bulubdur rÀhı hemrÀhı   M.13/1 

 

 

 

                                                           
39 İpekten, a.g.e, s. 156. 
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1.5. Kafiye ve Redif 

Eserde kullanılan kafiye ve redif harflerine göre manzumelerin sayısı şu şekildedir: 

 

ALFABE KULLANIM SAYISI KULLANILDIĞI 

MANZUMELER 

Elif 9 5, 16, 25, 46, 67, 78, 95, 96 

Be 2 56, 68 

Te 4 19, 43, 61, 69 

Se - - 

Cim 1 15 

Ha 1 74 

Hı - - 

Dal 5 6, 28, 29, 60, 62 

Zel - - 

Re 19 3, 13, 18, 20, 21, 26, 36, 37, 41, 42, 

50, 52, 57, 58, 59, 85, 86, 91, 99  

Ze 1 84 

Sin 1 71 

Şın 1 72 

Sad - - 

Dad - - 

Tı - - 

Zı - - 

Ayın 1 77 

Gayın - - 

Fe 2 8, 83 

Kaf 4 10, 40, 63, 81 

Kef 2 12, 54 

Lam 5 22, 24, 80, 92, 93 

Mim 6 2, 9, 27, 48, 49, 70 
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Görüldüğü üzere şair kafiye ve redifte en çok “re” “ye” ve “nun” harflerini kullanmıştır.  

 Eserde hemen hemen kafiye türlerinin hepsine rastlanılmaktadır. Bu kafiye türlerinin 

her biri kendi başlıkları altında eserden alınan örneklerle açıklanacaktır. 

1.5.1. Kafiye-yi Mücerrede 

“Sadece revî harfinin tekrarlanmasıyla yapılan kafiyedir.”40 

ÔÀhir eşyÀ ü bÀùın hÿdur añla zÀhidÀ 

Maõhar óaúdur úamÿ şebi münkir olub dime lÀ 

 

èÁlemüñ naúşın temÀşÀ etmek isterseñ eger 

CÀmeni úalbüñ ãÀfi úıl èarż ola gìtìnümÀ    M.4/1-2

  

Maóv-ı vücÿd eyleyen buldı fenÀda beúÀ 

Õikirle tesbióle irişmezken óaúúÀ 

 

Biñ yamalı cÀme puş olaydıú biz daòı 

Ger oldı redd-i tac ile òırúa èabÀ     M.15/1-2 

 

                                                           
40 Mücahit Kaçar, “Klasik Türk Edebiyatında Kafiye”,  (Ed. Özer Şenödeyici), Osmanlı Edebî Metinlerini 

Anlama Kılavuzu, Kesit Yayınları, 2015, s. 39. 

Nun 14 7, 23, 30, 31, 32, 39, 45, 51, 65, 75, 

79, 82, 88, 90, 

Vav -  

He 4 35, 38, 64, 97 

Lamelif 1 94 

Ye 17 4, 11, 14, 17, 33, 34, 44, 47, 53, 55, 

66, 73, 76, 87, 89, 98, 100 
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1.5.2. Kafiye-yi Mürekkebe 

Revi harfinden önceki harflerin de tekrar ettiği kafiye türüdür. Üçe ayrılmaktadır: 

 1.5.2.1. Mürdef Kafiye 

“Ridf harfinin bulunduğu kafiyedir. Aralarında harekeli bir harf bulunmamak üzere revîden 

önceki sakin elif, sakin vav veya sakin yâ harfine ridf denir. Mürdef kafiye de revî harfinden 

önceki illet harflerinden birinin kafiyede tekrarlanmasıdır.”41 

Ey yüzüñ sebü’l-meåÀnì ey kaşuñ nun úÀf u mìm 

Òalúıñuñ şÀnında indirdüñ èalÀ óalú-ı aôìm 

 

Şems-i raómet èarza úıl úoma delÀlet ôıllına 

Ben żaèìfe hÀdi sen ehad ãırÀùen müstaúìm    M.1/1-2 

 

èÁşıúlaruñ küfrün görüb dimeñ anı şeyùÀnüdür 

Ol oúıdıàuñ küfr ü şirk ol èÀşıúuñ imÀnıdur 

 

ZÀhidlerüñ şevú-i cinÀn òavf-ı cehennem àayrisi 

Cennet cehennem her nefes èÀşıúlaruñ seyrÀnıdur   M.19/1-2 

1.5.2.2. Müesses Kafiye 

“Te’sis harfinin bulunduğu kafiyedir. Yani, revi harfi ile harekesiz elif harfi arasında 

harekeli başka bir harf bulunur. Bu harfin aynı olması şart değildir.” 42 

 Sen öz varlıàuñı úıl èaşúa àÀret 

Vücÿduñ cürmüne olsun kefÀret 

 

NamÀzuñ olmaú isterseñ tamÀmı 

Kim it benliàe óad u şenden ùahÀret     M.18/1-2 

 

                                                           
41 Kaçar, a.g.e, s.39. 
42 Kaçar, a.g.e, s.40. 
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Açılub bezmi ezelde èaşúuñ meyi meyòÀnesi 

Olmuşumdur tÀ ebed men ol meyin mestÀnesi 

 

Kime ãundılar ol meyden mest ü bÀúì úıldılar 

èAúlın alub úıldılar ol leylinüñ dìvÀnesi    M.52/1-2 

 1.5.2.3. Mukayyed Kafiye 

“Kayıd harfinin –revîden önce gelen ridf harfleri dışındaki sâkin harflerin- bulunduğu 

kafiyedir.”43 

 YÀ ilahì bir bölük èÀãìlerüz redd eyleme 

Sen úabul eyle bizi merdÿd-ı mürtedd ol 

 

MÀla münhÀd dimegil eyle tevfìúüñ refiú 

Ùoàrı yola úıl hidÀyet perde vü sedd eyleme    M.94/1-2 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
43 Kaçar, a.g.e, s.41. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

DİN 

2.1. ALLAH 

 Allah tüm kâinatın yaratıcısı ve tek sahibinin ismidir. Tekliğine ve Ondan başka ilah 

olmadığına inanılan en yüce varlıktır. Allah ismi onun zatının en genel ismidir. O’nun bu isim 

dışında birçok güzel ismi ve sıfatı vardır. Bu isim ve sıfatlar edebiyatta da çokça kullanılıp 

zikredilen isimler olmuşlardır. 

 Edebiyatta Allah, İslâmî inançlara uygun olarak da çok vasıflarıyla zikredilmektedir. Şeriat 

bilginleri ile mutasavvıflar arasındaki zâhirî ve bâtınî bilgiler ile medrese-tekke çekişmesi 

Allah’ın zatî ve sübutî sıfatlarının zikredimesinde de kendini göstermiş, Allah’ın varlığı ile 

âlemin varlığı hususunda çeşitli te’viller yapılmıştır.44 

 Dini ve tasavvufi yönlerden incelenen Süleyman Efendi’nin bu eserinde de Allah ve 

O’nun diğer isimlerinden sıkça bahsedilmiştir. Süleyman Efendi Allah’ı genellikle Hayy, 

Mevlâ, Halîm, Hâlık, Fâtır, Rabb-i Bâki, Lem yezel, Kayyum, Mu’in, Rahman, Hallak, Yezdan, 

Hak, Tenri, Hak Teâla, Müstean, Kibriya, Ehâd, Hû, Rabb, Yarabb, Hallâk isim ve sıfatları ile 

zikretmiştir. 

 Gördiler kim şeş cihetden görünen Allahu nÿr 

Keyfü u ayní terk idüben ayn ü andan gecdiler   M.49/7 

 

Şükr ü minnet eylediler òidmete lÀyıú seni 

Úul olan gayrı nider MevlÀya òidmet var iken   M.64/2  

 

Ey fÀùır-ı ferd-i Óalìm ey ÒÀlıú-ı arø u semÀ 

Küntü kenzeñ menşaèından ôÀhir etdüñ mÀsivÀ   M.45/1 

 

Ey rabb-i bÀúi lem yezel ey óayy-i úayyum ezel  

Senden olur her èuúde óal sensin vücÿda ibtidÀ   M.45/2 

 

Óaú TeèÀlìnüñ kelÀmı vaóyi furúÀn sendedür 

                                                           
44 İskender Pala, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, Kapı Yayınları, İstanbul, 2015, s.21. 
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Bil ki teblià-i resul aókÀm-ı úurÀn sendedür    M.85/1 

 

Sen kerÀmetlü úul olduñ bilmedüñ úadrüñ nidem 

Raómet-i raóman senüñdür nÿr-ı yezdÀn sendedür   M.85/5 

 

Sen vücÿduñ mülküne mÀlik ãanursın kendüñi 

Óaú úıldı müèminlerüñ mÀlun nefs-i iştirÀ    M.66/9 

 

Teñrinüñ ism-i kerìmì seni mağrÿr etmesün 

Bunı dÀòı dir kelÀmunda èazÀb-ı óaúú-ı şedìd   M.59/26 

 

èAyn-ı rabb ile görüb rabbün rÀyet rabbidür 

Bì-zebÀn úılub tekellüm bì-baãar bìnÀ idi    M.43/52 

 

2.2. MELEKLER 

2.2.1. Cebrâîl  

 Allah ile peygamberler arasında elçilik yapan, onlara emir ve vahiyleri ileten dört büyük 

melekten birisidir.  

 Edebiyatta Cîbril, Cîbril-i Emîn, Rûh’ul-Emîn, Ruhu-l-Kuds, Rûh-ı Kudsî, Hümâ-yı Kudsî, 

Bülbül-i Kudsî, Tâvûs-ı Kudsî, Tâvûs-ı Arş, Tâvûs-ı Sidre gibi isimlerle de anılan Cebrâîl 

Sidretü’l-Müntehada ikamet edermiş. Şiirlerde melekler içinde en çok onun adına rastlanır. 

Mirâc’da peygamberimizi Arş’a dek götürmesi, kanatları vasıtasıyla uçması, Sidre’de makam 

edinmesi, vahiy getirmesi, Hz. İbrahim’e, ateşe atılacağı zaman yardım teklif etmesi, Meryem’i 

nefesiyle gebe bırakması ve Cennet varlığı oluşu gibi özellikleriyle ele alınan Cebrâil, 

kanatlarıyla sevgilinin güzelliğine bir gölgelik, Allah kelâmı konuştuğu için de bülbül, tûtî ve 

Hümâ görevini yürüten bir kuş olur. Bazen âşığın canı Cebrâil, sevgilisinin boyu da Sidre olarak 

karşımıza çıkar.45 

  Ey SüleymÀn çün melek baãmaz besÀù-ı úurba pÀyı 

RÀh-ı èaşúda müntehÀdur çün maúÀm-ı Cebrail    M.21/8 

                                                           
45 Pala, a.g.e, s.84. 
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Bu beyitte şair Cebrail’in makamının yüksek ve yüceliğinden bahseder. Onun makamı 

yedinci kat gökteki sidretü’l-müntehâdır. Şair, Cebrail’in her yere ayak basmayacağından 

çünkü onun makamının zaten aşk yolundaki en yüce makam olduğunu dile getirmiştir. 

Sidrede cibrili úoyub li maèallah vaútine 

Buldı yol zirÀ tecellì sırr-ı óaú efşÀ idi     M.43/51

  

Sen fÀèil-i muòtÀrsın hem cibrile cebbÀrsın 

Hem èÀlemü’l-esrÀrsın óükmüñdedür gizlü èayÀn    M.81/7 

2.2.2. Rıdvan 

Beyitlerde “rıdvan, cennat-ı rıdvan” olarak geçmektedir. Cennetin güzelliğinden, 

rıdvanın aşk meleği olmasından bahsedilmiştir. 

Devr-i óüsnüñde senüñ heşt behiştüñ ravøası 

Cennet-i óuri liúÀsın èÀşıúuñ rıdvÀnısın     M.30/5 

 

Óavø u kevåer sendedür ùÿbÀ ü sidre müntehÀ 

Óurìler cemèiyyeti cennat-ı rıdvÀn sendedür    M.85/9 

 

2.3. PEYGAMBERLER 

2.3.1. Hz. Nuh 

İslâm’da Hz. Nûh, Kur’ân-ı Kerîm’de ve hadislerde diğer peygamberlere oranla geniş bir şekilde 

tanıtılan ve “ülü’l-azm” olarak isimlendirilen beş büyük peygamberden biridir. Kur’an’da yirmi 

sekiz sûrede hakkında bilgi verilmiş ve ve kırk üç yerde ismen zikredilmiştir. Kur’an’ın yetmiş 

birinci sûresi onun adını taşır ve baştan sona onun tevhid mücadelesini anlatır. Ancak Kur’an, 

Nûh’un hayatının sadece peygamber olarak görevlendirildikten sonraki safhasından 
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bahsetmektedir. Kendisine inanmayan kavmi tûfanla cezalandırıldığından tufan hadisesi de ona 

nisbetle Nûh tufanı diye anılmaktadır.46 

 Hz. Nuh’un dîvân şiirlerine konu olan meşhur tûfan hadisesi şu şekilde meydana 

gelmiştir:  

  Hz. Nûh, Hz. İdris göğe çekildikten sonra insanların doğru yoldan ayrılıp putlara tapmaya 

başlaması üzerine Allah (c.c) tarafından onlara Hak yolu göstermek için gönderildi. Peygamber 

olarak gönderilen Hz. Nûh uzun yıllar kavmini imama davet etti. Yalnız oğulları Sâm, Hâm, 

Yafes ile hanımları ve diğer pek az kimseler iman edip başkası kulak asmadı. Hatta kendisinin 

Yâm adlı oğlu da imana gelmedi. Nûh (a.s) bu süre içerisinde kavminden gördüğü eza ve cefaya 

karşılık o, yine hoşgörülü davranıp onlara öğüt vermeyi sürdürdü. Sonunda ümitsizliğe düştü ve 

onlara beddua etti. Duası kabul oldu ve Allâh (c.c)’tan kendisine “Gemi yap!”  buyruğu geldi. 

Hz. Nûh kırda ve sudan uzak bir yerde gemi yapmaya başladı. Kavmi oradan geçerken onunla 

eğlenir, “Peygamber idin, dülger oldun.” derlerdi. Geminin yapımı bitti, Tufan alâmetleri 

göründü. 

 Hz. Nûh mü’minler ile gemiye bindi ve her çeşit hayvandan birer çift aldı. Nûh peygamberin 

gemisine her hayvandan bir çift girerken şeytanda eşek ile birlikte girdi. Her taraftan su göründü. 

Nûh, oğlu Yâm’ı da gemiye çağırdı: “Oğulcağızım gel bizim yanımıza sen de bin, kâfirlerden 

olma!” dedi. O babasına şu cevabı verdi, “Ben bir dağa çıkar kurtulurum. (Hûd/42,43)”  deyip 

gemiye girmedi. Nûh, “Bugün Allah’ın merhametinden başka sığınacak yer yoktur.” Diye öğüt 

verirken araya dalga girdi ve Yâm boğuldu. Tûfan her yeri kapladı. Su dağları aştı. Yeryüzündeki 

insanlar ve hayvanlar tamamen yok oldu.47 

 Sonuç olarak sadece Nûh’un gemisine binenler tufandan kurtuldu, onun dışında büyük 

bir kavim sulara gömülerek helÀk oldu.  

 Şair ise bu eserinde Nûh tufanından şu şekilde bahsetmektedir:  

Ol sefinim kim oldum bÀb-ı ôulmetden òalÀã 

Garú-ı ùufÀndan ki Nûha keştisi mencÀ idi     M.43/30 

                                                           
46Ömer Faruk Harman, “Nûh”,  Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi(DİA), Türkiye Diyanet Vakfı 

Yayınları, Ankara, 2007 c.33, s.224-227. 
47 Zavotçu, Gencay, Divan Edebiyatı Kişiler ve Kişilikler Sözlüğü, Aydın Kitabevi Yayınları, Ankara, 2006, 

s.385. 
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Şair, bu beytinde Nûh tufanından, sadece gemiye binenlerin kurtulduğu gibi kendisinin 

de Nûh’un gemisi gibi mucizevi bir gemiye binerek karanlıkların içerisinden kurtulduğundan 

bahsetmektedir. 

èAşú-ı óaúdandur meàer deryÀda cuş-ı ıøùırÀb 

èAşú-ı óaúdan úaynadur tennuruni ùufÀn-ı Nûh   M.73/2 

 

Bu beyitte ise şair deryaların ıztırab içerisinde coşup taşmasının nedeninin hak aşkından 

olduğunu, yine aynı şekilde Nûh tufanındaki denizlerin kaynayıp, yükselip her yeri kaplamasını 

da hak aşkına bağlamıştır.  

 Bu vücÿdum mülkidür müstağraú mÀè-ı muóiù 

İrdi celÀlüñ heybeti Nuó-ı nebî ùufÀnısın     M.30/4 

 

2.3.2. Hz. Mûsâ 

Hz. Mûsâ’nın hayatında birçok olay ve mucizeler meydana gelmiştir. Bu mucizeler 

kısaca şu şekildedir: Mûsâ Peygamber Tûr Dağında Allah’ın tecellisine mazhar olmuştur. Elini 

koynuna koyup çıkardığı zaman eli bembeyaz bir nur (Yed-i Beyzâ) olurdu. Asası yılana 

dönüşmüştür. Yine asası Kızıldeniz’i ikiye bölüp ordularının geçmesine vesile olmuştur. 

 “Edebiyatta Allah ile konuşması, ejderha olabilen asası, Yed-i Beyzâ’sı, Firavun’u suda 

boğması vs. yönlerden ele alınır.”48 

Süleyman Efendi bu eserinde Mûsâ peygamber genel olarak Allah’la Tûr dağında olan 

tecelli ve konuşma hadisesini şiirlerinde ele almıştır.  

Bu şu derddür iştiyÀúından tecellì istedi 

Neyledi ùÿr-ı cebelde gözle MÿsÀyı Kelìm     M.1/9 

 

Bu dilden söyleyen oldur şecerden MÿsÀya söyler 

Ene’l-óak dedi Manãurdan anuñçün pìri dÀr oldı    M.3/11 

                                                           
48 Pala, a.g.e, s.335. 
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Bu MÿsÀ sırrıdur cÀnÀ enallahdan òiùÀb irdi 

Yaúar her niye kim irse od olmuşdur içi ùÀşı    M.32/6 

 

MÿsÀ sen olduñ òoce sende münÀcÀt-ı óaú 

Ùÿr ùaàı cismüñ durur nÿr-ı tecellì görine     M.37/6 

 

Birine ôÀhir olub didi ene rabbiküm 

Birini maôhar úılub óaøret-i MÿsÀ görine     M.37/11 

 

Bahr-ü berde óÀøıram kim òıøır ile içdim óayÀt 

Öàrenüb èilm ü ledüni yoldÀşım MÿsÀ idi     M.43/39 

 

 Ol kemÀnuñ èaynıyam kim MÿsÀdan oldı ôuhur 

Ol cemÀlüñ nÿrıyam kim ùÿr aña meclÀ idi     M.43/40 

 

MÿsÀ ãaffetlü úul isen óaøretde maúbul isen 

İre òiùÀb fÀ sitemèi úalbüñ ola miúÀt-ı ùÿr     M.51/16 

 

Ol yüzüñ èaksi durur MÿsÀya ùÿrÿ úalbe nÿr 

Ol yüzüñ şevúiyle men óÀlì ila óÀl-i inúılÀb     M.55/21 

 

Birisi HÀrun ãıfatlu biri ÚÀrÿna úarìn 

Birisi MÿsÀ ãıfatlu bir cabbar èanìd      M.59/17 

 

Úalbiñüz şehr-i amizdür dÀòlı olur amìn 

Úalbiñüz mìúÀt-ı ùÿr oldı ola ruóuñ Kelìm     M.69/5 
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2.3.3. Hz. İsa- Meryem 

 “Hazreti İsa, İsrailoğullarına gönderilen ve Kur’an-ı Kerim’de ismi bildirilen 

peygamberlerdendir. Peygamberler arasından yüksekleri olan ve kendilerine Ülü’l azm altı 

peygamberin beşincisidir. Annesi Hazreti Meryem’dir.”49 

Hz. İsa’nın doğumundan önce ve sonra birçok mucizesi vardır. Bu mucizelerin bazıları 

şunlardır: 

 Hz. İsa Allah’ın takdiri ve emri ile babasız olarak dünyaya gelmiştir. Hazreti İsa’nın 

doğumundan hemen sonra, annesinin ayağının altından pek güzel bir su kaynamış, Hazreti 

Meryem’in mevsimi olmadığı halde ağacı sallamakla taze hurmalar dökülmüştür. Bütün bunların 

yanında, İsa aleyhisselam beşikte iken konuşmuş, çocukluğunda kendisinden çeşit çeşit gizli 

halleri, haber vermiştir. İsa aleyhisselam, Allahü tealânın izni ile mucize olarak ölüleri diriltirdi. 

Bu hal pek çok defa vaki olmuştur.50 

İsa aleyhisselamın mucizelerinden biri de, hastaları iyi etmesi, körlerin gözünü açması 

idi. İsa aleyhisselam, Allahü teâlânın izni ile mübarek elini dokundurmakla, anadan doğma 

körlerin gözleri hemen açılıverirdi. Yine aynı şekilde, elinin temasıyla, vücuduna baras yani 

alacalık bulunan hastalar o anda iyileşirler ve hastalıklarından hiçbir eser kalmazdı. Bütün bu 

mucizeler sadece elini sürmesi ile olduğundan, elini dokunan manasına Mesîh dendiği ve Mesih 

isminin buradan geldiği bildirilmiştir. İsa aleyhisselam yine mucize olarak, kavminin ne 

yediklerini ve evlerinde ne sakladıklarını bilip, haber verirdi. İsa aleyhisselam, çamurdan bir kuş 

şekli yapı, ona üfleyince, Hak teâlânın izni ile o kuş canlanır, uçup giderdi. İsa aleyhisselam ne 

zaman acıksa veya yemek ihtiyacı duysa, ellerini kaldırıp duâ ederdi ve mucize olarak gökten 

yemek ve meyve inerdi.51 

Yukarıda saydığımız üzere İsa peygamberin pek çok olağanüstü olayları mevcuttur. Bu 

olağanüstü haller edebiyatımıza da şu yönleriyle girmiştir:  

Meryem’in İsâ’ya gebe kalışı, doğumu esnasında ve bebekken gerçekleşen olağanüstü 

hâller, peygamberlik mucizeleri, özellikle elle dokunması (mesh) ve nefesi ile körleri gördürüp 

hastaları iyi etmesi, ölüleri diriltmesi, dünyaya değer vermemesi, bir merkep sırtında gezmesi, 

kendi söküğünü kendisi dikmesi, ölmeyip göğe çekilmesi, dördüncü kat gökte bulunması, 

maddeden arınmış olması ve hiç evlenmemesi vs. birçok yönden eski şiirimizde çeşitli hayal ve 

sembollere konu olmuştur.”52  

                                                           
49Türkiye Gazetesi,  “İsa”, Peygamberler Tarihi Ansiklopedisi, C.2, İstanbul, 2004, s.383. 
50 Türkiye Gazetesi, a.g.e, s. 426. 
51 Türkiye Gazetesi, a.g.e, s. 428. 
52 Pala, a.g.e, s.235. 
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 Dem-i óıør-ı óayÀtına çü virir cÀn fezÀ laèlüñ 

Mesihüñ nefòası ey cÀn anuñ şirin dilindendür    M.2/3 

 

İçen bu dünyÀ şerbetin hergiz helÀk-ı maóż olur  

Bulur óayÀt-ı èİsÀyı içen bu zehrüñ úaãèasın    M.22/ 12 

 

Úılma naôar àayrına ire felek seyrine 

Girmeàe put deyrine èİsa vü Meryem gerek     M.26/8 

 

Cümle cemÀdÀta baú óıør-ı seyyaó oldı heb 

Mürdelere úıl naôar èİsa vü Meryem durur     M.36/10 

 

CÀnın alur niçenüñ òalú-ı irÀde vÀsıù 

Mürdeler ióyÀ ider Meryem ü èÌsÀ görine     M.37/13 

 

Örtülü durur çeşmeler anı ùaleb úılsaduñ 

Gövdede her bir úıyluñ Óızr u MesìóÀ görine    M.37/4 

 

Meryem ü İsÀ benem girdim tecerrüd mülküne  

Mürdeler ióyÀ iderün meşrebim èİsÀ idi     M.43/41 

 

Ölüben girü dirilmek benim oyunumdurur 

ÚÀna garú olub yaturken munisüm YaóyÀ idi    M.43/42 

2.3.4. Hz. Süleyman 

Süleyman peygamber Davud peygamberin oğludur. Aynı zamanda da hükümdarlık 

yapan bir peygamberdir.  

Süleyman peygambere ait anlatmakla bitiremeyeceğimiz birçok mucize ve kıssalar vardır. 

Kendisine Allah tarafından birçok mucize verilmiştir. Bunlardan bazıları şöyledir: 
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 Kuşlarla hayvanlarla konuşur, onların dilini anlarmış. Cinlere ve rüzgâra emretme 

yetkisine sahipmiş. Üzerinde İsm-i A’zam yazılı bir mühürlü yüzüğü varmış. Bu yüzüğün taşı 

kibrit-i ahmerden olup bütün vahşi hayvanlar ve kuşlar bu yüzük sayesinde ona boyun 

eğmişlerdir. Süleyman peygamber bu yüzüğü yalnızca abdesthaneye girerken çıkarır ve Âsaf adlı 

vezîrine ya da hanımına emanet edermiş. Yine birgün bu yüzüğü hanımına emanet etmiş. 

Süleyman peygamber dışardayken bir cin onun kılığına girip hanımından yüzüğü almış. Biraz 

sonra gelip mührü isteyen Süleyman’ı sahtekârlıkla suçlamışlar ve saraydan çıkarmışlar. Yüzüğü 

alan dev ise onun yerine geçip icraata başlamış. Bu arada Süleyman gidip bir sahil kasabasında 

çalışmaya başlamış. Dev ise yüzük Süleyman’ın eline bir kere daha geçmesin diye denize atmış. 

Günlerden birinde Süleyman bir balıkçının tuttuğu balıkları taşımış. Balıkçı da hizmetine karşılık 

ona para yerine irice bir balık vermiş. Süleyman akşam, balığı yemek için karnını yarınca kendi 

yüzüğünü görmüş. Meğer denize düşen yüzüğü Allah’ın izni ile bir balık yutup sahibine geri 

getirmiş. Halk arasındaki “ Mühür kimdeyse Süleyman odur.” Atasözü buradan gelir.53 

 Bu kıssanın dışında Hüdhüd kuşu, Belkıs, karınca kıssaları da mevcuttur. Belirttiğimiz 

bu kıssa ve mucizeler divan şiirinde de sıkça kullanılmaktadır.  

Süleyman Efendi de eserinde yüzük ve mühür hadisesini sıkça ele almıştır. Eserden örnekler 

verirsek:  

 SüleymÀn-ı mülk-i èaşúa tÀcdÀr ol 

Özünde var ise óikmet-i şecÀèat      M.18/16 

 

Kim ki SüleymÀn ise òÀk ile yeksÀn ise 

Bu ile sulùan ise mühr ile òÀtem gerek     M.26/11 

 

 Ey SüleymÀn baht-ı devlet ol fenÀsız ilde dÀr 

Sermedi dirlik senüñdür dÀruñ dÀrü’l òulud     M.28/7 

 

Ey SüleymÀn şah-ı èaşúsın lÀ şerik lÀ vezir 

Salùanat tÀc-ı libÀs ile hafÀ puş ol yüri     M.33/8 

 

DivÀn-ı rıøÀda o mührini SüleymÀnuñ 

                                                           
53 Pala, a.g.e, s.411-412. 
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Sedd etme senüñdür veş dergÀhuña yol vÀre    M.34/20 

 

Çünki girdim içerü anda SüleymÀn yoú 

Nicesi olsun èayÀn bir deñize ùalıpdurur     M.35/7 

 

Mürcie bì-úadri gör cümle SüleymÀn olub 

Her birine úıl naôar mühr ile òÀtem durur     M.36/5 

 

Deyü ki óükm eyle òoş taòta SüleymÀnsuñ 

Barmağında senüñ uş mihr ile òÀtem durur     M.36/19 

 

Ol ki SüleymÀn olur taòtına sulùÀn olur 

ÒÀk ile yeksan olur kim ki bu şÀl içindedür     M.40/16 

 

Çün SüleymÀn oldu mu geçdim selÀtin taòtına 

Vaóş ü ùayr ü div ü perr-i óükmüne mecrÀ idi    M.43/32 

 

Mühr-i òÀtemdür elümde ben SüleymÀn-ı zamÀn 

ÔÀhir oldum kevn-i óüsn-ü maùlaèı adóÀ idi     M.43/65 

 

Ey SüleymÀn işiài òÀkin ãıçrasuñ başuña 

Giydüñ kerÀmet òilèatin başıñda tÀc vü èizzeti   M.46/49 

 

Çünki sen fermÀn iletdüñ òalú-ı fermÀñ yerin 

Dìve aldurmayasın mühri SüleymÀnuñ ãaúın    M.78/9 

 

Biz SüleymÀn olmuşuz mülk üzre sulùan olmuşuz 

Kaèbe vü úudsü vü óaram hem èarş-ı aèlÀ gelmişüz   M.83/10 

 

Ger óaúúuñ fermÀn iletdüñ òalúı fermÀnuñda bil 
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Deyü nefsüñden ãaúın mühr-i SüleymÀn sendedür    M.85/11 

 

Sende midür úÿluñ adın SüleymÀn ùÀúuben 

Vaóşi vü ùìrì insle emrine fermÀn eyleyen     M.87/7 

 

Óükm idem dirsin cihÀna mÿr-ı bì- miúdÀr iken 

BarmÀğuñda òÀtem mühr-i SüleymÀnuñ mı var   M.90/7 

2.3.5. Hz. Yunus 

 Hz. Yunus balığın karnında mucizesiyle bilinmektedir. Kavmi ona inanmadığı 

öfkelenir ve bir gemiye biner. Bu işi Allah’ın rızası olmadan yaptığı için Allah tarafından 

cezalandırırlır ve denize atılır. Onu bir balık yutar. Hz. Yunus bu hatasından pişman olur ve 

kırk gün tövbe eder. Allah tövbesini kabul eder ve onu affeder. Balık onu bir sahil kenarına 

bırakır.  

Süleyman Efendi de bu eserinde Hz. Yunus’a eserinde balık hikâyesi ile yer vermiştir. 

 Yunus ile buùÿn-ı óÿt içre yaturdum bile ben 

Óamd-ı tesbió etmeàe ol óÿt aña melcÀ idi     M.43/34 

2.3.6.Hz. Dâvud 

 Hem peygamber hem sultandır. Dört büyük kitaptan birisi olan Zebur onun şahsına 

gönderilmiştir. Sesinin güzelliği, Zebur’u güzel okuyuşu, mizmar adlı çalgıyı çok güzel çalışı 

ve demiri eğip işlemesiyle bilinir.  

 Seóerlerde idüb pervÀz iderler èaşúla ÀàÀz 

Çekerler DÀvèudî ÀvÀz iderler èaşú eren tÀrÀc    M.14/6 

 

Ağladım DÀvèudla bulam kefÀrÀt-ı õünÿb 

Cürmüne anuñ sebeb çün rüèyet-i o üryÀ idi    M.43/31 

  

 YÀbÀnda úaldım neyleyem derdim kime şeró eyleyem 
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DÀvÿd gibi zar eyleyem ùağlar bile nÀlÀn ola    M.95/4 

2.3.7. Hz. Yakub- Hz. Yusuf 

 Hz. Yakub’un on iki oğlu vardır aralarında en çok Yusuf’u sever. Kardeşleri bu yüzden 

Yusuf peygamberi kıskanır ve kuyuya atarlar. Babalarına ise onu bir kurdun yediğini söylerler. 

Hz. Yakub bu duruma çok üzülür, çok ağlar ve bu yüzden gözleri kör olur.  

 Sonra kuyuya attıklarına pişman olup geri dönerler. Onu bir kervana ucuz fiyata köle 

olarak satarlar. Kervan Mısır’a gider ve Yusuf burada Mısır Azizine satılır. 

 Hz. Yusuf’un eşsiz benzersiz bir güzelliği vardır. Mısır hükümdarı Aziz’in karısı Zeliha 

da Yusuf’un bu güzelliğine vurulur. Zeliha Yusuf’u elde etmeye çalışır. Başaramayınca ona 

iftira atar ve Aziz onu zindana attırır. Yusuf yıllarca zindanda kalır ve burada rüya yorumları 

yapar. Hiç kimsenin yorumlayamadığı Mısır hükümdarının rüyasını Yusuf yorumlar ve doğru 

çıkar. Bu sayede zindandan çıkarılır ve Mısır’ın maliye bakanlığına getirilir.  

 Kıtlık başlar. Hz. Yakub’un yaşadığı yerde de yokluk hüküm sürer. Yakup peygamber 

oğullarını Mısır’a gönderir ve bu sayede bütün olaylar ortaya çıkar. Hep birlikte Mısır’da mutlu 

bir şekilde yaşarlar.  

 Yûsuf, dîvân şiirinde adı çok anılan bir peygamber ve hikâye kahramanıdır. Eşsiz ve büyüleyici 

bir güzelliğe sahip olması nedeniyle sevgili Yûsuf’a benzetilir. Hatta sevgili Yûsuf-ı Sânî’dir 

(İkinci Yûsuf). Yûsuf’un güzelliği, kardeşlerinin onu kıskanıp kuyuya atması ve yok pahasına 

satılması, daha sonra Mısır’da ağırlığınca altın değerinde alıcı bulması, Züleyhâ ile olan ilişkileri, 

zindana atılması ve orada uzun süre kalıp düş yorumunda ünlenmesi, zindana atılmış bir köle iken 

Mısır’a sultan olması v.b. sebeplerle şiire konu olur.54 

  

 Bu cÀna niçün Yaèúÿb ãafÀ maózÿn 

Úo ki Mıãır garibini Kenèana úadem bÀãsun    M.29/2 

 

Mıãr-ı àarret içre cÀnÀ sen ZüleyòÀyı nigÀr 

Óüzn-ü Yaèúÿb sendedür sen Yÿsuf-ı Kenèansın    M.30/3 

                                                           
54 Zavotcu, a.g.e, s.572. 
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  Yaèúÿba olur naôar Yÿsuf maócub olur 

Yÿsufa ider naôar óüsn-i sìmÀ görine     M.37/15 

 

Gördi Yÿsuf úıldı naôar Yÿsufa 

Bilmez anı Àyìnede yine Zeliòa görine     M.37/16 

 

Ağladım Yaèúÿbla dÀr-ı óüznde niçe yıl 

Óasretinden Yÿsufuñ her demde işim vÀy idi    M.43/43 

 

Ben ãatıldım Yÿsuf ile Mıãır şehrinde garib 

Hem ZeliòÀyam anı sevdüm çü bì-hemtÀ idi    M.43/44 

 

Yÿsuf ile Mıãır içinde yidi yıl zindÀn çeküb 

èAúibet sulùÀn olub óükmümde èÀlem pÀ idi    M.43/45 

 

Eyyüb olıgör derd ile derdine dermÀn sendedür 

Yaèúÿb olıgör óazen maóbub-ı kenèÀn sendedür    M.85/10 

 

Yirler gibi yükler çekem èaşú dÀrını cÀna dikem 

Yaèúÿb gibi yaşlar dökem gözyaşları èummÀn ola    M.95/3 

2.3.8. Hz. İbrahim – Hz. İsmail 

Hz. İbrahim, “Halîl, Halîlullah ve Halîlürrahman sıfatıyla da anılır.”55 

  Hz. İbrâhim Nemrud’un adamlarından Âzer isminde put yapan birisinin oğludur. Hz. 

İbrahim putlara inanmaz ve halkı da bu konuda uyarır. Nemrud bu duruma çok sinirlenir ve 

İbrahim’i ateşe attırır. Allah İbrahim’i bu ateşten korur ve ateş onu yakmaz. Onun büyük 

imtihanlarından birisi de oğlu İsmail’in kurban edilme kıssasıdır. İbrahim oğlunu kurban 

edecekken Allah koç indirir ve İsmail’i babasına bağışlar. 

                                                           
55 Zavotçu, a.g.e, s. 240. 
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Hz. İbrahim’in Nemrut’la olan hadisesine ve İsmail peygamberin kurban edilme 

olaylarından bu eserde de bahsedilmiştir.  

 İrÀde òullet muóaúúaú ulu sevgü içün dilberÀ 

Ki düşdi èaşúuñ pertevinden nÀr-ı nemrÿda Òalil    M.21/ 3 

 

NÀr-ı nemrÿda atıldım hemçün İbrahim ile 

NÀr aña nÿr olmuşdı òÀr aña bağçÀ idi     M.43/33 

 

Úoçla úurbÀn olub İsmÀèile virdim necÀt 

Kim bıçaú kesmedi anı óikmet-i dÀnÀ idi     M.43/35 

2.3.9. Hz. Eyyüb 

 Eyyüb peygamber, sabrı ve tüm imtihanlarına rağmen her daim şükreden peygamber 

olarak bilinmektedir. Hz. Eyyüb bütün dünya saadetine sahip bir peygamberdir. Bu sebeple 

Allah onu sınar. Bütün malını mülkünü, evlatlarını, sağlığını Allah elinden alır. O tüm bu 

yaşadıklarına rağmen her daim Allah’a şükreder, sabreder. Allah onun bu şükrüne ve sabrına 

karşılık kaybettiği her şeyi ona geri verir ve eski saadetine tekrar kavuşur.  

Eyyüb peygamber bu eserde de sabrı ve çektiği sıkıntılarla ele alınmıştır.  

 Eyyüb olıgör derd ile derdüne dermÀn sendedür 

Yaèúub olıgör óazen maóbÿb-ı kenèÀn sendedür    M.85/10 

 

Sende midür bir úulun Eyyüb idüb evvÀb iden 

Yidirüben cismini ùopùolı kirmÀn eyleyen     M.87/8 

 

ZìrÀ raóat èömre miónet úısmet-i taúdirdür 

RÀøı ol tÀ olasın Eyyüb evvÀb-ı belÀ      M.93/4 

 

Ey SüleymÀñ ãÀdıú ol bÀli belÀdan úılma farú 

Bil ki Eyyüb-i belÀ ol olma tevvÀb-ı belÀ     M.93/15 
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Derdüñe olam mübtelÀ senden şifÀ cÀna ãafÀ 

Eyyüb gibi çekem belÀ cismim ùolu gürmÀn ola    M.95/5 

2.3.10. Hz. Hûd 

 Hûd peygamber Âd kavmine peygamber olarak gönderilmiştir. Kavmini Allah’a itaat için 

yönlendirmeye çalışmışsa da kavmi ona inanmıştır. Bu sebeple kavmi bir fırtına ile gazaba 

uğrar. Hûd peygamber kendisine inananlarla birlikte yoluna devam eder. 

 ZÀhidÀn yüzün görüb ìmÀna gelmez neden 

Vaódetüñ èilmine cÀhiddür canÀnuñ úavm-i Hÿd    M.27/2 

2.3.11. Hz. Yahya  

 İsrailoğullarına gönderilen peygamberlerdendir. Hz. Zekeriyya’nın oğludur. Annesi 

Elisa’dır. 

 Hz. Yahya’ nın şu mucizesine Süleyman Efendi’nin eserinde de yer verilmiştir: Hz. 

Yahya Herod’un istediği nikâhın İncil’in hükümlerine göre yasak olduğunu bildirmiştir. Bu 

sebepten ötürü Herod’un adamları onu yakalayıp başını keserek şehit ettiler. Başı kesilmesine 

rağmen bir mucize olarak Hz. Yahya’nın başı defalarca “Bu kızı almak sana helal değildir.” 

Diye defalarca bu kelimeyi tekrar etmiştir. Bu mucizeye Süleyman Efendi’nin Makalat’ında şu 

şekilde yer verilmiştir:  

Ölüben girü dirilmek benim oyunumdurur 

ÚÀna garú olub yaturken munisüm YaóyÀ idi    M.43/42 

2.3.12. Hz. Âdem 

 Hz. Adem ilk yaratılan insan ve ilk peygamberdir. Allah, onu topraktan yaratmış ve ona 

ruh üflemiştir.  
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“İslâmî kaynaklarda insanlığın atası olması sebebiyle ebü'l-beşer (insanlığın babası), 

Allah'ın seçkin kıldığı kişiler arasında yer aldığı için safiyyullah (Allah’ın temiz kulu) 

unvanlarıyla da anılmaktadır.”56 

Hz. Âdem ilk insan ve ilk peygamber olması sebebiyle gerek dini gerekse tasavvufi 

edebiyatta oldukça fazla yer edinmiştir. Hz. Âdem Divan edebiyatında şu kıssalar ile ele 

alınmıştır: 

 İlk insan olması, topraktan yaratılması, ruhu verilmeden önce bir süre öylece 

bekletilmesi, Allah’ın ona ruh bahşetmesi, meleklerin secde etmesi, İblis’in kibirlenip onun için 

secde etmemesi ve bu yüzden dinden çıkması, Hz. Havva’nın yaratılması, yasak meyve yiyip 

cennetten kovulması, bu yüzden yıllarca ağlaması vs.57 

Bu pergÀruñ òareminde olan bu noúta-i devvÀr 

èAdem bÀ-lezzet olub anuñ ki òÀl-i fülfülündendür    M.2/ 8 

 

Hÿ durur hÿdan gelibdir cümle èÀlem riş-i hod  

Küntü kenzen ùoğubdur sırr-ı Àdem sak u yed    M.5/1 

 

Ey èÀlemüñ sırrın bilen ey Àdeme sırrım diyen 

Ey dürlü dürlü ùon giyen senden bezer úaãr-ı cinÀn   M.6/5 

 

Ey Àdeme sırrım didi Àdem gerek bu sırra pes 

Değme óayvÀnuñ cÀnına bu mèarifet óÀãıl deàül    M.11/7 

 

Didüñ ezelde beli şimdi niçün yÀàısın 

Ádemi gözle èaceb şerm ü óayÀsızdurur    M.12/4 

 

Sırr-ı Àdemdür vü şuhuduñ şÀhid-i meşhÿd hem 

                                                           
56 DİA, Âdem, TDV Yayınları, 1988, İstanbul, C.1, s.358. 
57 Pala, a.g.e, s. 7. 
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Nÿr-ı èÀlemdür vücÿduñ görmeyen maórum olur    M.25/6 

 

YÀ òanı gör bÀdımuñ sırrına gir Àdemüñ 

Varlıàı bu èÀlemüñ bir güli şìnim gerek     M.26/ 5 

2.3.13.Hz. Muhammed 

 Hz. Muhammed bu dünyaya gelmiş son peygamberdir. Ondan sonra baka bir 

peygamber gelmeyecektir. Peygamberlik vazifesi onunla son bulmuştur. Kutsal Kitabımız olan 

Kur’ân-ı Kerîm ona indirilmiştir.  

Hz. Muhammed milâdî 571 yılında Rebiü’l-evvel ayının on ikinci günü  pazartesi gece sabaha 

doğru dünyaya gelmiştir. Annesi Amine babası Abdullah’tır. Hz. Muhammed anne ve babasını 

küçük yaşta kaybedince dedesi  Abdulmuttalib ve amcası Ebu Talib tarafından büyütülmüştür. 

25 yaşında iken Hz. Hatice ile evlenmiştir.  

“Resûlü Ekrem efendimize kırk yaşlarında nübüvvet, kırk üç yaşlarında da risalet gelmiştir.”58 

Hz. Muhammed 622 yılında Mekke’den Medine’ye hicret etmiş, 632 yılında ise vefat etmiştir. 

Hz. Muhammed’in doğumundan ölümüne kadar birçok mucizesi vardır. Biz bunları saymakla 

bitiremeyiz. O, âlemlere rahmet ve nur olarak dünyaya gönderilmiştir. İslam tarihinin kaderini 

değiştirmiş son peygamberdir. Divan şiirinde de farklı birçok ismiyle ve mucizeleriyle 

şairlerimiz tarafından fazlaca şiirlere konu edinmiştir. 

 

GÀyete irdi kemÀl Aómede virdi bir Àd 

Deàdi eóaddan Aómede mimle maènÀ görine    M.37/17 

 

èAyn-ı Aómeddür eóad-ı nÀşı durur mim onda 

Mim-i Muhammed dür ki zirÀ Aómed aña levlÀ idi    M.43/58 

                                                           
58 Pala, a.g.e, s.330. 
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Hem resulallah buyurdı ben bildüàüm siz bilseñüz 

Az gülüb çoú ağlayub ideydi canlar dehşeti     M.46/21 

 

èÁlemüñ irşÀdına kimdür delil 

EnbiyÀnuñ MusùafÀsın bilmedüñ      M.53/15 

 

Her yÀ vü sin vü ùÀhÀ deàül işÀret Aómede 

Her óÀ vü mim noúùateyn óam vü úaf olmaz kişi   M.54/15 

 

Şer saña nisbet durur şer aña nisbet cümle òayr 

Maómuddur efèÀlinde ol olmadı ôalÀm-ı èabid    M.59/12 

 

CÀnuñı úurtarmağa kesb it ãıfÀt-ı münciyÀt 

Kim Resullulah buyurmışdır åelase muhkemÀt 

   M.60/1 

 

2.4. AYETLER 

2.4.1. ‘Alâ halk-ı ‘azîm: Ve inneke le alâ hulükın azîm(azîmin). “Ve sen elbette yüce 

bir ahlâk üzeresin.”59 

Ey yüzüñ sebü’l-meåÀni ey kaşuñ nun úÀf u mim 

Òalúıñuñ şÀnında indirdün èalÀ óalú-ı aôìm     M.1/1 

 

2.4.2. Ahseni takvîm: Le kad halaknel insâne fî ahseni takvîm.  “Biz, insanı en güzel 

bir biçimde yarattık.”60 

 Óaú TeèÀlÀ aósen-i taúvimde òalú etdi seni 

                                                           
59 Kur’an, Kalem Sûresi, Ayet 4. 
60 Kur’an, Tîn Sûresi, Ayet 4. 
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Bunı úurÀnda beyÀn ider cevÀb-ı muúsemÀt     M.60/19 

 

Aósen-i taúvimìde òalú etdi seni òallaú-ı òalú 

Himmetüñ aèlÀya refèit èarş-ı raómÀn sendedür    M.85/3 

2.4.3. ‘Alleme’l-esmâ: Ve alleme âdemel esmâe küllehâ sümme aradahüm alel melâiketi 

fe kâle enbiûnî bi esmâi hâülâi in küntüm sâdıkıyn.“Allah Âdem’e bütün isimleri, öğretti. Sonra 

onları önce meleklere arz edip: Eğer siz sözünüzde sadık iseniz, şunların isimlerini bildirin, 

dedi.”61  

 Hem muèallim hem muèallem mektebim levóim hece 

Ádemüñ şÀnında nÀzil èalleme’l -esmÀ idi     M.43/23 

 

Küntü kenzeñ menşÀèısın kÀinÀtuñ óÀãılı 

èAllame’l-esmÀ senüñdür sırr-ı seccÀn sendedür    M.85/2 

 

2.4.4. Duhâ, Şems, Kamer: Duhâ suresi, ve’d-duhâ “Andolsun kuşluk vaktine”62 , 

Şems sûresi, ve’ş-şemsi ve duhâhâ, “Andolsun Güneş’e ve onun aydınlığına”63, vel kameri izâ 

telâhâ “Güneş’in ardından gelen Ay’a”64 

 Pertev-i èaks-i cemÀlüñ maùlaèı şems-i duóÀ 

MÀh-ı bedrüñden helÀk oldı senüñ ey mehliúÀ    M.85/2 

 

Óaddine ve’ş-şems oúındı cebhesine ve’d-duha 

Kim ãuçınuñ sırrı sübóÀnellezi esrÀ idi     M.43/56 

 

Cümle bir nÿrdan görindi pertev-i şems ü úamer 

Cümle bugün kifÀyet-i èilmle mebnÀ idi     M.43/63 

                                                           
61 Kur’an, Bakara Sûresi, Ayet 31.   
62 Kur’an, Duhâ Sûresi, Ayet 1. 
63 Kur’an, Şems Sûresi, Ayet 1. 
64 Kur’an, Şems Sûresi, Ayet 2. 
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2.4.5. Fa‘alün limâ yürîd: Hâlidîne fîhâ mâ dâmetis semâvâtü vel erdu illâ mâ şâe 

rabbük inne rabbeke fa’alün limâ yürîd. “Onlar, gökler ve yerler durdukça orada ebedî olarak 

kalacaklardır. Ancak Rabbinin dilemesi başka. Şüphesiz Rabbin istediğini yapandır.”65 

 Úaçan ola yevmüèl mezìd bunlar göre nÿr-ı mezìd 

Anda bulalar mÀ yürìd dìnì ile bu rüyet yeter    M.56/12 

 

Óayy-ı mürid úÀdirdür ol her bir umÿra èÀlim ol 

FÀèil-i muòtÀr odur fièilidür Ànuñ mÀ yürìd     M.59/2 

 

2.4.6. Fâtiha: “Fatihatü'l-kitab” tamlamasının kısaltılmış şekli olan Fatiha Kur'an-ı 

Kerim'in ilk süresi ve bir bakıma onun önsözü olduğu için bu adı almıştır. Kur'an'ın tertibi ve 

yazılması itibariyle birinci süre olması yanında ayrıca namazdaki kıraat rüknünün yerine 

getirilmesine bu süre ile başlandığı ve nihayet bir bütün olarak indirilmiş sürelerin de ilki 

olduğu için ona bu ismin verilmiş olduğu düşünülebilir.66  

Fatiha Suresi, bu eserde eserin ilk başında bir ayetleme örneği olarak kullanılmıştıur. Aynı 

zamanda da surenin diğer bir adı olan Sebü’l-mesânî şeklinde de eserde kendisine yer 

verilmiştir.  

Ey yüzüñ sebü’l-meåÀni ey kaşuñ nun úÀf u mim 

Òalúıñuñ şÀnında indirdün èalÀ óalú-ı aôìm    M.1/1 

 

2.4.7. ‘İlme’l-yakîn- Ayne’l Yakîn: “Hayır, kesin olarak bir bilseniz. Andolsun, o 

cehennemi muhakkak göreceksiniz.”.67  

  Birlikde ililik( ikilik) görün èilme’l-yaúìnüñ nÿrıdur 

èAyne’l-yaúìne irmedüñ şekk-i gümÀnuñ var imiş    M.71/3 

 

                                                           
65 Kur’an, Hûd Sûresi, Ayet 107. 
66Emin Işık, Fatihâ Sûresi, TDVİA, 1995, C.12, S. 252-254. 
67 Kur’an, Tekâsür Sûresi, Ayet 5-6. 
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Bir gönle baúduñ hemin úılduñ anı nÿr-ı mübìn 

Ùolmuş durur èilm-i yaúin õikrüñ úomaz şekk-i gümÀn  M.81/33 

 

2.4.8. İnnî enallâh: “Fe lemmâ etâhâ nûdiye min şâtııl vâdil eymeni fîl buk’atil 

mubâreketi mineş şecerati en yâ mûsâ innî enallâhu rabbul âlemîn(âlemîne).  Oraya gelince, o 

mübarek yerdeki vâdinin sağ kıyısından, (oradaki) ağaç tarafından kendisine şöyle seslenildi: 

Ey Musa! Bil ki ben, bütün âlemlerin Rabbi olan Allah’ım.”68  

 

 Kimin aãar ene’l-óaú dir kimi innì enÀllah dir 

Kimin yıúar kimin yaúar güzelliàüñ şìvekÀr oldı    M.3/16 

 

2.4.9. İz rameyte: Fe lem taktulûhum ve lâkinnallâhe katelehum, ve mâ remeyte iz 

remeyte ve lâkinnallâhe remâ, ve li yubliyel mu’minîne minhu belâen hasenâ(hasenen), 

innallâhe semîun alîm(alîmun). “(Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allah öldürdü onları; 

attığın zaman da sen atmadın, fakat Allah attı (onu). Ve bunu, müminleri güzel bir imtihanla 

denemek için (yaptı). Şüphesiz Allah işitendir, bilendir.”69  

 MÀ rameyte re meyyit Àyatın taóúiú idüb 

RÀmı óaúdur bildiler tir-i kemÀndan gecdiler    M.49/11 

 

 

Fi’l-óaúiúa mÀ rayte iõ rameyte vaãfıdur 

SÀèil ü mesèul odur Ànuñ durur redd-i cevÀb    M.55/7 

 

2.4.10. Kerremnâ: “Biz, hakikaten insanoğlunu şan ve şeref sahibi kıldık. Onları, 

(çeşitli nakil vasıtaları ile) karada ve denizde taşıdık; kendilerine güzel güzel rızıklar verdik; 

yine onları, yarattıklarımızın birçoğundan cidden üstün kıldık.”70  

èAcebdür òÿr ider Àdem özini tanımaz kimidir 

Başında tÀc-ı kerremnÀ ki fevúü’l-veş ola başı    M.32/13 

                                                           
68 Kur’an, Kasas Sûresi, Ayet 30. 
69 Kur’an, Enfâl Sûresi, Ayet 17 
70 Kur’an, İsrâ Sûresi, Ayet 70. 
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Ben şu nÿr oldum göründüm aósen-i ãÿretde òoş 

Ben şol Àdemdüm vü başında tÀc-ı kerremnÀ idi    M.43/22 

 

TÀc-ı kerremnÀ úodılar başuña 

Cümle òalúdan müctebÀsın bilmedüñ     M.53/4 

 

2.4.11. Kün fe-kân/kün fe-yekûn: “Ol, hemen oluverir!” anlamına gelmektedir. 

Kur’an’da da bir çok sûrede geçmektedir. 

“.…Bir işe hükmedince ona sadece ‘Ol!’ der; o da oluverir.”71 

 “…‘Ol!’ dediği gün her şey oluverir…”72 

 “Biz, bir şeyin olmasını istediğimiz zaman ona (söyleyecek) sözümüz sadece ‘Ol!’ dememizdir. 

Hemen oluverir.73 

 “…Bir işe hükmettiği zaman, ona sadece ‘Ol!’ der ve hemen oluverir.”74 

 “Bir şey yaratmak istediği zaman Onun yaptığı ‘Ol’ demekten ibarettir. Hemen oluverir.”75 

  Niçesi ãabr eylesün bunda úarar etmezündür 

Gem urılur èÀşıúuñ semèine ùabl-ı kün fekÀn    M.44/6 

 

Emr-i künden eylemişdür bunca èÀlemler bedìd 

ÕÀt-ı  Allah eóaddur vaãf-ı õevÀl èarşü’l-mecìd    M.59/1 

 

2.4.12. Seb‘a’l-mesânî: “ve lekad âteynâke seb’an minel mesânî vel kur’ânel azîm.” 

Andolsun ki, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve yüce Kur’ân’ı verdik.76  

 Ey yüzüñ sebü’l-meåÀni ey kaşuñ nun úÀf u mim 

                                                           
71 Kur’an, Âl-i İmrân Sûresi, Ayet 47. 
72 Kur’an, En’âm Sûresi, Ayet 73. 
73 Kur’an, Nahl Sûresi, Ayet 40. 
74 Kur’an, Meryem Sûresi, Ayet 35. 
75 Kur’an, Yâsîn Sûresi, Ayet 82. 
76 Kur’an, Hicr Sûresi, Ayet 87. 
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Òalúıñuñ şÀnında indirdün èalÀ óalú-ı aôìm     M.1/1 

2.4.13. Semme vechu’llâh: “Ve lillâhil meşriku vel magribu fe eynemâ tuvellû fe semme 

vechullâh(vechullâhi) innallâhe vâsiun alîm(alîmun).” Doğu da Allah’ındır batı da. Nereye 

dönerseniz Allah’ın yüzü (zatı) oradadır. Şüphesiz Allah’(ın rahmeti ve nimeti) geniştir, O her 

şeyi bilendir.77  

 æemme  vechullah oúuyub Kaèbe-èi úılam yüzün 

ÓÀcılar beyninde çünkim bu óaber maèlÿm olur    M.25/5 

 

Vechullah oúuyub bildim sen Kaèbeè-i muùlaúsın 

DergÀhuñı ùavÀf etse èayb olÀ mı zevvÀre     M.34/12 

 

Mekteb-i èaşú içre alanlar enÀ’l-óaúdan sebaú 

æemme vechullah oúuyub yaèni dimez úÀn-ı óaú   M.39/ 9 

 

ÒÀliã idi cümle aèmÀli li vechulllah idi  

Ola yÀren ol meåubatla vüfÿr ile hesÀb     M.55/12 

 

æemme vechullah oúudı tÀ sıfÀtun göstere 

Eyne mÀ küntüm anuñdur oldı her şeye şehìd    M.59/6 

 

2.4.14. Urve-i vüska: “Lâ ikrâhe fîd dîni kad tebeyyener ruşdu minel gayy(gayyi), fe 

men yekfur bit tâgûti ve yu’min billâhi fe kadistemseke bil urvetil vuskâ, lenfisâme lehâ, vallâhu 

semîun alîm(alîmun). Dinde zorlama yoktur. Artık doğrulukla eğrilik birbirinden ayrılmıştır. O 

halde kim tâğutu reddedip Allah’a inanırsa, kopmayan sağlam kulpa yakışmıştır. Allah işitir ve 

bilir.”78 

Óaú kelÀmında buyurdı èurve-i vüsúa ùutuñ 

Úavl-i åÀbit urveèi vüåúa durur kim lÀ-infiãÀm    M.48/7 

                                                           
77 Kur’an, Bakara Sûresi, Ayet 115. 
78 Kur’an, Bakara Sûresi, Ayet 256. 
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2.4.15. İnnâ fetahnâ: “İnnâ fetahnâ leke fethan mubîna (mubînen).” Sana apaçık bir 

fetih ihsan    ettik.79 

 Fetó úıl ãÿret-i ùalmasın sende miftÀó-ı úulub 

Söyledin innÀ fetaónÀ sen çü fettÀó-ı èalìm     M.1/3 

 

Ene rabbiküm: “Ben sizin Rabbinizim.”80  

 Birine ôÀhir olub didi ene rabbiküm 

Birini maôhar úılub óaøret-i MÿsÀ görine     M.37/11 

 

2.4.16. Subhânellezî esrâ: “Subhânellezî esrâ bi abdihî leylen minel mescidil 

harâmi ilâl mescidil aksallezî bâraknâ havlehu li nuriyehu min âyâtinâ, innehu huves 

semîul basîr.” Ayetlerimizi göstermek için, kulunu geceleyin Mescid-i Haram’dan, 

etrafını mübarek kıldığımız Mescid-i Aksa’ya yürüten Allah, Sübhan’dır.(bütün 

noksanlıklardan münezzehtir.) Muhakkak ki o en iyi işiten, en iyi görendir.81  

Maúamımuz úamu ùÿr demimüz leyle-i el-esrÀ 

Olub óurÀ bize òuddÀm-ı behiştüñ bize àÀr oldı    M.3/19 

 

Maófilimüz lÀ-mekÀndı yÀrımuz nÿr-ı óabìb 

Meclisimüz sÀúisi ol èÀlemü’l- esrÀ idi     M.43/ 4 

 

Heft eflÀki èuruc etdim óabìb-i óaúú ile 

Rÿzumuz nevrÿz-ı èıyd gecemüz esrÀ idi     M.43/48 

 

Óaddine ve’ş-şems oúındı cebhesine ve’d-duha 

Kim ãuçınuñ sırrı sübóÀnellezi esrÀ idi     M.43/56 

                                                           
79 Kur’an, Fetih Sûresi, Ayet 1. 
80 Kur’an, Enbiya Sûresi, Ayet 92, Mu’minun Sûresi, Ayet 52. 
81 Kur’an, İsrâ Sûresi, Ayet 1. 
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2.4.17. Eyne ma küntüm: “Ve hüve eyne mÀ küntüm.” Nerede olursanız olun O(Allah) 

sizinle beraberdir.82  

æemme vechullah oúudı tÀ sıfÀtun göstere 

Eyne mÀ küntüm anuñdur oldı her şeye şehìd    M.59/6 

 

2.4.18. Min habli’l-verid: “Ve lekad halaknâl insâne ve na’lemu mâ tuvesvisu bihî 

nefsuhu ve nahnu akrabu ileyhi min habli’l-verîd.” Andolsun, insanı biz yarattık ve nefsinin 

ona verdiği vesveseyi de biz biliriz. Çünkü biz ona şah damarından daha yakınız.83  

 

Her şeyde úodı varlıàun her müsebbiódür aña 

Úullarına aúreb oldı dÀòı min óabli’l- verid     M.59/10 

 

2.4.19. Ente hayru’r-râhimîn: “Ve kul rabbiğfir verham ve ente hayru’r-râhimîn.” De 

ki: “Rabbim! Bağışla, merhamet et. Çünkü sen merhamet edenlerin en hayırlısısın.84 

(Mu’minûn Sûresi 118. Ayet) 

VÀlidinden eşfaú olduñ ente òayru’l-rÀóimin 

Raómete vardur èalÀúam gerçi oldum saña èÀú    M.62/16 

 

2.4.20. Lâ yahtesib: “Ve yerzukhu min haysu lâ yahtesib ve men yetevekkel alâllâhi fe 

hüve hasbühü inallâhe bâligu emrihî kad cealallâhu li külli şey’in kadren.” Onu beklemediği 

yerden rızıklandırır. Kim Allah’a tevekkül ederse, O kendisine yeter. Şüphesiz Allah, emrini 

yerine getirendir. Allah her şey için bir ölçü koymuştur.85 

                                                           
82 Kur’an, Hadîd Sûresi, Ayet 4. 
83 Kur’an, Kaf Sûresi, Ayet 16. 
84 Kur’an, Mu’minûn Sûresi, Ayet 118. 
85 Kur’an, Talak Sûresi, Ayet 3. 
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Açılub bÀb-ı tevekkül rızıúdı lÀ yahtesib 

Her umÿrunda götürür mÀsivÀdan iótiyÀc    M.45/Harfü’l-cim, 2 

 

2.4.21. Vesvas-Hannas: “Min şerril vesvasîl hannâs.” Hannasın (şeytanın)vesveselerinin 

şerrinden…86 

 Mülhim ilhÀmı ile vesvÀs şerrinden farú ide 

Úalbe ider vesvese ider şeyÀùin istirÀú     M.62/30 

 

Göñülde õikrüñ ola ger düşman aña bulmaz ôafer 

VesvÀs-ı òennÀsa meàer õikrüñ raúib-i pasbÀn    M.81/24 

2.4.22. Ulü’l-elbab: Saf akıl sahipleri, ilimde derinleşenler anlamına gelir. Kur’an’ı 

Kerim’de 16 ayette mevcuttur.  

Bu sebaúda gör ulü’l-elbÀbuñ oldı aúlı lÀl 

Bu sır incedür şaha irmez buña vehm-i òayÀl    M.23/13 

 

2.4.23. Sekâhüm rabbühüm: “…Sekâhum rabbühüm şarâben tahûrâ(tahûran).” 

Üstlerinde ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler vardır. Gümüş bileziklerle süsleneceklerdir. 

Rableri onlara tertemiz bir içecek içirecektir.87 

SÀúÀ sekâhüm rabbühümdür meclisimüz bezm-i èaşú 

MÀèenÀ mÀèe ùuhur dÀr nÀ-dÀr şerif       M.7/2 

 

2.4.24. İndehû hüsnü’s-sevâb: “…vallâhu indehû hüsnü’s-sevâb.” Mükâfatın en güzeli 

Allah katındadır.88 

Ey baãıù-ı arø-ı zemin ey bÀèiå-i èaôim-i ramim 

Ey úullara òayrü’l-muèin ey èindehü óüsnü’å-åevÀb  M.45/Harfü’l-ba, 2 

                                                           
86 Kur’an, Nâs Sûresi, Ayet 4. 
87 Kur’an, İnsân Sûresi, Ayet 21. 
88 Kur’an, Âl-i İmrân Sûresi, Ayet 195. 
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2.4.25. Ni’mel-vekîl: “…hasbünâllâhu ve ni’mel vekîl.” Allah bize yeter, 

O ne güzel vekildir.89 

Ey SüleymÀn óaú durur úullarına nièmel vekil 

VÀcid ü mÀcid odur óayy-ı óÀmid hem mecid    M.59/30 

2.5. HADİSLER 

2.5.1. Küntü kenz: “Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtu en u’rafe fe-halaktü’l halka 

li-u’arafe” Ben, gizli bir hazine idim; bilinip tanınmak istedim ve bilineyim diye mahlûkâtı 

yarattım.90(Kudsî Hadis) 

 Hÿ durur hÿdan gelibdür cümle èÀlem riş-i hod  

Küntü kenzeñ ùoğubdur sırr-ı Àdem sak u yed    M.5/1 

 

Küntü kenzeñ perdesinde çıúdı bir yankÿd rar 

Zaómesinden pes tamamet ùoldı bu èÀlem-i ãadÀ     M.24/6 

 

Küntü kenzeñ sırrı sensin sırr-ı cÀndan gizlüsin 

Görmeye her göz seni çeşm-i nihÀndan gizlüsin   M.31/1 

 

Nÿr-ı aómed ôÀhir oldı çün eóaddan lÀ-cerem 

Küntü kenzeñ perdesinde sırr ile iòfÀ idi     M.43/10 

 

Ey fÀùır-ı ferd-i óalim ey òÀlıú-ı arø u semÀ 

Küntü kenzeñ menşaèından ôÀhir etdüñ mÀsivÀ   M.45/Harfü’l-elif, 1 

 

ÕÀt-ı óaúúÀ vaãf ider çün ayetullah-ı nÿr 

Küntü kenzeñ menşeèından kÀinÀt etdi ôuhÿr    M.51/1 

                                                           
89 Kur’an, Âl-i İmrân Sûresi, Ayet 173. 
90Engin Söğüt, İsmâil Hakkı Bursevî’nin Kenz-i Mahfî Risâlesi Muhtevâ ve Tahlîli, Yayınlanmamış Yüksek 

Lisans Tezi, İstanbul, 2007. 
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Küntü kenzeñ bildürür èÀlemden Àdemdür murÀd 

Zübde sensin èÀlemüñ òod varlıàıdur ket’t-turÀb    M.67/5 

 

Küntü kenzeñ menşÀèısın kÀinÀtuñ óÀãılı 

èAllame’l-esmÀ senüñdür sırr-ı seccÀn sendedür    M.85/2 

2.5.2. Lîma’allâh:  “Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne mukarreb melekler ne de 

bir nebi o yakınlığı elde edebilir.”91 

Bu hadisteki yakınlaşmayla kastedilen Hz. Muhammed’in Allah ile yakınlaşması yani Mirac’a 

yükselmesi hadisesidir. 

Müddeèi dava-yı sırrı maèallah eyledi 

Baãmadı hergiz besÀt-ı kurba dest-i pÀ leim     M.1/5 

 

Lì maèallah sırrına maôhar çü úuùbu’l nÀs olur 

Òizmetünde òÀs olan maómÿduna ÀyÀs olur    M.20/1 

 

Sidrede cibrili úoyub li maèallah vaútine 

Buldı yol zirÀ tecellì sırr-ı óaú efşÀ idi     M.43/51 

 

Mûtû kable en temûtû: “Ölmeden evvel ölünüz.”92 

Ölmezden ön ölüm gerek ãorulmadan vir küll-i óesab 

Mÿtÿ úable en temÿtÿ didi ol ãadr-ı ãudÿr     M.51/8 

 

2.5.3. Hubbü’l-vatan: “Hubbü’l-vatan mine’l-îmân.” Vatan sevgisi imandan gelir.93 

 Nicediür óubbü’l-vaùan ey ne òaber söyle bana 

                                                           
91 Aclûnî, Keşfü’l-Hafa, II, 173. 
92 Aclûnî, Keşfü’l-Hafa, II, 291. 
93 Aclûnî, Keşfü’l-Hafa, I, 345. 
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Ya neden geldi bilür misin bu ervÀò-ı vücÿd     M.5/8 

 

2.5.6. Lâ fetâ illâ Alî: “Lâ seyfe illâ zülfikâr ve lâ fetâ illâ Alî.” Zülfikârdan keskin 

kılıç ve Ali’den başka genç (yiğit) yoktur.94 

Sahih hadis kitaplarında yer almayan yukarıda zikrettiğimiz hadis Divan şiirinde çokça iktibas 

edilen hadislerden birisidir. 

 

Oldı hem óaúúımda nÀzil lÀ fetÀ illÀ èali 

Ùabèımız gÀyet selim úalbimüz ezka     M.43/47 

 

2.6. ÂHİRET İLE İLGİLİ MEFHUMLAR 

2.6.1. Âhiret  

“Âhiret, dini inanışa göre, insanın öldükten sonra dirilip sonsuza dek kalacağı ve 

Tanrı’ya hesap vereceği yer, öbür dünya, öteki dünya.”95 

Âhiret hayatı insanın ölümü ile başlayıp dünyadan sonraki ikinci ve ebedî olan hayatıdır. 

İslam dinini benimseyen her insanda ahiret inancı mevcuttur.  

Süleyman Efendi’nin eserinde de âhiretten; âhiret, ukbâ, meèâd terimleriyle 

bahsedilmiştir. 

 CemÀlì lüùfa maôhardur bu nÿra irmeyen bunda 

MeèÀd-ı mebdeè anÿñ óaúiúat belki nÀr oldı               M.3/6 

 

Ey varlıàa mebdeèi meèÀd senden gelür naúż ü ziyÀd 

Ey òalıú-ı èÀlem-i iùùirad senden çeker heb resimÀn    M.6/12 

 

 MÀ nehiy Allahdan muhÀcir hem mücÀhidler durur 

Úaldılar biñ cehdle ol Àòiret çün ühbeti        M.46/32                   

                                                           
94 Reyhan Keleş, Divan Şiirinde Lafzî Âyet ve Hadis İktibasları, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Erzurum, 

2013, s. 348. 
95Şükrü Halûk Akalın vd., Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2011, s. 54. 
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 Himmet burÀúına binüb göklere etdiler èurÿc 

DünyÀ vü èuúbayı terk idüb úaãr-ı canandan gecdiler     M.49/9 

 

Áòiret menzillerinüñ evvelidür úabri bil 

Bundan ilet anda besat-i yÀ lióÀf olmaz kişi     M.54/8 

 

Ùışuñ dünyÀ durur içüñ çü èuúba 

İçüñ deryÀ durur ùÀşuñ beleldür      M.57/19 

2.6.2. Kıyâmet, Haşr, Mahşer 

“Kıyâmet kelimesi “kalkmak, dikilip ayakta durmak” mânasındaki kıyâm kökünden 

isim veya masdar olup “dirilip mezarından kalkma, Allah’ın huzurunda durma” yahut  “bu 

olayın başlangıcını teşkil eden kozmik değişikliğin vuku bulması” anlamına gelir.”96 

 Kıyâmet İsrafil’in sûra üflemesiyle kopacaktır. Kıyâmetin kopmasıyla dağ, taş her şey 

yerle bir olacak dünya hayatı son bulacak ve ebedî âlem olan ikinci hayat yani âhiret hayatı 

başlayacaktır. 

 Süleyman Efendi’nin eserinde de kıyâmet; haşr, mahşer, kıyâmet terimleri ile şiirlerde 

yer almıştır. 

Úobdı óüsnüñden úıyÀmet zÀhidüñ inãÀf yok  

Óaşr u neşrüñ sÀèati geldi úomaz inkÀrını     M.10/8 

 

èAybuñ temÀşÀ úılmağa maóşerde düşvar úılmağa  

ÙÀmÀtı yağma úılmağa ol kezble gıybet yeter    M.56/26 

 

Bizi nÀim óaşr úılma nevm ölüm úardaşdur 

Úıl uyanıú idicek ãubó-ı úıyÀmet infilÀú     M.62/25 

                                                           
96 Bekir Topaloğlu, Kıyamet, TDVİA, c. 25, 2002, s.517. 
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äubó-ı úıyÀmet èarø ola ol vaút uyanam men meàer 

Gecdi èömrüm uyòu ile hic eylemedüm intibÀh    M.63/13 

 

Òavf-ı maóşerden senüñ yÀ emn ü emÀnuñ mı var 

Ya devam-ı èömr içün ayyÀt-ı úurÀnuñ mı var    M.90/1 

2.6.3. Bezm-i Elest 

“Elest” terimi Kur’an-ı Kerim’de A’râf Sûresi’nin 172. Ayetinde şu şekilde 

geçmektedir: “Elestü bi Rabbiküm – Ben sizin Rabbiniz değil miyim?”97 Allah tüm ruhları 

yarattığında onlara bu soruyu sormuştur. Onlar da cevap olarak “Kalu belâ – evet sen bizim 

Rabbimizsin” demişler ve Allah’a kul olduklarına dair iman getirmişlerdir. 

 Bezm-i elest yani Allah’ın ruhlar meclisinde ruhlarla arasında geçen bu hadise Kur’an- 

Kerim’de geçmekle kalmamış aynı zamanda divan ve tasavvuf şairleri de bu hadiseyi fazlaca 

önemsemiş ve şiirlerinde vermişlerdir. 

Merhum Süleyman Efendi de eserinde bu hadiseye “elest, bezm-i elest, bezm-i ezel” 

terimleri ile yer vermiştir. 

 Ezel bezminde ey dilber cemÀlüñ ÀşikÀr oldı 

Tecellì şevú-i nÿrundan dü-èÀlem heb şikÀr oldı    M.3/1 

 

Baúma yapışdı èaşúuñ tÀ ezel bezminde òuş  

Úomazam èaşúunı şimdi daòı kinim var benim    M.8/3 

 

 Devr idüb ervÀóa ruó oldum gelüb eåbÀòa ben 

Zira kim bezm-i elestde èahdımuz evfa idi     M.43/18 

 

Açılub bezmi ezelde èaşúuñ meyi meyòÀnesi 

                                                           
97 Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı Sözler, Enderun Yayınları, İstanbul 1992, s. 39. 
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Olmuşumdur tÀ ebed men ol meyin mestÀnesi    M.52/1 

 

Can elestüñ èÀleminde geldi çün bu gurbete 

Yevm-i mìåÀúı unutdı añmÀdı èahd ü åÀú                M.62/1 

 

Sen elestüñ òod òiùÀbında belì virdüñ cevÀb 

Şimdi inkÀr eyleme çün aldılar iúrÀruñı     M.65/5 

2.6.4. Cennet – Cehennem 

 Cennet sözcüğü “Sözlükte ‘bitki ve ağaçlarla örtülü yer ve bahçe’ anlamına gelen 

cennet, din literatüründe, îmân edip sâlih amel işleyenlere, ahirette vaad edilen nimet ve 

mükafât yurdu demektir.”98 

 Süleyman Efendi’nin eserindeki beyitlerde cennet kavramı: “cennet, behişt, cennat, adn, 

na’im” gibi kelimelerle ele alınmıştır. 

 Eserde cennet köşklerinin hurilerin sahibinin Allah olduğundan, zahidin cennete girme 

arzusundan, sekiz katmanlı cennetin bahçelerinden, cennetteki kevser, selsebil sularından, 

cennetin kapısındaki rıdvandan bahsedilmiş, bunlar üzerinden benzetmeler yapılmıştır.  

 Beyitlerde cehennemden; cehennem, nar-ı cahim, havf-ı cehennem, tamu gibi 

sözcüklerle bahsedilmiştir. 

Eserde cennet ve cehennem ile ilgili beyitlerde; Allah’ın emir ve yasaklarına uyan, 

ibadetlerini yerine getiren kişinin hem bu dünyada hem de ahiret hayatında şüphesiz ki 

cennetlik olduğundan, her şeyin Allah’tan olduğundan, cennet köşklerini O’nun bezettiğinden, 

zahidlerin cennet arzusundan ve cehennem korkusundan, cennetlerin bahçesinin kişi için bir 

dost kavuşması, cehennem ateşinin ise kişi için bir dost ayrılığı olduğundan, kevser havuzunun, 

yedi kat göklerdeki en son makamın, hurilerin, cennetlerin meleğinin tek sahibinin Allah 

olduğundan bahsedilmektedir.  

Bize zÀhid seyr-i sìret lÀ-mekÀna bostÀndur 

                                                           
98 Diyanet İşleri Başkanlığı[DİB], “Cennet”, Dinî Kavramlar Sözlüğü, DİB Yayınları, İstanbul, 2009, s. 86. 
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SÀna yÀrın ger olursa ravzaèı òalid naèìm     M.1/6 

 

ÒudÀsın gözledi  her dem gözünden perde refèoldı 

O èÀlemde bu èÀlemde ne şübhe cennetyÀr oldı    M.3/7 

 

Ey Àteşi óÀrr-ı èaôim senden yanar bu şemèi cÀn 

Ey õerresi nÀr-ı caóìm senden yanar bu cism ü cÀn    M.6/1 

 

Ey èÀlemüñ sırrın bilen ey ademe sırrım diyen 

Ey dürlü dürlü ùon giyen senden bezer úaãr-ı cinÀn    M.6/5 

 

Bezendi nevèi zinetle cihÀn cennet miåÀl oldı 

Yeşil nÿr anı òaù çekdi giyverdi aùlas dibÀc     M.14/2 

 

ZÀhidlerüñ şevú-i cinÀn òavf-ı cehennem àayrisi 

Cennet cehennem her nefes èÀşıúlaruñ seyrÀnıdur    M.19/2 

 

GÀh bir úademde seyr ider heşt behişt-i ùÀmuyı 

Ki yidi baóri nuş ider güyÀ müdevver     M.20/6 

 

ZÀhid temennÀ úılduàuñ cennetde kevåer selsebil 

èÁşıúlaruñ yüzi ãuyudur hem fırÀt hemde nil    M.21/1 

 

Õikr ü tesbióin görür añmaz cehennem sebèin  

Arzu ider zÀhid kişi mescide cennet beúèasın    M.22/11 

 

Devr-i óüsnüñde senüñ heşt behiştüñ ravøası 

Cennet-i óuri liúÀsın èÀşıúuñ rıdvÀnısın     M.30/57 
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Devr-i heft-i behiştüñ ravøasın devvar var  

èAks ile oldum ùÀmu cismim aña aèda idi     M.43/17 

 

Cümle varlıúlar bì-küllì ricèat etdi aãlına 

Òavf-ı cehennem úalmadı şevú-i canandan gecdiler   M.49/12 

 

äafì gönüller ãÀhibi ol èÀla óaøret rağibi 

Ùarfetü’l-èayn içre baúmaz èarø ola cennat-i óur    M.51/12 

 

Şevú-i canan òavf-ı ùamu úılmış senüñ başuña úoyu 

Irúlara úılma ùapu ol úapuda òidmet yeter     M.56/6 

 

Dost viãÀlidür kişiye bağ-ı cennÀtü’l-naèim 

Dost firÀúıdur kişiye duzaò-ı nÀr-ı cahìm     M.69/1 

 

Faãl-ı yar oldı cehennem cennet oldı vaãıl 

ÒÀlidun olur girenler hem işitmezler òasis     M.70/7 

 

èAşú-ı óaú ùolmış göñüller úoòusı varsa her nefes 

 ÙayyibhÀ cennÀt-i adn rayiòÀ-ı misk ü tefÿó    M.73/4 

 

Óavø u kevåer sendedür ùÿbÀ vü sidre müntehÀ 

Óurìler cemèiyyeti cennat-ı rıdvÀn sendedür    M.85/9 

2.6.7. Kevser 

  Beyitlerde kevser suyunun temizliğinden, saflığından, tatlılığından, temizliğinden 

bahsedilmektedir. 

Gör acı sözlü zÀhidi müştÀú-ı kevåerdür bi-kün 

Gör kim úodı èaşú şerbetine kim Àb-ı kevåerden naôìf   M.7/3 
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ZÀhid temennÀ úılduàuñ cennetde kevåer selsebil 

èÁşıúlaruñ yüzi ãuyıdır hem fırÀt hemde nil     M.21/1 

 

Sen li vechillah ana èaùşÀn-ı reyyÀn olasın 

İçesin kevåer şarÀbın ùola ùayyibinden meşÀm    M.48/11 

2.6.8. Selsebil 

“Cennetin pınarlarından birinin ismi veya sıfatı.”99 Cennette tatlı bir su olan kevserle 

birlikte kullanılmıştır. 

 

ZÀhid temennÀ úılduàuñ cennetde kevåer selsebil 

èÁşıúlaruñ yüzi ãuyıdır hem fırÀt hemde nil    M.21/1 

2.6.9. Sidre – Tûba  

Sidre ve Tûba ağaçları cennette bulunan iki ağaçtan birisidir. “Sidre’nin yanında cennet 

vardır ve cennetin nehirleri onun altından akar. Sidreden ötesi Allah’ın Zât âlemidir. Sidre beşer 

bilgisinin ve amellerinin son hudududur100. 

 Aşağıdaki beyitlerde sidre yedi kat gökteki son makam olma özelliği ile bahsedilmiştir. 

Tubâ ağacı ile birlikte de kullanılmıştır. 

 GÀçürüb  heftem felekden sidreye úılmaz naôar 

Gör etdüàüñ òÀliã èamel heb nurdan efrÀs olur    M.20/7 

 

Nÿrla oldum feriştehler melÀèik-i óÿr-ı ayn 

BÀğ-ı òuld oldum maúÀmım sidreèi ùubÀ idi     M.43/19 

 

Sidrede cibrili úoyub li maèallah vaútine 

Buldı yol zirÀ tecellì sırr-ı óaú efşÀ idi     M.43/51 

                                                           
99 Lütfullah Cebeci, “Selsebîl ” , TDVİA, c.36, İstanbul, 2009 s.447-448. 
100 Pala, a.g.e, s.404. 
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Óavø u kevåer sendedür ùÿbÀ vü sidre müntehÀ 

Óÿriler cemèiyyeti cennat-ı rıdvÀn sendedür    M.85/9 

 

2.7. İBADET İLE İLGİLİ MEFHUMLAR 

2.7.1. Namaz 

Eserde namazın önemi anlatılmıştır. Eserde namazın vaktinde kılınması gerektiğinden, 

namazın tam ve kabul olması için taharetin gerekliliğinden, cemaatle kılınan namazın 

öneminden, namazda imama uyulması gerektiğinden bahsedilmiştir. 

Fevtine yoúdur úaża vaút-i úaża vaút-i farz 

Oldı namÀzı tamam vaútini iden edÀ     M.15/4 

 

NamÀzuñ olmaú isterseñ tamÀmı 

Kim it benliàe óad u şenden ùahÀret      M.18/2 

 

CemÀèatle namÀzın var tamÀmı 

Úo kim eksilmesün işbu cemÀèat      M.18/13 

 

äavmı budur èÀşıúın kim àayriden imsÀk ide 

Úılur èÀşıú namÀzı bì-rükuèı bì-sücÿd     M.28/3 

 

Õikr-i tesbió ü namÀz úalmadı nÀz u niyÀz 

RÀcèi olub mebdÀèına òall olub cümle èuúÿd    M.28/5 

 

Yarar namazım var mıdır óaúúa niyÀzım var mıdır 

YÀ melÀzım var mıdır yÀbÀnda úaldım bilmezem    M.47/11 

 

Müstaúim olmaz namÀzuñ ey delü 
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Çün imÀmuñ iútidÀsın bilmedüñ      M.53/8 

 

Zerú ile úıluram namÀz şerrim iken çoú òayrım az 

Bilür iken ol bì-niyÀz óaúúa úıluram óìleti     M.95/16 

2.7.2. Taharet 

 Beyitte namazın tam ve kabul olması için temizliğin önemine değinilmiştir. 

NamÀzuñ olmaú isterseñ tamÀmı 

Kim it benliğe óad u şenden ùahÀret      M.18/2 

2.7.3. Mescid 

Eserdeki mescidle ilgili beyitlerde hayırlı sonsuzlukların yani cennetin mescidlerde 

olduğundan, insanların mescidlerde namaz kılarak, Allah’ın emrettiği namaz ibadetini yerine 

getirerek cennete girebileceklerinden bahsedilmektedir. 

Õikr ü tesbióüñ görür añmaz cehennem sebèin  

Arzu ider zÀhid kişi mescide cennet beúèasın    M.22/11 

 

Õikre şükre ol müdÀvim òalúdan eyle iètizÀl 

Óaú resÿli didi mescidler durur òayrü’l-beúÀè    M.76/4 

 

Ten-i beriyyesin geçüb úaùè it vücÿduñ şamını 

Úuds iline úıl sefer gel Mescid-i AúãÀya gel    M.92/4 

  

Göre şu cihañ noldı fısú-ı fücÿr ile ùoldı 

Mescidler heb garib oldı ne imÀm ne cemÀèat var    M.98/6 

2.7.4. İmam  

 İmamların; peygamberlerin varisleri oldğundan, insanları namaza, ibadete davet etmek 

için geldiklerinden ve insanların onlara uyması gerektiğinden bahsedilmiştir. 

EnbiyÀ vÀriåleridür daèvet içün geldüler 
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İútidÀ ideler aña èÀleme virdüñ imÀm     M.45/2 

 

Müstaúim olmaz namÀzuñ ey delü 

Çün imÀmuñ iútidÀsın bilmedüñ      M.53/8 

2.7.5. Secde 

Eserde secde ile ilgili beyitlerde hiçbir zaman secdeden vazgeçilmemesi gerektiğinden 

Hz. Âdem’e kılınan secdeden, şeytanın Hz. Âdem’e secde kılmadığı için boynuna geçen lanet 

halkasından bahsedilmiştir. 

Çekme başuñ secdeden nemrud-veş nÀmerd olub 

Yaú seni tenevvür-i èaşúda olasın òayru’l-vedÿd     M.27/7 

 

Gir cemÀli Kaèbesine secde úıl put yüzine 

Gir celÀlì küfrine küfrini ìmÀn eyleyen       M.38/2 

 

Ùavú-ı laènet oldum anuñ başına gecdim ebed 

Emri ãaydım maúãÿd olan secdeèi àayr idi       M.43/21 

 

Emr ile meèmÿr olub cümle feriştehlerle ben 

Ádeme çün secde úıldum aósen-i simÀ idi       M.43/25 

 

Resm-i èÀdetdür bularuñ mezhebi ancaú hemÀn 

Maèbÿdıdur mÀl-ı benÿn aña úılurlar secdeti      M.46/13 

2.7.6. Kıble 

 Eserde kıblenin manasının Allah’ın tecellisi olduğundan bahsedilmektedir. 

Putperestem heb kelisÀdur baña deyr ü diyar  

Úıbleèi mèanÀ yüzüñdür ôÀhir etdi eynümÀ       M.4/4 
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Göñül yüzine gir imdi ki put yüzi ola ôÀhir 

Bulursın úıbleèi taóúiú olur saña Kaèbe firÀşı      M.32/2 

 

Aòir zamanda dirler ol insañuz úıbleñüz 

Ol aòyarıñuz şerÀ hic úalmaya dìn-i lezzeti                  M.46/14 

 

Óayret olmuş o ez dek óayret-i ãuğra nedür 

Bir gün ola úıbleye ol ulu hayretler seni       M.88/15 

2.7.7. Vâiz 

Süleyman Efendi bu beyitlerde vâizin de güzelliğinin sırlarını bilmediğinden, bugünü 

düşünmeyip yarını anmasından duyduğu şikâyeti dile getirerek onun görevini pek 

önemsemediğinden bahsetmiştir. 

Bugün àamını úoyub yarını añar vÀèiô 

Yarın àamını yiyen yarın ulaşur nÀra                  M.34/4 

 

VÀèiô-i nÀdÀn ne bilsün óüsnüñüñ esrÀrını 

Kim bu sırrı bilmedi iblise hem bÀlin olur       M.41/3 

 

2.8. DİĞER DİNÎ MEFHUMLAR 

2.8.1. Tesbih 

 Eserde Allah’ı her daim teşbihle zikretmenin öneminden, zikir ve teşbih yapan kişinin 

yedi cehennemi görmeyeceğinden bahsedilmektedir. 

ÙÀèat u tesbióle èaşúa irem dirseñ 

Yetmedi buna bahÀ ãÿfi bahÀsızdurur    M.12/6 

 

Maóv-ı vücÿd eyleyen buldı fenÀda beúÀ 

Õikirle tesbióle irişmezken óaúúÀ     M.15/1 
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Õikr ü tesbióün görür añmaz cehennem sebèin  

Arzu ider zÀhid kişi mescide cennet beúèÀsın   M.22/11 

 

Õikr-i tesbió ü namÀz úalmadı nÀz u niyÀz 

RÀciè olub mebdÀèına òall olub cümle èuúÿd   M.28/5 

2.8.2. Şükür 

 Eserde nimete şükretmenin öneminden, sürekli olarak zikir ve şükretmek gerektiğinden 

bahsedilmektedir. 

Úayd-ı nièmetdür şükr-i küfrÀnla ùurmaz úaçar 

Dìn-i islÀm ulu nièmetdür ãaúın olma küfür    M.51/4 

 

 

Ulu nièmetdür ire bir úÿla sulùandan naôar 

Yine kendü faølıdur ol nièmetüñ şükrÀnesi    M.52/17 

 

 Şükr ü minnet eylediler òidmete lÀyıú seni 

Úul olan gayrı nider mevlÀya òidmet var iken   M.64/2 

 

 

Õikre şükre ol müdÀvim òalúdan eyle iètizÀl 

Óaú resÿli didi mescidler durur òayrü’l-beúÀè   M.76/4 

2.8.3. Dua 

 Sırrı kimseye açmadan Allah’a yönelerek dua etmenin öneminden bahsedilmektedir. 

ÔÀhir ki ister murÀd olma murÀd ile yÀd 

ÔÀhir ki açma sırr-ı bÀùınla úıl dua     M.15/7 

 

 

Algıl çü ãÀlió úullaruñ òayr-ı duaè ü himmetin 

TÀ naãibüñ olmaya innÀ èileyk laèneti    M.46/47 
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2.8.4. Hidayet 

 Doğru yolu bulan kişilerin nurun ışığına erişmesinden, yine hidayete erişen kişinin zatın 

nurunu keşfettiğinden, hidayetin nimet ile birlikte bir ganimet olduğundan bahsedilmektedir. 

Yapışmayan èaşú óabline düşdi delÀlet gavrine 

Buldı hidÀyet hÀdiden gören bu nÿruñ lemèÀsın   M.22/4 

 

 Her kime úılduñ hidÀyet keşfi dersin nÿr-ı õÀt 

Aña erişür cümle tecelliyÀt esmÀ ü ãıfÀt    M.45/1 

 

 

Óaúdan èinÀyet var mıdır dilde ãadÀúat var mıdır 

äoñra hidÀyet var mıdır òizlÀnda úaldum bilmezem   M.47/14 

 

Şu úullar döndürür buña úafayı 

HidÀyet nièmet ile muğtenimdür     M.58/26 

 

İste rabbüñden hidÀyet göstere ùoğrı yolı  

Saña mürşid göndere oldur viren her úavme hÀd   M.61/8 

2.8.5. Rahmet 

 Allah’ın merhamertinden, bu merhamet kapılarının kapanmaması için Allah’ın kullarına 

şefkat ve merhamet göstermesi için yaılan dualardan bahsedilmektedir. 

 Nÿr-ı saèÀdet var mıdır yÀ eyü òaãlet var mıdır 

Ya èaf vü raómet var mıdır óirmÀnda úaldum bilmezem  M.47/6 

 

 

Aúdı raómet ãuların dirildi gönlüñ metin 

Óayy iden var san meyyiti ol anduran mÀè ôuhÿr   M.51/11 

 

Can-ı óaørete müştÀú ola cennet saña müştÀk ola 
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Her kim bu söze èÀú ola cennet aña raòmet yeter   M.56/7 

 

Úullarına şefúat it óaú raómeti ola naãib 

Òayr ãan müèminlere yÀ òayr ola mebdeè meèÀd   M.61/14 

 

Bir aduñ fettÀódur fetó it bize ebvÀbuñı 

Eyleme raómet úapusın üstümüze infilÀú     M.62/24 

 

YÀ ilÀhi raómetüñ vÀsèi durur lüùfuñ dilim 

NÀèib müstağfirine úÀpuñ açıú durur senüñ    M.80/8 

2.8.6. Tevhid 

 Allah’ın varlığı ve birliğinden, ömrün tevhidle geçtiğini veson nefesinde yine tevhidle 

verilmesi gerektiğinden, cehennem narı isteyenin tevhidi inkâr edip şirke katıldığından 

bahsedilmektedir.  

Óaúú içün tevóid ü iòlaã oúıduñ 

Lik-i iòlaãuñ duèÀsın bilmedün     M.53/16 

 

 

Bunca yıl tevóidle èömrüm geçürdüñ bÀàunı 

äoñ nefes tevóidle òatm eylegil bì-iştibÀh    M.63/24 

 

İnkÀr idersin bilmedüñ tevóìd-i òÀã yÀ eòaãã 

Müèminüñ ìmÀnunı maúbÿl ùutan iúrÀrdur    M.84/4 

 

Billah müèmin midür ol tevóìdini şirke úatar 

Õay óamÀúat durur ulu nÿrun ãaçub nar isteyen   M.89/7 
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2.9. DİĞER RÛHANÎ VARLIKLAR 

2.9.1. Şeytan 

 Eserde şeytandan; “şeytan, hannas, iblis, azazil” isimleriyle bahsedilmektedir. Beyitlerde 

şeytanın kibrinden, Hz, Âdem’e secde etmemesinden, kalbe vesvese vermesinden, Allah’ın onu 

huzurundan kovmasından bahsedilmektedir. 

  èÁşıúlaruñ küfrün görüb dimeñ anı şeyùÀnüdür 

Ol oúıdıàuñ küfr ü şirk ol èÀşıúuñ imÀnudur    M.19/ 1 

 

Gel úo çıúar şeyùÀnuñı dÀireèi ãadruñdan uş 

Ger kibr ü èucubuñ var ise aduñ senüñ óannÀs olur    M.20/ 3 

 

Gör müddeèinüñ õikri davayı èÀşıúuñdur õikri hu 

İsm-i müsemma õikr iden úopardı şeytÀn zılèasın    M.22/7 

 

Kendüzinden şeyò olub daèvÀyı èirfÀn eyleyen 

Bu ãıfatlu òÿ durur iblìsi şeyùÀn eyleyen     M.38/1 

 

VÀèiô-i nÀdÀn ne bilsün óüsnüñüñ esrÀrını 

Kim bu sırrı bilmedi iblìse hem bÀlin olur     M.41/3 

 

èİlm ü zahidüñ varlıàından gec yüri ol èaşú eri 

Geçmeyenler òod èazÀzil veş özi òodbin olur    M.41/ 4 

 

Anda oldum èazÀzil başım idi fevúu’l-felek 

Pes muúarriblerden idim menzilim aèlÀ idi    M.43/20 

 

Biri lüùfun gözledi adın anuñ Ádem úodı 

Biri úahrın gözledi merdÿd-ı şeytan mürid     M.59/16 
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Sen ene didüñ ene şeyùÀn adıdur bilmiş ol 

MaènÀ ùaùın ùuymaduñ taóãil-i óÀãıl úuru ad     M.61/5 

 

Mülhim ilhÀmı ile vesvÀs şerrinden farú ide 

Úalbe ider vesvese ider şeyÀùin istirÀú     M.62/30 

 

Sehl ü asÀn durur èazìzim nar-ı şehvet yolları 

Düşmeyesin meàer ne tÀ nefs-i şeyùÀnuñ ãaúın    M.78/4 

 

Göñülde õikrüñ ola ger düşman aña bulmaz ôafer 

VesvÀs-ı òannÀsa meger õikrüñ raúib-i pasbÀn    M.81/24 

 

Sende midür bir úÿluñ adı ãaffı Allah iken 

DÀrü’s-selÀmından sürüb maàrur şeyùÀn eyleyen    M.87/11 

 

Òalú içinde muètebersin ad u ãÀnuñ müşteri  

Görince iblis idübdür úuru minnetler seni     M.88/8 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

      TASAVVUF 

     3.1. TASAVVUF 

Tasavvuf lügat manası ile; “Gönlünü Allah sevgisine bağlamaktır.” Istılahı manası ise; 

“Zühd ve takva ile ruhunu temizleyip Hakk’ın ahlakı ile ahlaklanmak; kendi varlığını Hakk 

sevgisinde eriterek mâsivâdan ilgiyi kesmek bu hâl içinde O’nun emir ve yasaklarına tam bir 

uyuşla; insan eğitimi ve insanın dünyada ve ahirette sonsuz mutluluğa sahip olmasıdır. 

Tasavvufun maddi-manevi insan eğitimi bütünlüğü içinde yetişen o kişi ; “Allah’ın 

rızasını kazanır, ebedî saadete ermek için de nefsini eğiterek temizlemeye çalışır, ahlâkî 

formasyonunu, iyiler ve güzeller dünyasında düzenler, kendi iç ve dış dünyasını aydınlatır, sûret 

ve sîretini tezkiye eder, çalışır, üretir, herkese yardımda bulunur, vatanı-milleti ve bayrağının 

bölünmez bütünlüğü için örnek insan olmayı hedef edinir. İnsan olarak bunu yaparken de başlıca 

hareket noktası, İslâmın ana kaynağı olan Kur’ân ve Sünnet’in hükümleri ve gelişen global 

dünyanın yükselişi doğrultusunda, bilim ve teknoloji yolunda hareket ederek, bağlı bulunduğu 

devletinin konularına ve milletinin törelerine de uyarak, toplumda önder ve örnek kişi olmaya 

çalışır. İlim öğrenmeyi, çalışmayı ve üretmeyi İslam’ın ikinci farzı kabul eder ve topluma faydalı 

bir insan olur. 101 

İslamda tasavvuf beş dönemden geçmiştir. Bu dönemler şunlardır: 

 Hz. Muhammed ve Asr-ı Saadet Dönemi 

 Tâbiûn dönemi 

 Tâbey-Tâbiun Dönemi 

 İlk Sûfiler Dönemi 

 Anadolu’da Oluşan İlk Tasavvuf Mektepleri Dönemi 

Tasavvufun genel olarak ne olduğundan, tanımından ve dönemlerinden kısaca bahsettik. 

Bizim eserimizle alakalı olan asıl kısım tasavvufun ortaya çıkmasından ziyade onun dönemlerin 

eserlerine nasıl yansıdığıdır. Bilindiği üzere Türklerde tasavvufî şiir geleneği  Ahmet Yesevî ile 

Anadolu’ya taşınmıştır. Daha sonra asıl etkisini Yunus Emre’yle göstermiş ve yüzyıllar boyunca 

varlığını devam ettirmiştir.  

 Genellikle tekke ve çevresinde oluşan bu tasavvufî karakterli Türk şiiri şairlerinin aynı asırlarda 

ve aynı coğrafyada yaşayan diğer sanatkârlardan ayrılan en önemli özellikleri, kendi bediî 

ihtiyaçlarını gidermekten ziyade tasavvufu anlatmak ve öğretmek amacıyla şiir yazmalarıdır. 

                                                           
101 Güzel, a.g.e, s. 164. 
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Özellikle divan şairlerinde olan estetik endişe ve sanat gösterisi kaygısı tekke şairleri için söz 

konusu değildir.102 

 Süleyman Efendi de eserinde estetik kaygıya önem vermemiştir. Onun için önemli olan 

bilgi vermek, öğretmektir. Bu sebeple samimi bir dil kullanmıştır. Tasavvuf terimlerine fazlaca 

yer vermiştir. Ele alınan eserde bu tasavvufî terimler aşağıda sırasıyla ele alınıp incelenmiş ve 

açıklanmıştır.  

 

3.1.1. TASAVVUFLA İLGİLİ MEFHUMLAR 

3.1.1.1.Tecellî 

 Tecellî; görünmek, açığa çıkmak ve zuhur etmek anlamları olan tecelli tasavvufta gayba 

ait nûrların kalbe doğması ve görünmeyenin kalpte görünür hale gelmesi demektir. Tecellî 

kavramında daima gaybdan şuhûda, karanlıktan aydınlığa, belirsizlikten belirliliğe ve 

bilinmezlikten bilinirliğe bir geçiş söz konusudur. Tecellînin nasıl meydana geldiğini Allah’tan 

başka kimse bilemez103. 

Tecellîden bahs olunca aklımıza Allah ile Hz. Mûsa arasında geçen Tûr dağı hadisesi 

gelmektedir. Hz. Mûsa Allah’tan kendisini göstermesini istemiştir. Allah’ da onun bu isteği 

üzerine Tûr dağına tecelli etmiştir. Hz. Mûsa buna dayanamayıp kendinden geçmiştir.  

Eserde tecelli ile ilgili beyitlerde de Allah ile Hz. Mûsa arasındaki Tûr dağı kıssasından, 

gaybdan şuhûda geçişten, Allah’ın tecellisinin nurundan, güzelliklerinden bahsedilmiştir. 

Bu şu derddür iştiyÀúından tecellì istedi 

Neyledi ùÿr-ı cebelde gözle MÿsÀyı Kelìm     M.1/9 

 

Ezel bezminde ey dilber cemÀlüñ ÀşikÀr oldı 

Tecellì şevú-i nÿrundan dü-èÀlem heb şikÀr oldı    M.3/1 

 

Kimüñe virdikse ismüñden ãırÀù-ı müstaúim 

Kim ãıfÀtuñla tecellì etdüñ ey ferd-i ãamed     M.5/3 

                                                           
102 Ömür Ceylan, Böyle Buyurdu Sûfî, Kapı Yayınları, İstanbul, 2015, s.43. 
103 Kaplan Üstüner, Divan Şiirinde Tasavvuf, Birleşik yayınevi, Ankara, 2007, s.188.  
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Çün tecellì úıldı cana ùalèat-ı àayb-ı şuhÿd 

LÀda maóv oldı bi-küllì buldum illÀda vücÿd    M.28/1 

 

MÿsÀ sen olduñ òoce sende münÀcÀt-ı óaú 

Ùÿr ùaàı cismüñ durur nÿr-ı tecellì görine     M.37/6 

 

Sidrede cibrili úoyub li maèÀllah vaútine 

Buldı yol zirÀ tecellì sırr-ı óaú ifşÀ idi     M.43/51 

 

èAşúuñ cemÀli keşf olub etdi tecellì canlara 

Yanub bì-küllì oldılar ol şemèinin pervÀnesi    M.52/5 

3.1.1.2. Masivâ 

  Allah dışındaki her şeye masiva denilmektedir. Dünya hayatı, dünya telaşı, dünyadaki 

para, mal mülk derdi bunların hepsi masivaya girmektedir.  

Bu beyitte de bir pulun derdine, sevdasına düşen kişinin Allah katındaki fenafillah 

makamından vazgeçip, o makamdaki yerini mahvedip dünyalık heveslere daldığından 

bahsetmektedir. 

Dünüñ èizzetin alma ãorarsuñ bir pula èÀşıú 

FenÀfillah maóv oldı götürdi mÀsivallahı     M.13/2 

 

 

 Bir olan görür seni birlikdedür õÀtuñ hemin 

Çek celÀli tutiyÀsın refè ola heb mÀsivÀ     M.24/3 

 

Ey fÀùır-ı ferd-i óalim ey òÀlıú-ı arø u semÀ 

Küntü kenzeñ menşaèından ôÀhir etdüñ mÀsivÀ    M.45/1 
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 3.1.1.3. Mey, Meyhane 

 Mey, Farsça bir kelime olmakla birlikte dilimizdeki karşılığı şarap demektir. Tasavvufi 

manada kullanılan mey ise Allah aşkı ile dolup taşan kişilerin bir takım ibadetler ve sohbetlerin 

etkisiyle coşarak vecde geldiği hal anlamında kullanılır.  

 Meyhane ise içki içilen, içki satılan yer demektir. Tasavvufî mecaz olarak şu anlamlara 

sahiptir: İlâhî aşkın sunulduğu tekke, dergâh ve hankah; her çeşit ihtirastan uzak aşk ve şevk 

dolu bir âlem; Allah sevgisi ile dolu âşığın, ârifin gönülü; sâlikin aşk ve şevkle Hakk’a münâcât 

yeri; Hakk’ın tecellisi karşısında mahv ve fani olmak; âlem-i lâhut, âlem-i nâsut, âlem-i ceberut, 

âlem-i melekût ve âlem-i hüviyet104. 

Eserdeki mey ve meyhaneyle ilgili beyitlerde ilahi aşkın sarhoşluğundan, meyhanelerin 

vahdethane ve muhabbet yerleri olduğundan, buraya gelenlerin kesreti dağıttığından, burada 

yapılan ibadetlerin ve sohbetlerin mest edici, akıl alıcı özelliklerinden bahsedilmektedir. 

Derü divÀrın esritdi òum ile 

Úoúub meyòaneler işbu úoòuyı      M.16/3 

  

Bu meyòÀneye çıúmaz èaúl-ı hoşyÀr 

Açar mestÀneler işbu úapuyı       M.16/5 

 

Gir bu meyòÀneye nuş it muóabbet kÀsesin 

Gel bu vaódetòÀneye ùÀàıt bu keåret şayaèsin    M.22/2 

 

Biz girelim meyóÀneye yÀ şem-i şarÀb baàrım kebÀb 

Úo gözlesün pinóÀnda zÀhid riyÀ vü şemèisin    M.22/ 3 

 

äunuldı bÀdeèi vaódet meyinden cümleèi keåret 

Ki mest-i cÀvidÀnıdur olub meyòÀne úallÀşı    M.32/3 

 

Seniñdür meclis-i sÀúi seniñdür èişret-i bÀúi 

                                                           
104 Üstüner, a.g.e., s.255-256. 
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Ki bu meyòÀne sırrınuñ müyesserdür saña fÀşi    M.32/4 

 

Açılub bezmi ezelde èaşúuñ meyi meyòÀnesi 

Olmuşumdur tÀ ebed men ol meyin mestÀnesi    M.52/1 

 

Kime ãundılar ol meyden mest ü bÀúì úıldılar 

èAúlın alub úıldılar ol leylinüñ dìvÀnesi     M.52/2 

 

Ol meyüñ esrikleridür cümle èÀlem serteser 

SÀúileridür enbiyÀ irşÀd olur peymÀnesi     M.52/3 

3.1.1.4. Fenâ – Bekâ 

Fenâ; bakî olmayan geçici, devamlı olmayan demektir. Bekâ ise bakî, kalıcı olan sürekli 

olan demektir. 

 Tasavvufta fenâ kulun kendi fiil ve davranışlarını görmekten fâni olup gerçek kul olma noktasına 

ulaşması anlamında kullanılmaktadır. Fenâ, müridin kötü huylarını yok etmesi, bekâ da iyi 

vasıflar kazanmasıdır. Fenâ, Allah ile birleşme değil, Allah’ın mutlak irade ve kudretinin 

tanınmasından ibarettir. Kulun fâni olması demek Hakk’ın celâl ve azametini temâşa etmesi, 

O’nun celâlinde dünya ve âhireti unutmasıdır.105 

 Bekâ, kulun Hakk’ın bütün eşyadaki tecellisini görmesidir. Kulun her şeyini Allah’la kâim 

görmesi ve bilmesidir. Kul, Allah ile kâim olduğu için kendi fiilini göremez. Bekâ mertebesine 

eren kul, Allah’ın sıfatlarıyla sıfatlanır, gönül aynasından pasları temizler ve onu müşahede 

eder.106 

 Eserdeki fenâ-bekâ ile ilgili beyitlerde fenâdan vazgeçip bekâya yönelmekten, önemli 

olanın fenâda yani fani âlemde bekâyı bulabilmek olduğundan, bekânın sırrından, gerçek yani 

ilahi aşkın bekâda olduğundan, tek gerçeğin bekâ âlemi olduğundan bahsedilmektedir.  

Utan bÀà-ı hüviyyette fenÀ gülzÀra meyl etmez 

GınÀ èaşúa irişen nider bu èizzet u cÀhı     M.13/5 

                                                           
105 DİB, a.g.e, s. 208. 
106 Üstüner, a.g.e, s.172. 
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Maóv-ı vücÿd eyleyen buldı fenÀda beúÀ 

Õikirle tesbióle irişmezken óaúúÀ      M.15/1 

 

Ad ùaúınub ãÿrete geldi bu mèana daòı 

Óarf ile ãavta gelüb lafıôla buldı beúÀ     M.15/6 

 

Bakma fena dirliàe gir bu beúÀ birliàe 

Ádemi bilmekliàe pes yine Àdem gerek     M.26/9 

 

Müstehiliüñ õÀt oluben irdim fenÀyı külliye 

Ne òuùuù nefs-i úÀlibdür ne lezzÀt-ı şuhÿd     M.27/3  

 

Yoú úıyÀma ùÀúati irdi fenÀyı òayrete 

Ne selÀm ne kelÀm ne teşehhüd ne úuèÿd      M.28/4 

 

Ey SüleymÀn baht-ı devlet ol fenÀsız ilde dÀr 

Sermedi dirlik senüñdür dÀruñ dÀrü’l òulÿd    M.28/7 

 

Gördi beúÀ yüzini úıldı fenÀ özini 

Gitdi cihÀn àuããası küfr ü imÀn úalıpdurur     M.35/3 

 

Baú bu fenÀ mülke heb mıãr-ı muèaôôam durur 

Baú bu güzel ãÿrete Yusuf-ı aèôam durur     M.36/12 

 

èAyn-ı vaódet óÀãıl oldı gitdi keyf-i faôılin 

Sırr ile irdi beúÀya zirÀ enfes-i ifnÀ idi     M.43/54 

 

Ruóı terk it rÀbiènde kim budur ôıllü’l- ùariú 
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Mezhebüñ òÿd pür-güneşdür bul fenÀsız sÀyebÀn    M.44/13 

3.1.1.5. Fenâfillah 

Fenâfillah, dünyayla tüm ilişkileri kesip sadece Allah’a yönelme demektir. Sûfî bu 

makama ulaşabilmek için her şeyden vazgeçer, her şeyi terk eder. Yani ölmeden önce ölünüz 

hadisini yaşantısına uygular. 

Dünüñ èizzetin alma ãorarsuñ bir pula èÀşıú 

FenÀfillah maóv oldı götürdi mÀsivallahı     M.13/2 

3.1.1.6. Ene’l-hak 

 “Ben Hakk’ım” anlamında bir söz olup Hallâc-ı Mansûr tarafından söylenmiştir. Bu söz 

bâtınî anlamda Tanrılık iddiasında bulunmak değildir. Çünkü Mansûr, kendisini Tanrı’dan bir 

parça olarak görmüştür. Nitekim onun düşüncesinde Allah’tan başka gerçek hiçbir varlık 

yoktur. Bir vecd anınsa söylenmiş olan ‘Ene’l-hak’ sözü bir varlık iddiâsı değil, tam tersine bir 

hiçlik ifâdesidir.107 

 …Hallacın bu sözleri ve davranışları halk ve ulema arasında yeni bir huzursuzluk 

meydana getirdi. H.301/M.913 tarihinde Sus şehrinde yakalanarak Bağdat’a getirildi ve ve üç 

defa siyaset meydanında teşhir edildikten sonra hapsedilmesi yeterli görüldü. Sekiz yıl süren 

hapis hayatında aleyhindeki faaliyetler bütün şiddetiyle devam etti. Sonunda idamına 

hükmedilen Hallâc, H.24 Zilkade 309/M. 26 Mart 922 tarihinde Bağdat’ta önce kırbaçlandı, 

vücudu parçalanıp, burnu, kolları ve ayakları kesildikten sonra, darağacında idam edildi. Başı 

kesilerek Dicle üzerindeki köprüye dikildi, gövdesi yakılıp külleri nehrin sularına savruldu.108 

 Eserde “Ene’l-hakk” ın geçtiği beyitlerde Hallâc-ı Mansûr’un ene’l-hak yani “Ben 

Hakk’ım”  dediği için idam edilmesinden, Mansûr’un ene’l-hak sırrını meydana çıkardığı için 

yakılıp küllerinin savrulmasından, darağacına asılmasından bahsedilmektedir. 

Bu dilden söyleyen oldur şecerden MÿsÀya söyler 

Ene’l-óak dedi Manãurdan anuñçün pìri dÀr oldı    M.3/11 

 

Kimin aãar ene’l-óaú dir kimi inni enÀllah dir 

                                                           
107 Pala, a.g.e, s.139. 
108 Üstüner, a.g.e, s.368-369. 
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Kimin yıúar kimin yÀúar güzelliàüñ şìvekÀr oldı    M.3/16 

 

Men ene’l-óaú rÀzını fÀş etdigimçün èÀleme 

Bu vücÿdum küllerini esdi ãavurdı bu èaşú     M.9/2 

 

Sen óaúiúat ben óafÀyÀ ene’l-óaú kim didi  

Aãılan Manãura ki kim dikdi èaşúuñ dÀrını     M.10/7 

3.1.1.7. Halvet 

Arapça, yalnız kalıp, tenha bir köşeye çekilmek demektir. Tasavufta ise, zihinsel 

konsantrasyonu ve bazı özel zikirlerle riyazetleri gerçekleştirmek üzere, şeyhin müridini, 

karanlık, dış dünyadan soyutlanmış bir yere, belirli bir süre için koyması. Allah ile gizlice 

konuşmak, kalbi yanlış inançlardan ve kötü huylardan temizlemek, kurtarmak da halvet olarak 

değerlendirilir. Kâşânî, bu anlamda kulun, kendini bütün varlığıyla Allah'a verip, O'ndan gayri 

her şeyden uzaklaştığını ifade eder.
109 

 Beyitlerde halvet makamından, halvetin ıssız yerlerde yapılmasından, halvette yalnız 

kalınması gerektiğinden bahsedilmektedir. 

Dìn metÀèını óarÀmilerden alub úacdılar 

ÙÀà u vÀdilerde ùutdılar maúÀm-ı òalveti     M.46/30 

 

Sayar emrinde bularuñ olasuñ òalvet-nişin 

Emr-i dìnde ol muèÀvin emr-i dünyÀda óırÀm    M.48/14 

 

Raóat isteseñ eàer raóat saña èuzlet yeter 

Ùaà başında nidesin göñlüñ içi òalvet yeter     M.56/1 

 

Vaódet-i ãarf olduk ise saña gavgadan ne gam 

Òalvetüñ òÀli úılub gel keårete tenhÀya gel     M.92/3 

                                                           
109 Cebecioğlu, a.g.e, s. 249. 
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3.1.1.8. Hırka 

 “Hırka bir tür yakasız ve kollu cübbedir ve bunu genellikle dervişler giyer. Şeyh 

tarafından mürîde dua ile giydirilen hırka o şeyhe bir bağlılık ifadesi taşır. Her tarikata göre 

değişik şekilde ve değişik törenlerle giydirilir.”110 Dervişler o hırkayı giydikten sonra dünya 

nimetlerinden uzaklaşır, sadece Allah ile ilgili dini ve tasavvufi işlerle uğraşırlar.  

 Eserde geçen hırka ile ilgili beyitlerde hırka giyen kişinin maddeye yani dünya ile ilgili 

işlerle uğraşırsa derviş olamayacağından, hırka giyen kişinin nefsine terbiye ederek gerçek 

Müslüman olacağından bahsedilmektedir.  

Ey òırúa-puş müft-i òura ãÿretini her dem düzer  

Müdde ile uydıàın úo mürşid-i kÀmil deàül     M.11/5 

 

Biñ yamalı cÀme puş olaydıú biz daòı 

Ger oldı redd-i tac ile òırúa èabÀ      M.15/2 

 

ÚÀmuyı sen olugör òorlayu baúma ãaúın 

Òırúaya eyle naôar èaşúla Edhem durur     M.36/15 

 

èÁlemüñ giydi kelìmin çekdi bÀşın òırúaya 

Böyle gecdi kendüzin ôÀhirde pinhÀn eyleyen    M.38/3 

 

Òırúa vü semÀda birle yanar oda pÀk olur 

Dìn-i islÀmdan geçer nefsin müselmÀn eyleyen    M.38/5 

 

Tir-i ùaène sineèi úalbi siper eylemesün 

äÿfìèi peşmine bigi òırúası pür-kin olur     M.41/2 

                                                           
110 Pala, a.g.e, s. 204. 
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3.1.1.9. Sâlik 

“Arapça giren demektir. Manâ olgunluğunu elde etmek üzere, tasavvuf yoluna giren 

kişiye, sâlik denir.”111 

Ey SüleymÀn ãufìnüñ biñ ãufì deàmez åÀlike  

Biñ SüleymÀn gösterirse èaşú ile yüz sal aya    M.24/12 

3.1.1.10. Sûfî 

 Arapça, yünlü, yün giyen anlamına gelen bir kelime. Hakk'a vâsıl olan kişiye, sûfî, yolda süluka 

devam edene de, mutasavvıf denir; sûfî, vusul; mutasavvıf usûl ehlidir. Sûfî kendi nefsinde fanî, Allah 

ile bakîdir. Sûfî, nefsin alışkanlıklarından kurtulmuş, hakikatlerin hakikatine ulaşmıştır. Cüneyd, 

sûfîlerin, sadece Allah'ın bildiği tarzda, Allah ile beraberliğe sahip olduklarını söyler. Bişr ise sûfî'yi, 

"kalbini Allah için saflaştıran kişi" olarak değerlendirir. Onlara sûfiyye denilmesi, onların Allah 

huzurunda, ilk safta bulunmalarından kaynaklanmaktadır. Ki bu, onların himmetlerinin Allah'a 

yükselmesiyle, yani, kalpleriyle O'na yönelmesiyle olur. Bir başka görüşe göre, özellikleri ehl-i suffe'ye 

benzediği için, bu topluluğa sûfiyye denilmiştir. Bir kanaata göre de, sûf, yani yün giydikleri için, 

sûfiyye adını almışlardır.112 

  

MuãaffÀ úıl mücellÀ úıl görünsün haøret-i ekvÀn 

Sil Àyinenüñ yüzün sÿfì inayyetle àubÀr oldı    M.3/14 

 

èÁrif sırr olmadı bilmedi bu nikbeti 

Bulmadı ãÀfi derun-ı ãufi ãafÀsızdurur     M.12/5 

 

ÙÀèat u tesbióle èaşúa irem dirseñ 

Yetmedi buna bahÀ ãÿfi bahÀsızdurur     M.12/6 

 

äanma cihÀnda ãÿfi olmañ dirilmek ola 

Zira olan var olur var olan olur óayÀ     M.15/8 

                                                           
111 Cebecioğlu, a.g.e, s.541 
112 Cebecioğlu, a.g.e, s.581. 
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Úodı her maôharında bir ôuhÿrun 

Evzen-i èÀşıúda vü ãÿfìde ùÀèat      M.18/8 

 

İstièÀze úılmaz iseñ şerr-i nefsüniñden eger 

Öz nefsüñe ãÿfì senüñ fièlüñ heman vesvÀs olur    M.20/2 

 

äufiyÀ ãofuñ çıúar gel gir palÀs-ı èaşúa kim  

Bu palÀs ile niceler úıldılar devlet-i òafÀ     M.24/11 

3.1.1.11. Takva 

 Takva; dini daha derin bir anlayışla yaşama olayıdır, dinde hassaslıktır. Takvada, 

ruhsattan kaçış, azimetle amel ediş söz konusudur.113 

 Takva ile igili beyitte şairin edep tacını takıp takva elbisesini giyerek gerçek imana 

ulaştığından ve vücudunun dahi bu sebeple huzur bulup rahata kavuştuğundan 

bahsedilmektedir.  

Geyüben tÀc-ı edeb taúva libÀsın egnine 

KÀmilü’l-imÀn oluben buldı her èuøvı ãalÀó   M.44/Harfü’l-óa/ 

3.1.1.12. Tarikat 

 Arapça, yol demektir. Bu kelime bir bakıma metot, usûl anlamına gelir. Şeyh denilen 

bir öğretmen nezâretinde, istekli (mürid veya tâlib) nin, Allah'a ulaşma, yani sürekli Allah 

tefekkür ve bilincini (ihsan) kazanma konusunda takip ettiği usule veya metoda, tarikat adı 

verilir114. 

 Görüñ zÀhid işin yüzi òalúa sözi óaúúa 

Ùariú-i óaúdan azmışdur ùutubdur rÀh-ı kemrÀhı    M.13/4 

 

Ey kemÀlÀtı úamu eşyÀ bulur senden ôuhÿr 

Her biri úadrince bulubdurur ùariúinde kemÀl    M.23/2 

                                                           
113 Cebecioğlu, a.g.e, s. 625. 
114 Cebecioğlu, a.g.e, s. 627. 
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Kaèbeèi èaşúuñ ùariúinde úodılar varlıàın 

èAşú yolunda bu durur èÀşıúlara óacc u zekÀt   M.42/8 

 

Ruóı terk it rÀbiènde kim budur ôıllü’l- ùariú 

Mezhebüñ òÿd pür-güneşdür bul fenÀsız sÀyebÀn    M.44/13 

 

Sırr-ı èaşúdur rehberüñ cÀü’r-refiú nième’r-refiú 

İde andan pür-nidÀ hazÀ ùariú-i tÀrgÀn     M.44/14 

 

İde andan pir-i èaşúa diye kim aynü’l-ùariú 

Bir nidÀ irişe hazÀ rehnümÀyı ãÀdıúÀn     M.44/16 

 

äordı óaúiúat pirine yolun ùariúat sÀèili 

Didi çündi geçüben bì-çüne giderdür yolı     M.72/1 

3.1.1.13. Vahdet -  Kesret 

 “Birlik, Allah’ın birliği. Kesret zıddıdır. Tasavvufta gerekli olan vahdet, kesret içinde 

olandır. Yani halk ile birlikte, iş-güçle meşgul iken dahi herkesin ve her şeyin Allah’ın kudreti 

ile meydana geldiğini idrâktir.”115 

 Kesret ise “çokluk” demektir. “Aslında kesret yoktur veya kesret vahdetten başka bir 

şey değildir. Zira var olan tek vücûd sahibi Hak’tır. Hak, kesret perdesi altında kendini 

gizlemektedir.”116 

Ùuùamaz vaódetüñ õevúin turÀb-ı òuşk ki zÀhid 

Muóabbet ùopını úapmaú èinÀyet düldülündedür    M.2/6 

 

Şular kim vaódete baúdı çıúub keåret úabÀsından 

Vücÿd-ı ùopraàın silüñdi vücÿd-ı nÿr nÀr oldı    M.3/8 

                                                           
115 Pala, a.g.e, s.469. 
116 Üstüner, a.g.e, s.54. 
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Eóaddan úobdı bu keåret ãadefidür vaódete keåret  

Eóadda bir durur gerçi èadedlü ãad hezÀr oldı    M.3/24 

 

Çü vaódet çeşmesi aúıtdı cÿyı 

CihÀn ùoldurdı andan hep sebÿyı      M.16/1 

 

Gir bu meyòÀneye nuş it muóabbet kÀsesin 

Gel bu vaódet òÀneye ùÀàıt bu keåret şayaèsin    M.22/2 

 

Ehl-i vaódet èadd iderler vÀrlıàa cürm ü günÀh 

Çünki vaódet medói yoúdur èÀúibet mezmÿm olur    M.25/2 

 

Ehl-i sirúÀtinde cÀna cürm-i èazamdur vücÿd 

Ehl-i vaódet bu kebÀyirden daóı maèsÿm olur    M.25/3  

3.1.1.14. Derviş  

 “Derviş, bir tarîkata bağlı kimse. Kelimenin asıl anlamı Allah yolunda alçakgönüllülüğü 

ve fakirliği kabul eden kimse demektir.”117 

 Dervişlik ise “ bir riyâzet ve mücahede faaliyetiyle başlar. Sıkı bir perhize (imsak) girilen bu 

dönemde yeme, içme, konuşma ve uyuma en aza indirilir; ibadet, zikir ve tefekkür arttırılır; nefsin 

arzularına hâkim olmaya, ölçülü ve disiplinli yaşamaya, böylece ruhi bir erginlik ve manevi 

olgunluğa ulaşmaya çalışılır. Çile hırkasını giyen derviş istediği gibi hareket edemez, zorluklara 

dayanmak mecburiyetindedir. Dervişin muradına ermesi için sabırlı ve tahammüllü olması şarttır. 

Dervişlerin bir özelliği de gezgin olmalarıdır. Bütün tasawufi eserlerde sefere çıkma ve seyahat 

etmenin önemi üzerinde durulmuş ve actabı anlatılmıştır. Tekke ve zaviyeler, mescidler, 

imarethaneler, harabe ve viraneler, hatta mağaralar gezgin dervişterin konakladıkları ve 

geceledikleri yerlerdir. Genellikle kılık ve kıyafetlerine önem vermeyen dervişlerin üstleri başları 

toz toprak içinde, elbiseleri" kirli saç ve sakalları uzun ve bakımsızdır. İç yüzlerinin iyi olması 

                                                           
117 Pala, a.g.e, s. 112. 
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için dış yüzlerinin çirkin görünmesi gerektiğine inanır. bazan da halkın tepkisini çeken bu tür 

görünümü gerçek kişiliklerini gizlemenin bir aracı sayarlar.118 

 Yukarıda belirtilen dervişlerle ilgili bazı özellikler bunlardır. Süleyman Efendi’nin 

manzumelerinde de dervişlerin elbise içerisindeki yüce şanlı kişiler olduklarından ama eski 

püskü kıyafetler içerisinde çok değersizmiş gibi görünmelerinden, dervişlerin sır 

gizlemelerinden bahsedilmiştir.  

Olmasun biñ cÀna aóøÀr-ı cÀnÀndan dirià 

ÒÀneèi dervişem sen baòtlu mihmÀnsın     M.30/6 

 

LibÀs altında èÀlem-i èÀlişandur 

PalÀs altında derviş-i müptezeldür      M.57/11 

3.1.1.15. Dünya  

 “İçinde yaşadığımız kozmik varlığın adı olan dünya, tasavvufta insanın ölümünden 

önceki hayatıyla ilgil eğilimleri, amaçları ve arzularının bütünü mânâsında kullanılır. İnsanı 

Hak’tan uzaklaştıran ve gaflete düşüren her şey mal-mülk, makâm-mevki, şan-şöhret, hırs ve 

menfaat dünya kavramına dâhildir.”119 

 Dünya ile ilgili beyitlerde de zahidin dünya malına tamah etmesinden, dünyaya ait olan 

şeylerin kabul edilmemesinden, dünya eğlencesine göz açmamak gerektiğinden, dünyanın 

geçiciliğinden, Allah’a giden yolda en büyük engel olduğundan bahsedilmektedir.  

Yimedüñ zÀhid bu bağın meyveèi envÀèını 

DünyÀ murdÀrına úÀlduñ èaynun oldı çÀr (u) pÀ    M.4/8 

 

Ey taht-ı èaşúuñ muhtarı etme úabul aãlÀ yüri 

èArża olsa dünyÀ cevheri gir ey SüleymÀn-ı zamÀn    M.6/13 

 

Bu dünyÀ lubèuna açma gözüni 

Buña meyl eylemez illa Àãabìler      M.17/4 

                                                           
118 Tahsin Yazıcı, Derviş, DİA, C.9, s. 188-189. 
119 Üstüner, a.g.e, s.214. 
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YÀd ider misin èaceb dünyÀda neler çekdi selef 

Biñde biri var mı sende hic bularuñ òaãleti     M.46/29 

 

Sayar emrinde bularuñ olasuñ òalvet-nişin 

Emr-i dìnde ol muèÀvin emr-i dünyÀda óırÀm   M.48/14 

3.1.1.16. Edeb 

 Sözlük anlamı olarak edeb: “İyi terbiye,  nâziklik, usluluk, zariflik”120 demektir. 

“Mutasavvıflar, genelde iki türlü edeb kabul ederler: Birincisi şeklî, zahirî edeb ki; ameli 

riyadan, münafıklıktan, yağcılıktan korumaktır. İkincisi de batınî edebtir ki; kalpteki şehvet, 

itiraz, irâdede zayıflık vs. gibi olumsuz şeyleri temizlemekten ibarettir.”121 

 Eserde edeble ilgili beyitlerde; edeb tacını giyenleri imanlarını eksiksiz yaşadıklarından 

ve bu sayede organlarının da huzur bulduğundan, edeb ile edeblendirilmiş olan kişinin Allah’ın 

rahmet hazinesinden faydalandığından, irşad okulunda edeb tacını giyip ilimlerini de bu 

okuldaki kâmil öğreticiden öğrendiklerinden bahsedilmektedir. 

Úalbi terk it åÀliåinde kim budur hercÀ refiú 

Mektebüñ bÀ-edebdür bul temekkün-ı bì-mekÀn    M.44/12 

 

Geyüben tÀc-ı edeb taúva libÀsın egnine 

KÀmilü’l-imÀn oluben buldı her èuøvı ãalÀó    M.45, Harfü’l-ha, 2 

 

Úıldı envÀè edeb birle müeddeb óaú anı 

Genc-i raómetden ider feyø kerÀmet-i ittióÀf    M.45, Harfü’l-fe, 2 

 

Mekteb-i irşÀd içinde biz edeb tÀcın giyüb 

                                                           
120 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitabevi Yayınları, Ankara, 2010, 

s.230. 
121 Cebecioğlu, a.g.e, s.181. 
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èİlmle kÀmil-i mürebbìden mürebbì gelmişüz    M.83/2 

 

3.1.1.17. Pîr 

 Farsça bir sözcük olan pîr, yaşlı kişi, ihtiyar anlamındadır. Bir tarikatın kurucusu olan 

kişiye de pîr denir. Arapçadaki şeyh kelimesine karşılık gelir. Pîr, Hak yola sülûk eden 

müridlere, tehlikeli ve korkulu yerleri bildiğinden dolayı, onlara faydalanacağı veya zarar 

göreceği şeyleri gösterir; himmetiyle, onları terbiye eder122. 

 Eserde pir ile ilgili beyitlerde aşkın pirinin sarhoşluğundan, pirden el almaktan, tarikat 

mensubunun yolunu hakikat pirine sorduğundan bahsedilmektedir.  

Bu dilden söyleyen oldur şecerden MÿsÀya söyler 

Ene’l-óak dedi Manãurdan anuñçün pìri dÀr oldı    M.3/11 

 

Şol esrikleri vardır pir-i èaşúuñ 

İçerler her nefesde biñ ùoluyı       M.16/2 

 

İde andan pir-i èaşúa diye kim aynü’l-ùariú 

Bir nidÀ irişe hazÀ rehnümÀyı ãÀdıúÀn     M.44/16 

 

Pir elin alub diye kim ùarr ko cÀe’s-ãıddıú 

Óaørete èarø oluna oldum peyÀmı bi-lisÀn     M.44/17 

 

äordı ùarìúat sÀèili yolun óaúiúat pìrine 

Göñülden irer yol óaúúa òoş virdiler şÀfì cevÀb    M.67/7 

 

äordı óaúiúat pirine yolun ùariúat sÀèili 

Didi çündi geçüben bì-çüne giderdür yolı    M.72/1 

 

                                                           
122 Üstüner, a.g.e, 385. 
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Müşkülüñ óall etmege cÀnuñ ãafÀlar bulmaga 

İletmez ùarìúat pìrine Àr vü óamiyyetler seni    M.88/28 

3.1.1.18. Tevekkül 

 Sâliklerin ıstılahında bütün işleri Allah’a havale etmek anlamındadır123. 

Áçılub bÀb-ı tevekkül rızıúdı lÀ yahtesib  

Her umÿrunda götürür mÀsivÀdan iótiyÀc    M.45/Harfü’l-cim, 2 

3.1.1.19. Nefs 

 Can, benlik, ruh; aşağı duygular. Kulun kötü huyları ve çirkin vasıfları, kötü his ve 

huyların mahalli olan latife, cism-i latif. Bu anlamdaki mefs kişinin en büyük düşmanı 

olduğundan onu ezmek, kırmak ve mücâhede kılıcıyla katletmek gerekir.124 

 Nefis ile ilgili beyitlerde nefsin şerrinden korunmak için euzü besmele çekmek 

gerektiğinden, nefse aldanmamak gerektiğinden, insanın en büyük düşmanı olduğundan, 

dünyaya dalıp nefse aldanıp Allah’tan uzaklaşmaya sebep olduğundan bahsedilmektedir. 

Yirine kendi oturdı çaldı àÀret ùablını 

äaydı nefsim leşgerini úÀmusın sürdi bu èaşú    M.9/4 

 

Ey kÀr-ı nefsüñ çÀpuñı sen hayile ùurmadın 

Bi kÀr ola kÀruñ senüñ terk-i dünyÀ kÀrını    M.10/5 

 

Bu nefs-i aàyaruñ gözle belÀ ùÀşını  

YÀr ile yÀr olıgör dime vefÀsızdurur      M.12/2 

 

CÀnlu kişiler bulur her nefse biñ ölüm 

CÀnına biñ can ölür cÀnını úılan fedÀ     M.15/3 

 

İstièÀze úılmaz iseñ şerr-i nefsünüñden eàer 

                                                           
123 Dr. Seyyid Cafer Secaadî, Tasavvuf ve İrfan Terimleri Sözlüğü, Ensar Neşriyat, İstanbul, 2007, s.484. 
124 Uludağ, a.g.e, s.271. 



 

83 
 

Öz nefsüñe ãÿfì senüñ fièlüñ hemÀn vesvÀs olur    M.20/2 

 

Sen virmedeñ ruóun àıdÀsın bula mèiracına yol 

Semürd dek nefsüñ òumÀrın lÀ cerem mÀnende úıl    M.21/5 

 

Müstehilüñ õÀt oluben irdim fenÀyı külliye 

Ne òuùuù nefs-i úÀlibdür ne lezzÀt-ı şuhÿd     M.27/3 

 

Nefsüñ úuyusı düşdi cÀn àuããasını úoduñ 

Gör nice aldanduñ bu fitneli èayyÀre     M.30/18 

 

3.1.1.20. Lâ mekân – Bî mekân 

“I. Mekânsız 2. mec. Mekâna ihtiyacı olmayan; Allah. 3.tas. Mekân maddi şeyler için 

söz konusudur, Allah, melekler ve ruhlar mekâna ihtiyaç duymaz; diğer bir ifadeyle mana ve 

ruhlar âlemi mekânsızdır, lâmekândır.”125 

Bize zÀhid seyr-i sìret lÀ-mekÀna bostÀndur 

Saña yarın ger olursa ravzaèı òalid naèìm     M.1/6 

 

Hem tÀze terdir gülleri irmez aña bÀd-ı òazÀn 

Çün úura ùab’ın yir yoú bu lÀ mekÀn bostÀnıdur    M.19/6 

 

Gerçi zÀglar piri külóÀn ol seni söyler dilim 

Bülbülüñ destÀnı sensin lÀ-mekÀn bostÀnısın    M.30/12 

 

Bu ednÀ èÀlemi terk it gör yine èÀlem-i kibri 

FeøÀyı lÀ-mekÀn seyr it nidersin bu ùaàı ùÀşı    M.32/5 

 

                                                           
125 Uludağ, a.g.e, s.225. 
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Maófilimüz lÀ-mekÀndı yÀrımuz nÿr-ı óabìb 

Meclisimüz sÀúisi ol èÀlemü’l- esrÀ idi     M.43/4 

 

Bir mekÀna irdi bu can hiç mekÀn ansız deàül 

LÀ-mekÀndur anuñ adı her mekÀnı bì-mekÀn    M.44/2 

 

ÁşinÀyı óaøret olub rÀfiu’l úadr oldılar 

LÀ-mekÀna irüben kevn-i mekÀndan gecdiler    M.49/4 

 

Ey SüleymÀn can úuşı pervÀz iderdi ez úafeã 

Ger açılsa sırr-ı vaódet lÀ-mekÀnundan úaøÀ    M.67/10 

 

LÀ-mekÀndan gelmiş idüñ sen bu iklime ezel 

Geldüàüñ yire sefer úıl aãıl kÀnuñ var imiş     M.71/6 

 

Sen bu òÀristÀnı úo bir gülistÀnuñ var imiş 

Kevn mekÀnı nidesin çün lÀ-mekÀnuñ var imiş    M.71/10 

 

Bu mekÀnda nicesi ùutduñ vaùan 

Òod aãluñ ü ùurÀàın lÀ-mekÀn      M.74/2 

 

Ey SüleymÀn gec mekÀndan farià ol 

TÀ ki seyrÀngahuñ ola lÀ-mekÀn      M.74/14 

 

İnsanı úoduñ fì-kebed iósÀnuñı bì-óadd-i èadd 

Õikrüñle ùoldı tÀ ebed kevn-i mekañ lÀ-mekÀn    M.81/32 
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3.1.1.21. Tayy-ı Mekân – Bast-ı Zaman 

Tayy-ı mekân “Yerin dürülmesi, mesafenin kısalması suretiyle gerçekleşen keramet, 

uçmak.”126demektir. 

Bast-ı zaman ise; “Zaman içinde zaman yaratılması, uzun sürelerin kısa bir süreye 

sığdırılması”dır.127 

 Bu beyitte iki yay arasından göz açıp kapayıncaya kadar okun yükseldiğinden zira 

zamanın ve mekânın sahibinin Allah olduğundan bahsedilmektedir. 

ÚÀb-ı úavseyne èurÿc hemin bir laóôada 

ZirÀ kim anuñ durur ùayy-ı mekÀn basùı’z-zamÀn   M.44/3 

3.1.1.22. Zâhir - Bâtın 

“Allah’ın sıfatı olarak zâhir, varlığı her şeyden aşikâr olan, her şeye galip gelen, her 

şeyden yüce olan; bâtın ise, hakikati akılla idrak olunamayan, hayal ile tahayyül edilemeyen, 

duygularla hissedilmeyen, her şeyin iç yüzünü, sırlarını bilen demektir.”128 

Bu deryÀ çoşa geldikce her biri olur ôÀhir 

Görinen varlıú ÀåÀrı hemin mevc-i bihÀr oldı   M.3/22 

 

ÔÀhir eşyÀ ü bÀùın hÿdur añla zÀhidÀ 

Maõhar óaúdur úamÿ şebi münkir olub dime lÀ   M.4/1 

 

ÔÀhir ki ister murÀd olma murÀd ile yÀd 

ÔÀhir ki açma sırr-ı bÀùınla úıl dua     M.15/7 

 

Ey SüleymÀn sen deàülsin evvel Àòir oldurur 

ÔÀhir u bÀùın óaúiúat ayn-ı andan gizlüsin    M.31/15 

 

                                                           
126 Uludağ, a.g.e, s. 340. 
127 Uludağ, a.g.e. s. 68. 
128 DİB, a.g.e, s. 610. 
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ÔÀhirini úıldı òoş bÀùınını úıldı boş 

Úıyl iledür cÀme puş dir maúal içindedür    M.40/6 

 

ÔÀhiri baùın buùÿn-ı vaódet içre beùan idi  

Cüzèi külli kül idi Àòir hu illa veli idi    M.43/6 

 

Nefè vü òayrı olmaya tenbih ü teèkìdin saña 

Ôahir-i baùınuñ úablamışdı ser-te-ser gaflet-i gurÿr   M.51/7 

 

İçüñi pÀk it èarødan içüne oldı naôar 

ÔÀhire baúmayalar bÀùında èillet var iken    M.64/11 

3.1.1.23. Hakîkat 

 Tasavvuf ilmidir. İlk insandan kıyamete kadar değişmeyen hükümlerdir. Kâinatta 

mevcut bütün ilim ve suretlerin, Hakk’ın isim ve sıfatlarının dâimi tecellîlerinden olduğunu ve 

bu tecellîlerin sonu olmadığını müşahede etmektir. Hakk’ın, kulun sıfatlarını alıp ona kendi 

sıfatlarını vermesi yani fenâ halidir. Hakîkat bir birlik manzumesi olan kâinatın her an ve her 

zerresinde Hakk’ın kudretini, hikmetini, sanatını, yaratışını tek sözle sıfatlarının zuhûrunu 

görmek; sıfatlarının, zâtının zuhûru olduğunu anlamak; bu izafi varlıkları ve kendi varlığını yok 

bilmek, bu bilişi de görüş ve oluş haline getirmektir. Bu takdirde insan, izafi varlıktan tümüyle 

sıyrılarak gerçek varlıkta yok olur. Hakîkatı görmek perdesiz görmek demektir. Zira hakîkat, 

her şeyi ayan beyan, apaçık görmek yani perdesiz görmektir.129 

 Süleyman Efendi’nin hakikat ile ilgili beyitlerinde de tüm hakikatlarin yegâne sahibinin 

Allah olduğundan, yine Allah’ın Hallac-Mansur’a tecellisinden, Allah’ın evvel ve ahirin, zahir 

ve batının tek sahibi olduğundan bahsedilmektedir. 

Óaúìúat ãÿretüñ gördi dü-çeşm-i óaú şìnÀsıdur  

Anuñçün görmedi anı şunuñ kim çeşm-i òÀr oldı     M.3/3 

 

                                                           
129 Pala, a.g.e, s. 125. 
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CemÀlì lüùfa maôhardur bu nurÀ irmeyen bunda  

MeèÀd-ı mebdeè anuñ óaúìúat belki nÀr oldı     M.3/6 

 

Sen óaúìúat ben óafÀyÀ ene’l-óaú kim didi   

Aãılan Manãÿra ki kim dikdi èaşúuñ dÀrını      M.10/7 

 

Óaúìúat gözledüñ vehm-i òayÀli  

Uşurduñ başuña dürlü ãanÿyı      M.16/8 

 

Ey SüleymÀn sen deàülsin evvel Àòir oldurur  

ÔÀhir u bÀùın óaúìúat ayn-ı Àndan gizlüsin    M.31/15 

 

èAúlını óÀkim diküb didi belì her sözüne  

Bilmedi cÀnuñ óaúìúatin òayÀl içindedür    M.40/5 

3.1.1.24. Sır 

 Tasavvufta Allah ile kul arasında saklı ve gizli kalan hallerdir. Sır müşahede yani 

uluhiyeti seyr ve temaşa mahallidir. Rûh gibi insan bedenine tevdi edilen bir latifedir. Bazen 

sülûktan önce, bazen sülûktan sonra bulunan ilâhî cezbedir. Gönül ehlinden ve keşf 

sahiplerinden başkasının idrak edemediği hususlar, tasavvufî duygular ve bilgilerdir.130 

 Hz. Âdem’in yaradılış sırrından, Allah’ın tüm âlemlerin sırrının yegâne sahibi 

olmasından ve Hz. Âdem’e sırrım demesinden, Hallac-ı Mansur’un “Ben Hakk’ım.” dediği 

Allah’ın tecellisi kendisisnin asla söylemeyeceğinden bunun için yeminli olduğundan, sırlara 

herkesin vakıf olamayacağından sırrın sadece veliler sırrı olduğundan, Hz Musa ile Allah’ın 

konuşması sırrının sadece Hz. Musa’ya ait bir sır olduğundan bahsedilmektedir. 

Hÿ durur hÿdan gelibdür cümle èÀlem rìş-i òod   

Küntü kenzen ùoàubdur sırr-ı Àdem saú u yed    M.5/1 

 

                                                           
130 Üstüner, a.g.e, s.176 
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Ey èÀlemüñ sırrın bilen ey ademe sırrım diyen  

Ey dürlü dürlü ùon giyen senden bezer úaãr-ı cinÀn  M.6/5 

 

RÀzımı fÀş etmezem manãur-veş bu èÀleme  

İşbu sırrı ãaúlamaàa bir amìnüm var benüm   M.8/2 

 

Açma duèÀnuñ sırrını ey èilmle èaúla iren  

Hiç kimse ol zibÀ yüzüñ esrÀrına nÀúìl deàül  M.11/3 

 

Ey Àdeme sırrım didi Àdem gerek bu sırra pes  

Deàme óayvanuñ cÀnuna bu maèrifet óÀãıl deàül  M.11/7 

 

ÔÀhir ki ister murÀd olma murÀd ile yÀd  

ÔÀhir ki açma sırr-ı bÀùınla úıl dua      M.15/7 

 

Ne bilsün sırr-ı úalbi úÀlibìler  

Veliler sırrıdur bu hem nebìler      M.17/1 

 

Sırr-ı Àdemdür vü şuhÿduñ şÀhid-i meşhÿd hem  

Nÿr-ı èÀlemdür vücÿduñ görmeyen maórÿm olur  M.25/6 

 

YÀ òanı gör bÀdımuñ sırrına gir Àdemüñ  

Varlıàı bu èÀlemüñ bir güli şìnim gerek   M.26/5 

 

Ey SüleymÀn sırruñı keşf eyleme cÀhillere  

Demez ki dÀnÀ bilür bilmez anı àÀfil òasÿd   M.27/8 

 

Küntü kenzen sırrı sensin sırr-ı cÀndan gizlüsin  

Görmeye her göz seni çeşm-i nihÀndan gizlüsin    M.31/1 
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Bu MÿsÀ sırrıdur cÀna enallahdan òiùÀb irdi  

Yaúar her niye kim irse od olmuşdur içi ùÀşı   M.32/6 

 

BÀùın yüzinüñ cÀna görmekliàiçün sırrın  

CÀn gözüni èaşú ile èÀşıú gerek o yÀre   M.34/14 

3.1.1.25. Himmet 

Himmet: "Kendini veya başkasını kemale erdirmek için kalbin bütün ruhani güçleriyle 

Cenab-ı Hakk'a yönelmesidir şeklinde tarif edilmiştir.”131 

Dünyayı ve dünyalık hevesleri terk edenlerin himmet atına binip göklere yani Allah 

katına yükselmesinden, nefsin insanı aciz kılmasından ve nefsin kölesi olmaktan kurtulup 

Allah’a yönelmenin öneminden, himmetin asla küçük tutulmamasından en yüce himmeti 

hedefleyerek yükselmenin makbul olduğundan bahsedilmektedir. 

Algıl çü ãÀlió úullaruñ òayr-ı duaè ü himmetin  

TÀ naãibüñ olmaya innÀ èileyk laèneti    M.46/47 

 

Himmet burÀúına binüb göklere etdiler èurÿc  

DünyÀ vü èuúbÀyı terk idüb úaãr-ı cÀnÀndan gecdiler  M.49/9 

 

  Himmet atına süvar ol yücedür aãluñ senüñ  

Úıl nefsüñden óaõer etmesün seni zebÿn    M.50/18 

 

ßlÿ dÀòirden geçüb varlıúlarun yoàa ãaçub  

Himmet úanadını açub èarş üstüne rıfèat yeter   M.56/16 

 

Ki ãaúın dÿn-ı himmet olma anma derki esefle  

Himmetüñ èulvì olursa bula úadrüñ irtifÀè      M.76/8 

                                                           
131  Mehmet Demirci, “Himmet”, TDVİA, c. 18, 1998, s. 56. 
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3.1.1.26. Kerâmet 

 Terim olarak: “Allah'ın salih, takva sahibi, veli kullarından zuhur eden olağan üstü hal diye 

tanımlanır. Bir yetkiye dayanarak iş yapmak anlamındaki tasarruf kelimesi de tasavvufta kerametle eş 

anlamda kullanılmıştır.”132 

 Kerametin salih kişinin kendisinde özünde olduğundan, Hz. Âdem’in kerametinden, her şeyin 

sahibi Allah’tan keramet alındığından, Süleyman’ın da artık keramet sahibi olup etrafına ışık 

saçmasından bahsedilmektedir. 

  Hemin ùÀèat-ı èibÀdet Àd u ãÀndur  

Kişinüñ öz vücÿdunda kerÀmet       M.18/9 

 

Buldılar bunlar Teñriden ilhÀm-ı kerÀmet úodı  

Òalúa bi’ş-şaòã olub maènÀyı taãarruf úuvveti   M.46/43 

 

Ey SüleymÀn işiài òÀkin ãıçrasuñ başuña  

Giydüñ kerÀmet òilèatin başuñda tÀc u èizzeti   M.46/49 

 

Himmetün dÿn eylemiş aèlÀdan inmiş esefle  

Ádemüñ õÀtında envÀèı kerÀmet var iken    M.64/12 

3.1.1.27. Uzlet 

 Uzlet tasavvufta, günaha girmemek, daha çok ve daha ihlaslı ibadet etmek amacıyla 

toplumdan ayrılıp ıssız ve kimsesiz yerlere çekilmek, tek başına yaşamak demektir. Uzletten 

maksat, faydasız sözlerle zaman geçirmemek, boş zamanlarda bir köşeye çekilerek ibadet ve 

tefekkürle zamanı değerlendirmektir. Uzletin hakîkatı halktan ayrı olmak değil, kalbini 

onlardan ayırıp Hakk’a yönelmektir.133 

 Rahat etmek için uzlet ve halvetin yeterli olacağından, uzletin kişiyi kutsal insanlara 

kavuşturacağından bahsedilmektedir. 

 

                                                           
132 Süleyman Uludağ, “Kerâmet”,TDVİA, c. 25, Ankara, 2002, s. 265. 
133 Üstüner, a.g.e, s. 163. 
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Ol øarÿret günler içün zad idendiler bular  

äamtu vucÿèi vü èuzlet ü õikr seherle uffatı    M.46/33 

 

RÀóat isteseñ eàer raóat saña èuzlet yeter  

Ùaà başında nidesin göñlüñ içi òalvet yeter     M.56/1 

 

Mÿriå-i gaflet durur keåret èazìzim bilmiş ol   

Úudsìlere úavuşdurur tecrìd-i èuzletler seni    M.88/11 

3.1.1.28. Aynü’l-Yaúîn – İlmü’l-Yaúîn 

 èAynü’l- Yakîn “Kalbî müşahede ile hakîkî vahdeti vahdeti görmek”134tir. 

 İlmü’l-Yakîn “Enbiyâ ve evliyanın îrâd eyledikleri èilimler ve maèrifetlerle Hakk’ı 

bilmek”135tir.  

Birlikde ikilik görün èilme’l-yaúìnüñ nÿrıdur 

èAyne’l-yaúìne irmedüñ şekk-i gümÀnuñ var imiş 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
134 Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiyatı Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve Mefhumlar, Dergâh Yayınları, 

İstanbul, 2015, s. 50. 
135 Levend, a.g.e, s. 50. 
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  DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

     TENKİTLİ METİN 

TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 
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[1a] 

 

Fāèilātün Fāèilātün Fāèilün 

1 Bi-smi’llÀhi’r-raómāni’r-raóìm 

Ser varaú-ı müãóefidìn-i úavìm 

 

2 NÀme ki elóamdu ola èunvan aña 

   ÒÀme deminden üfürür cÀn aña 

 

  3 Her èamel-i òayrı ki lillah olur 

   Rabbi kerìm aña rızÀ-òˇÀh olur 

 

  4 èİlm ü èamel cemè ide ger ehl-i dìn  

   CÀmièi faøl ola lede’l-Àlemìn 

 

  5 Şükür ilÀhi er-raómani’r raóìm 

   MÀlikiyevm oldı muóaúúaú kerìm 

 

  6 Ger dìl-i cÀn sıdúıla leddìn diye  

   Melikü vü melek anlara tahsìn diye 

 

7 Çün didüñ iyyÀke naèbudu yaúìn 

Oúı vü iyyÀke vü úul nestain 

 

  8 Her kim ider úul óaúúa ihtidÀ 

   Õikr ü şeb u rÿzı úılur ihdinÀ 

 

  9 Ùoàrı yola didi òuda eã-ãıraù 

   Rehrevüne virdi surÿr-ı neşaù 
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  10 Laèik eger dise èukÿlı selim 

   Rahrev ola anlara el-müstaúim 

 

11 TÀ ki beşÀret ideler müèminin  

   Eyledi óaú vaãfı ãırÀtellezìn 

 

  12 ÁyÀt-ı enèamte èaleyhim beyÀn 

   Oldı ki mü’minler ola şÀdumÀn 

 

  13 Gayri’l-maàêubi diseñ ey gayÿr 

   Nekbet-i küfr ide èaleyhim ôuhÿr 

 

14 RÀh-ı sevÀba yürimez müşrikìn 

   LÀ õümere’l küfri veleddallìne 

 

15 Bu söze Àmìn diye ger ehl-i dìn  

 Ola belÀlardan ilahi Àmìn 

 

Óekim eydür èavret oğlÀn gücli ùoàrısı bu ayeti serceye yazalar suyun içeler asanlığla 

ùoğura bi iznillah TeèalÀ Bi-smi’llāhi’r-raómāni’r-raóím bismillahüllezi lÀ ilahe illÀ 

hüve’-l- èazizü’l-óekìm sübóÀnÀllahi rabbü’l-èarşü’l-èaôìm elóamdülillahi rabbi’l-

èÀlemin ke ennehüm yevme yerevnehÀ lem yel biåü amene nehÀr belÀğ fehel yehleke 

ile’l-úavmi’l-fÀsiúìn. 
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[1b] 

MAÚÁLÁT-I MERÓßM SÜLEYMÁN EFENDİ 

-1- 

[Óarfü’l-mim] 

 Fāèilātün Fāèilātün Fāèilātün Fāèilün 

1 Ey yüzüñ sebü’l-meåÀnì ey kaşuñ nun úÀf u mìm 

Òalúıñuñ şÀnında indirdüñ èalÀ óalú-ı aôìm 

 

2 Şems-i raómet èarza úıl úoma delÀlet ôıllına 

Ben żaèìfe hÀdi sen ehad ãırÀùen müstaúìm 

 

3 Fetó úıl ãÿret-i ùolmasın sende miftÀó-ı úulÿb 

Söyledüñ innÀ fetaónÀ sen çü fettÀó-ı èalìm 

 

4 MÀl-ı evlÀd ùayyìbin ol nefèi yok mÀl u benÿn 

LÀyık-ı óażret degül illÀ mekr-i úalb-i selìm 

 

5 Müddeèi dava-yı sırrı maèallah eyledi 

Baãmadı hergiz besÀt-ı kurba dest-i pÀ leìm 

 

6 Bize zÀhid seyr-i sìret lÀ-mekÀna bostÀndur 

Saña yarın ger olursa ravzaèı òalid naèìm 

 

7 Ey beşer ey Àdem oàlı ey òafì ãÿret perest 

äÿretüñ ãıóóat selÀmet illa kim úalbüñ saúìm 

 

8 ÚÀnı derd-i yÀre dÀvayı devÀ iden ùabib 
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Derdimi bilmez nedir úandan èilÀc ider óekìm 

 

9 Bu şu derddür iştiyÀúından tecellì istedi 

Neyledi ùÿr-ı cebelde gözle MÿsÀyı Kelìm  

 

10 Ne felek bir zerresine úılmaya fetó ü ôafer 

HÀne-i göñlüme oldı beyyine-i èaşúuñ óarìm 

 

11 Boynuna óabl-ı rızÀyı ùakdı óayvÀn u cemÀd 

Dest-i pÀ baàlu úamusı dergehüñdedür muúìm 

 

12 Ey SüleymÀn úorúu ile yol alınmaz òavfı úo 

RÀh-ı aşúa pes-şular gider ki oldı pÀk-i bìm 

 

13 Lüùfuñuñ maàdurudur gerçi ki küstÀòÀnım 

Dergâh-ı èÀlÀ senindür ben úapuñda bir nedìm 

 

14 Yimin-i òÿn-ı firÀúın anda yaèti min naèìm 

İçmeyen Àb-ı viãÀlüñ anda saki min naèìm 

 

   -2- 

[Óarfü’l-re] 

 MefÀèìlün/ MefÀèìlün/ MefÀèìlün/MefÀèìlün 

1 NigÀra nergis-i mestüñ gözüñ sevdÀ mülündendür 

CanÀnuñ derd-i gülzÀrı o ruòsÀruñ gülündendür 

 

2 CihÀnuñ cümleèi õevúi anuñ õevúinedür mülóak 

Ki èud-u micmerüñ bÿy-ı muèaùùar-ı kÀkülündendür 
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3 Dem-i óıør-ı óayÀtına çü virir cÀn fezÀ laèlüñ 

Mesihüñ nefòası ey cÀn anuñ şirin dilindendür 

 

4 Şu èıyduñ ãÀimi ol kim aña èıydliúÀdurlar 

Bu èıyduñ fiùresi õÀhid o ãavmuñ óÀãılındandur 

 

5 HevÀyı misk-i èanberle muèaùùar úıldı can bezmin 

NigÀrÀ zülf-i pürçinüñ ne bÀàun sünbülündendür 

[2a] 

6 Ùuùamaz vaódetüñ õevúin turÀb-ı òuşkken zÀhid 

Muóabbet ùopını úapmaú èinÀyet düldülündendür 

 

7 Şu õÀtuñ maôharısın kim aña yek õerre òÀk irmez 

Bu ãÿret gösteren èayna anuñ Àb-ı gülündendür  

 

8 Bu pergÀruñ òareminde olan bu noúta-i devvÀr 

èAdem bÀ-lezzet olub anuñ ki òÀl-i fülfülündendür 

 

9 Nedir bu sözle sÀzuñ nedendür keşf-i bu rÀzuñ 

SüleymÀn bu ser aàazuñ o bÀàuñ bülbülündendür 

 

10 Siór-i murg gelüb nÀze ider cÀn ãaónını tÀze 

Per açmaú işbu perdÀze úadìmì àulàulündendür 

 

   -3- 

[Óarfü’l-ye] 

 mefÀèìlün/ mefÀèìlün/ mefÀèìlün/mefÀèìlün 

1 Ezel bezminde ey dilber cemÀlüñ ÀşikÀr oldı 
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Tecellì şevú-i nÿrundan dü-èÀlem heb şikÀr oldı  

 

2 TemennÀ viren hem şeye cemÀlüñ keşfidür billah 

äaçuñ her tÀnesì ey cÀn ebed devründe dÀr oldı 

 

3 Óaúiúat ãÿretüñ gördi dü-çeşm-i óaú şìnÀsıdur 

Anuñçün görmedi anı şunuñ kim çeşm-i òÀr oldı 

 

4 äaúın inkÀr èÀr etme yüzüñdür ãÿret-i raómÀn 

Ki bu yüz olan münkir ki heb ehli'ş-şerÀr oldı 

 

5 İóÀùa ide mi hergiz bu èÀlem bì-nihÀyetdür 

İkilik maè-i ùıynında şunuñ kim çeşmi ùÀr oldı  

 

6 CemÀlì lüùfa maôhardur bu nÿra irmeyen bunda 

MeèÀd-ı mebdeè anuñ óaúìúat belki nÀr oldı 

 

7 ÒudÀsın gözledi her dem gözünden perde refèoldı 

O èÀlemde bu èÀlemde ne şübhe cennetyÀr oldı 

 

8 Şular kim vaódete baúdı çıúub keåret úabÀsından 

Vücÿd-ı ùopraàın siliñdi vücÿd-ı nÿr nÀr oldı 

 

9 èAmel meydÀnına girdi muóabbet ùopunı úabdı 

İnÀyet atına bindi bu mülke şehsuvÀr oldı 

 

10 Ne didüm söyledüm sözüm bi-külli óaúúadur yüzüm 

Çün acdum perdeden gözüm cemiè-i ruybÀr oldı 
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11 Bu dilden söyleyen oldur şecerden MÿsÀya söyler 

Ene’l-óak didi Manãÿrdan anuñçün pìri dÀr oldı 

 

12 Bir ateş urdı bu cÀna yaúub àayruñ óicÀbını 

Özünden geçdi bi’l-külli úamu anuñla vÀr oldı 

 

13 Úamu varlıú yoú olsun heb vücÿduñ hÀkimi geldi 

Úamu õerre ki göz olsun heb görinen cümle nÀr oldı 

 

14 MuãaffÀ úıl mücellÀ úıl görünsün haøret-i ekvÀn 

Sil Àyinenüñ yüzün sÿfì inayyetle àubÀr oldı  

 

15 MaèÀni gülşeni ùoldı ser aàaz u muóabbetle 

ZemÀnuñ revnaúı geldi yine faãl-ı bahÀr oldı 

[2b] 

16 Kimin aãar ene’l-óaú dir kimi inni enÀllah dir 

Kimin yıúar kimin yaúar güzelligüñ şìvekÀr oldı 

 

17 TemÀşÀgÀhımuz èÀlem gibi mÀtem kimi óürrem  

DevÀyı derdimüz pür em meger vaãl-ı nigÀr oldı  

 

18 CihÀna bir güneş toàdı aña hergiz õevÀl irmez  

Gicemiz èıyd-ı úadr oldı bu ôulmet heb nehÀr oldı  

 

19 Maúamımuz úamÿ ùÿr demimüz leyle-i el-esrÀ 

Olub óurÀ bize òuddÀm-ı behiştüñ bize gÀr oldı   

 

20 Cemìè-i dÿndan ednÀ denì dünyÀ durur bize 

Cemìè-i èulvìden aèlÀ çü bize derd-i yÀr oldı 
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21 Niçe biñ yıl süluk idem daòı bir úaùresün görem 

Buña hergiz nihÀyet yoú bunca bì-kenÀr oldı 

 

22 Bu derya çoşa geldikce her biri olur ôÀhir 

Görinen varlıú ÀåÀrı hemin mevc-i bihÀr oldı 

 

23 Bu ne yüzdür ki göründi cihÀn óüsnünde mÀt oldı 

PerişÀn zülf-i tÀbından SüleymÀn tÀr u mÀr oldı 

 

24 Eóaddan úobdı bu keåret ãadefidür vaódete keåret  

Eóadda bir durur gerçi èadedlü ãad hezÀr oldı 

 

   -4- 

 

[Óarfü’l-Elif] 

 Fāèilātün Fāèilātün Fāèilātün Fāèilün 

1 ÔÀhir eşyÀ vü bÀùın hÿdur añla zÀhidÀ 

Maõhar óaúdur úamÿ şebi münkir olub dime lÀ 

 

2 èÁlemüñ naúşın temÀşÀ etmek isterseñ eger 

CÀmeni úalbüñ ãÀfi úıl èarż ola gìtìnümÀ 

 

3 äÿretüñ ùÀrlıàını göñlüñi gör nice ãaàar 

Gir bu mèanÀ dÀrınÀ kim vüsè(ı)na yoú intihÀ 

 

4 Putperestem heb kelisÀdur baña deyr ü diyar  

Úıbleèi mèanÀ yüzüñdür ôÀhir etdi eynümÀ 
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5 RÀh-ı èaşúuñdur ãırÀù-ı müstaúim õì ãırÀù 

èAvn ile nuãret senüñdür ol ãırÀù ihdinÀ 

 

6 Ùÿr-u úalbüñde úulÀà ursun enÀllah semèine 

Sırr-ı eşyÀdur ãadÀya lÀ hala ve bel mela 

 

7 äÿrete ãÿret-perestüñ sensin illa görmedi 

Görmedi gözsüzi nÿrı zihì müflis èamÀ 

 

8 Yimedüñ zÀhid bu bÀàuñ meyveèi envÀèını 

DünyÀ murdÀrına úÀlduñ èaynun oldı çÀr (u) pÀ 

 

9 TÀc-ı èaşúım yandurub yaúdum SüleymÀnun ùonun 

Başıma èaşúuñ külÀhın giymişem ben bì-nevÀ 

 

10 Ben ümem-i müflisem yoúdur temennayÀ èarz 

Ol ÀèlÀyı óażretüñe el açub úılsam duèÀ 

 

   -5- 

[3a] 

[Óarfü’l-dal] 

1  Hÿ durur hÿdan gelibdür cümle èÀlem rìş-i òod  

Küntü kenzen ùoàubdur sırr-ı Àdem sÀú u yed 

 

2 İki yüzlü adem oàlı bir yüzi óaúdan yana 

ÙÀèat-ı èiãyÀnla uydı saña her nìk ü bed  

 

3 Kimüñe virdikse ismüñden ãırÀù-ı müstaúìm 



 

102 
 

Kim ãıfÀtuñla tecellì etdüñ ey ferd-i ãamed 

 

4 äoñra õÀtuñ kibriyÀsından anı maóv eyledün 

ÕÀta degişürdi ãıfÀtun cümle ey õÀt-ı eóad 

 

5 Ey nebim sensin senüñdür vÀrlıàa çün vücÿd 

Ben baña ben dimezem senlik var iken tÀ ebed 

 

6 ZÀhid bì-sözi gör senden ider bir cÀna dirià 

äad hezÀran cÀn ise saña o adı zühd 

 

7 Ey baãarsuz àÀfil ama pir ili ad úoduñ 

Bir hemÀn birlikdedür vÀóide yoúdur èaded 

 

8 Nicedür óübbü’l-vaùan ey ne òaber söyle baña 

Ya neden geldi bilür misin bu ervÀò-ı vücÿd  

 

9 Ey bilinmekden münezzeh ey beşer ãÿretli kim 

èÖmri ãad sÀl olsa bilmez vaãfuñı ehl-i óıred 

 

10 Ey server-i sìne ey õevú u ãafÀ u úalb ü ruó 

Sen muóìù-i èÀlemsüñ bende bì-pÀyÀn-ı aded 

 

11 İster biñ èayineñü terk eyle èayineñ vÀrunı 

Göresün kimdür ara yirden gidicek bend-i sed 

 

12 Yükledüb innÀ èÀrżınÀ óamleni cÀn atına 

Õi mürüvvet kÀnısın úoduñ bu cÀnım fì kebed 
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13 Yanıcı ateş mizÀc yaúıcı nÀzıñ mizÀc 

Ey SüleymÀn var ise virdik ol ateş-i bÀza yed  

 

14 Yandırur èÀlem ãafÀsından cihÀnda bir nemed 

Úaldı õÀhid rüyÀsından cihÀnda bir nemed  

 

   -6- 

 [Óarfü’l-nun] 

 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 

1 Ey Àteşi óÀrr-ı èaôìm senden yanar bu şemèi cÀn 

Ey õerresi nÀr-ı caóìm senden yanar bu cism ü cÀn 

 

2 Ey óarf-i èaşúuñ mektebi ey ehl-i èaşúuñ mezhebi 

Ey sÀz-ı èaşkuñ muùribi senden ùolar bu òÀnedÀn 

 

3 Ey èÀşıúuñ zÀr eyleyen èaşúla bìdÀr eyleyen  

Ey cümleèi vÀr eyleyen senden döner devr-i zamÀn 

 

4 Ey söyleyen her dilde söz ey gösteren yüzde yüz 

Sensün görende dÀòı göz bakar senden çeşm-i cihÀn  

 

5 Ey èÀlemüñ sırrın bilen ey ademe sırrım diyen 

Ey dürlü dürlü ùon giyen senden bezer úaãr-ı cinÀn  

 

6 Ey èÀşıúa sensün nefes ey cÀnıma èaşúuñ úafeã 

Ey çerò-i aèôam ud-ı nefes senden döker eşk-i revÀn 

[3b] 

7 Ey zÀhide viren bahÀ ey èÀşıúa sen bì-bahÀ 
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Ey èÀşıúa izz ü ãafÀ senden umar nÿrı revÀn  

 

8 Ey firúatüñ ùÿfÀn-ı nÿó ey vuãlatuñ fetó-i fütÿó 

Ey cümleye miftÀó-ı rÿó sensin açan bÀb-ı nihÀn 

 

9 Ey görmeyen sen yüzde nÿr lÀbüd úapuñdan oldı ùÿr 

Ey cÀnlara ecel ey ùÿr senden ùoàar nÿr-ı èayÀn 

 

10 Ey saña èÀşıú cÀn u beden gitmez cemÀlüñ dìdeden 

Ey õÀt-ı úuds şübheden senden úorur şekl-i kühÀn 

 

11 Òey gösterir her yüz seni ùoàdı çü èÀşıúlar güni 

Bilmez seni illÀ seni senden ãorar heft-i ÀsmÀn 

 

12 Ey varlıàa mebdeèi meèad senden gelür naúż ü ziyÀd 

Ey òalıú-ı èÀlem-i iùùirad senden çeker heb resimÀn 

 

13 Ey taht-ı èaşúuñ muhtarı etme úabul aãla yüri 

èArża olsa dünyÀ cevheri gir ey SüleymÀn-ı zamÀn 

 

   -7- 

[Óarfü’l fe] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Yil gibi yelme hevÀda olàıl ateşveş laùìf  

äu gibi ãÀf derÿn ol olma ùopraú-veş keåìf 

 

2 Sâúâ sekâhüm rabbühümdür meclisimüz bezm-i èaşú 

MÀèenÀ mÀèe ùuhur dÀr nÀ-dÀr şerìf 
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3 Gör acı sözlü zÀhidi müştÀú-ı kevåerdür beàÿn 

Gör kim úodı èaşú şerbetine kim Àb-ı kevåerden naôìf 

 

4 Deàmeler dèavÀyı derd-i yÀr ider çekmez belÀ 

Bu belÀ bÀlÀ durur ednalara olmaz óarìf 

 

5 Ey SüleymÀn àussa çekme ezdeni dünyÀyı dÿn  

èAşúla hemrÀz isen olduñ dü-èÀlemde óanìf 
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[Óarfü’l-mim]  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 èAşúuñ ile her nefes Àh u enìnüm var benüm 

Rÿó-ı pÀkim ãanmañuz kim mÀèi ùìnüm var benüm 

 

2 RÀzımı fÀş etmezem manãÿr-veş bu èÀleme 

İşbu sırrı ãaúlamaàa bir amìnüm var benüm 

 

3 Baúma yapışdı èaşúuñ tÀ ezel bezmünde òÿş  

Úomazam èaşúuñı şimdi daòı kìnüm var benüm 

 

4 èUnãur-ı èalÀ ùutdı gerçi çÀr mezhebde úarÀr 

Mezheb-i milletden özge daòı dìnüm var benüm 

 

5 Ey bir iki gün benefşe tÀze reyóÀna èÀşıú 

Úoúmaàa ãolmaz ebed bir yÀsemìnüm var benüm 

 

6 èÁşıúuñ seyrÀnı bu èÀlemdür degüldür zÀhidÀ 
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Bu yir ü gökden uzun çerò-i zemìnüm var benüm 

 

7 Men SüleymÀnım demÀdem bu göñül iklimünde 

Gösterür yolum baña bir rÀhbìnüm var benüm  
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[4a] 

[Óarfü’l-kaf] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Şemèi bìgì yanarum cÀna od urdı bu èaşú 

Perr ü bÀlüm úomadı vü yaúdı yandurdı bu èaşú 

 

2 Men ene’l-óaú rÀzını fÀş etdigimçün èÀleme 

Bu vücÿdum küllerini esdi ãavurdı bu èaşú 

 

3 CÀn-ı diller nicesi yaàmasun anuñ şevúüne 

èArż idüb şemèi cemÀlün úarşuma ùurdı bu èaşú 

 

4 Yirüne kendi oturdı çaldı àÀret ùablını 

äaydı nefsim leşgerini úÀmÿsın sürdi bu èaşú 

 

5 Nice iósÀna úadìm lem yezel enèÀm olur  

Benligüm benden alub kendüzni virdi bu èaşú 

 

6 Odlara atdı yaúub yandurdı bilmen neyleyem 

èİlm-i zahidem varlıàunı virdi degişürdi bu èaşú 

 

7 Ey SüleymÀn dost ilinden esdi vü geldi yine 
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Bu göñül deryÀlarını yine ùaşurdı bu èaşú  
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[Óarfü’l-ye] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün   

1 ÓÀk ile ùoldur şol gözi çün görülmez dizdÀrını 

Şol cÀnı hicrÀn ile yaú istemez envÀrını 

 

2 Sen henüz bÀàbÀn ile bilişmedüñ úandan bu lÀf 

Eyledüm ãanduñ temÀşÀ bu cihÀna gülzÀrını  

 

3 èÖmrinüñ yoúdur åebÀtı bir iki gün ziyan olur 

Gitdi gül yapış şecerdür turmasın  òÀrını 

 

4 BÀzÀr-ı èaşúı seyr úıl bir derde biñ cÀn istenür 

CÀhil ne bülsün maèrifet bilmez bu cÀn bÀzÀrını 

 

5 Ey kÀr-ı nefsüñ çÀpuñı sen hayile ùurmadın 

Bi kÀr ola kÀruñ senüñ terk-i dünyÀ kÀrını 

 

6 Ger metÀèuñ ne ise bulmaduñ sen ôıll-ı ôafer 

Beñzer ey óayvÀn ãıfatlu sen bilmedüñ miúdÀrını  

 

7 Sen óaúìúat ben óafÀyÀ ene’l-óaú kim didi  

Aãılan Manãÿra ki kim dikdi èaşúuñ dÀrını  

 

8 Úobdı óüsnüñden úıyÀmet zÀhidüñ inãÀfı yok  

Óaşr u neşrüñ sÀèati geldi úomaz inkÀrını  
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9 Ey baña sırrım ãoran cÀhil ne bulduñ cehlle 

Menbaèı esrÀra gir gör èÀşıúuñ dÀrını 

 

10 Ey SüleymÀn gözle èaşúı àÀret ehli yaàıdur 

Ol vÀrını iôhÀr iden aldı vücÿdum vÀrını    

  

                                            -11-   

[Óarfü’l-kef] 

 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 

 

1 Ey vÀżıó oldı ãÿretüñ mürşìde óaú bÀùıl degül 

Kimüñe göre ol ãÿreti óaú sırrına cÀhil degül 

 

2 Kim ki bize aàyÀr olur gözsüz söze inkÀr olur 

Úo anı çıúsun aradan bu seyre dÀòil degül 

[4b] 

3 Açma duèÀnuñ sırrını ey èilmle èaúla iren 

Hiç kimse ol zibÀ yüzüñ esrÀrına nÀúil degül 

 

4 Bu yollaruñ derdi úatıdur buna ahen dil gerek 

Degme cÀn u dil bu derdüñ åiúletüne óÀmil degül 

 

5 Ey òırúa-pÿş müft-i òÿra ãÿretini her dem düzer  

Müdde ile uydıàın úo mürşid-i kÀmìl degül 

 

6 Ger ister ise eblehÀn sırr-ı óaúÀiúden cevÀb 

Virmeñüz niçün ki bu mesèÿl ol sÀèìl degül 
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7 Ey Àdeme sırrım didi Àdem gerek bu sırra pes 

Deàme óayvÀnuñ cÀnuna bu maèrifet óÀãıl degül 

 

8 ŞarÀb-ı gafleti içüb irtesi maòmÿrı olan 

Úılca cÀnuñ bu şarÀba vay nidÀyın mÀèil degül 

 

9 Seyr-i  èaşú iden şulardır piş-i dişi farú etmedi 

ZirÀ baãiret çeşmine bu görünen óÀèil degül 

 

10 Kişi kim dünyÀya èaşúuñda cÀnun virmedi 

Gör ol laèinü bì-saèÀdet raómete úÀbil degül 

 

11 Çünkim SüleymÀn bu cihÀnuñ mihr ü mÀhın neylesün 

Çün buldı vaãluñ ãÀyesin ki èÀúibet zÀèil degül 

 

12 Gör úanúı óÀkim mülk-i tende adlla èÀmil deàül 

Şehdür veli kim bi’t-tamam şehre şeh-i èÀdil degül  
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[Óarfü’l-re] 

Müfteèilün/ FÀèilün/ Müfteèilün/ FÀèilün 

1 Derdüñe devÀ ãordum didi devÀsızdurur 

Kişi kim vardur dünyÀda derd ü belÀsızdurur 

 

2 Bu nefs-i aàyaruñ gözle belÀ ùÀşını  

YÀr ile yÀr olıgör dime vefÀsızdurur 

 

3 Dembedem inkÀruñı virme rıżÀsın yüri 
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èAhdına iúrÀr iden úulı òaùÀsızdurur 

 

4 Didüñ ezelde belì şimdi niçün yÀàısın 

Ádemi gözle èaceb şerm ü óayÀsızdurur 

 

5 èÁrif sırr olmadı bilmedi bu nikbeti 

Bulmadı ãÀfi derun-ı ãÿfì ãafÀsızdurur 

 

6 ÙÀèat u tesbióle èaşúa irem dirseñ 

Yetmedi buna bahÀ ãÿfi bahÀsızdurur 
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[Óarfü’l-ye] 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1 Ùurubdur èaşú eren gör kim ãırÀù-ı müstaúim üzre 

Olub mihri hidÀyetde bulubdur rÀhı hemrÀhı 

 

2 Dünüñ èizzetin alma ãorarsuñ bir pula èÀşıú 

FenÀfillah maóv oldı götürdi mÀsivallÀhı 

 

3 FerÀàat èÀlemün buldı çıúub varlıú úabÀsından  

SevÀyı óaúdan el çekdi úodı bu izzet-i cÀhı 

[5a] 

4 Görüñ zÀhid işin yüzi òalúa sözi óaúúa 

Ùariú-i óaúdan azmışdur ùutubdur rÀh-ı kemrÀhı  

 

5 Utan bÀà-ı hüviyyette fenÀ gülzÀra meyl etmez 



 

111 
 

GınÀ èaşúa irişen nider bu èizzet u cÀhı 

 

6 SüleymÀn òÀk-i pÀy ol kim bulasın úadr-i aèlÀyı 

Olanlar òÀk-i pÀy oldı óaúìúat mülkinüñ şÀhı 
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[Óarfü’l-cim] 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1 BahÀr-ı Àlem irişdi ùonandı cümle ùaş aàaç 

Bahar-ı feyz-i raómÀn ãacıbdur èÀleme emvÀc 

 

2 Bezendi nevèi zinetle cihÀn cennet miåÀl oldı 

Yeşil nur anı òaù çekdi giyverdi aùlas dibÀc 

 

3 Naôar úıl sebzevÀta kim çü her biri müzaórefdür 

äalındı geldi bu mülke başında gevheri bir tÀc 

 

4 İrişdi cümleèi muràÀn selÀmetle seferlerden 

Hemin güyÀ ãanayduñ kim kudüm-u èasker-i hüccÀc 

 

5 CihÀn guşını ùoldırdı ãadÀyı min beóaú güftüm 

Çıàırır ùuùiè-i úumrı öterler fÀòiteè-i tarÀc 

 

6 Seóerlerde idüb pervÀz iderler èaşúla ÀàÀz 

Çekerler DÀvèudi ÀvÀz iderler èaşú eren tÀrÀc 

 

7 Çü bu feryÀdı işitdi gelüb cÿşa dem-i èÀşıú 

Yiridür èaşú hadengine olursa sineler emvÀc 
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8 Çimende gör ki bülbüller hezÀr efgÀn u nÀz eyler 

Oturmuş úaãr-ı èÀlÀda ki binÀsı degül minèÀc 

 

9 Naôar kıl bu ser-aàÀza ider her biri keşf-i rÀz 

Úamÿsı èaşúla söyler úamÿsı èaşúadur muòtÀc 

 

10 Ùolıdur èaşú-ı óaúú ile nebÀt u maèden-i óayvÀn 

áınÀyı èaşúa irişen degüldür müflisÀne Àc 

 

11 Tecerrüd kesb idüb resm-i òazÀndan óaúúa vaãıl oldı  

Yücetildi úadrüni cümle idüben óaôrete mièrÀc 

 

12 Güneş úatında gerçi kim ki õerrÀta òayÀl irmez 

Úamÿ eşyÀ kemÀlince bulubdur rabbine minhÀc 

 

13 Úamÿsı nÿr u óiddetdür úıyÀs ile bilinmez bu  

Bu eşkÀle naôar eyle úamÿsı beyne’l-intÀc 

 

14 Kişi kim úÀèil olmadı SüleymÀn işbu birliàe 

İderler óÿr-ı zilletle anı bu şeydadan iòrÀc 

 

   -15- 

[Óarfü’l-elif] 

 Mef’ÿlü MefÀèilü  Mefèÿlü Feèÿlün 

1 Maóv-ı vücÿd eyleyen buldı fenÀda beúÀ 

Õikirle tesbióle irişmezken óaúúÀ 

 

2 Biñ yamalı cÀme pÿş olaydıú biz daòı 
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Ger oldı redd-i tac ile òırúa èabÀ 

[5b] 

3 CÀnlu kişiler bulur her nefse biñ ölüm 

CÀnına biñ cÀn ölür cÀnını úılan fedÀ 

 

4 Fevtine yoúdur úaża vaút-i úaża vaút-i farz 

Oldı namÀzı tamam vaútini iden edÀ 

 

5 Nÿrdı cümle ôalÀm şÀhdı cümle àulÀm 

Sırrdı cümle kelÀm yoàdı ãavt u ãadÀ 

 

6 Ad ùaúınub ãÿrete geldi bu maèna dÀòı 

Óarf ile ãavta gelüb lafıôla buldı beúÀ 

 

7 ÔÀhir ki ister murÀd olma murÀd ile yÀd 

ÔÀhir ki açma sırr-ı bÀùınla úıl duÀ 

 

8 äanma cihÀnda ãÿfì olmañ dirilmek ola 

Zira olan var olur var olan olur óayÀ  

 

9 Dirliàe gelmeñ çü niyet dirliàün olur ölüm 

Ölmeden öñ öli gör olmayasın ãoñra tÀ 

 

10 Gerçi ki yüz gösterür gördüàüñ ecza-ı ten 

Aãlına döner úamÿ çün dìnile gel beyÀ 

 

11 Uãlu olur èaúıl eri èaúılla olur degül  

Leylaya Mecnun gerek Mecnunsañ meróabÀ 
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12 Olmuş iken mÿymÿ mülk-i tenüñ óÀkimi 

Gör ki SüleymÀnını eyledi óÿr u gedÀ 

 

13 èAklı olan giri sÀóili yoú bahre hiç 

Düşdi aña ibtidÀ o úoduàuñ müntehÀ 
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[Óarfü’l-ye] 

 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèulün 

1 Çü vaódet çeşmesi aúıtdı cÿyı 

CihÀn ùoldurdı andan hep sebÿyı 

 

2 Şol esrikleri vardur pìr-i èaşúuñ 

İçerler her nefesde biñ ùolÿyı  

 

3 Derü divÀrın esritdi òum ile 

Úoúub meyòaneler işbu úoòÿyı 

 

4 Bi-küllì mest olub cÀn cihÀna ne 

Düşüldi bu şerÀnuñ reng ü bÿyı 

 

5 Bu meyòÀneye çıúmaz èaúl-ı hoşyÀr 

Açar mestÀneler işbu úapÿyı 

 

6 Ne añlasun demi divÀnelerden 

Ne bilsün èÀúıluñ èaúlı delüyi 

 

7 Çü sırruñ bahrine gavvas olubdur 
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Çü dilsüzdür nider ol güft ü gÿyı 

 

8 Óaúìúat gözledüñ vehm-i òayÀli 

Uşurduñ başuña dürlü ãanÿyı 

 

9 Vücÿdum cündüne şÀhı didüñ sen 

Özüñe dost idindüñ sen adÿyı 

[6a] 

10 Òu(y) idindüñ özüñe yÀrlıàı sen 

Erenler óaúúa iletmez bed òu(y)lÿyı 

 

11 Mücerred ol teèalluútan melek-veş 

Melekler dost ùutar yüzi ãulÿyı 

 

12 SüleymÀna olmaú ister bulugör 

İki èÀlemde óaúdan necatlÿyı  

 

13 Naôar úılma veli òuşk giyÀhe 

Bu gülşendedür gör şeftalÿyı 
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[Óarfü’l-re] 

 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1 Ne bilsün sırr-ı úalbi úÀlibìler 

Veliler sırrıdur bu hem nebìler 

 

2 Felekler òÀk pÀyi merd-i èÀşıú 
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Bu óikmetden òabersüz kevkebìler 

 

3 Bu dìn ehli èurÿcı úÀba úosın 

Bu dìnden ùaşradurur mezhebìler 

 

4 Bu dünyÀ lüèubna açma gözüni 

Buña meyl eylemez illa Àãabìler 

 

5 Bu òane sezÀdur kelb-i cife 

Yimez sebüñ şikÀrın salebìler 

 

6 Bu meşreb-i şerbetdür ãÀfi vü pÀk 

Bu meşrebden içerler meşrebìler 

 

7 Bu şerbetden merkeb-i èÀlem òÀk 

Bu şerbetden muãaffÀ kerrubìler 

 

8 Baúub elfÀz-ı óarfe bulmadular 

Bu muãóaf maènasını mektebìler 

   -18- 

[Óarfü’l-te] 

 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1 Sen öz varlıàuñı úıl èaşúa àÀret 

Vücÿduñ cürmüne olsun kefÀret 

 

2 NamÀzuñ olmaú isterseñ tamÀmı 

Kim it benliàe óad u şenden ùahÀret 
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3 SerÀy-ı sırr-ı úalbini yaúıbdur 

İdenler ten òarÀbını èimÀret 

 

4 Ol iúlime metaü’l-ten berÀdur 

Úodı bey ü şera sevdi òasÀret 

 

5 Ezelde dost dutan èaşúuñ cemÀlün 

Yine dostun gelür eyler ziyÀret 

 

6 Bu maènìnüñ ezel sen èÀrif iden  

Velì şimdi úomaz lafô u èibÀret  

[6b]  

7 Yanarlar lÀubÀli èÀşıúı var 

Bu meclisde ögüşdürür óarÀret 

 

8 Úodı her maôharında bir ôuhÿrun 

Evzen-i èÀşıúda vü ãÿfìde ùÀèat 

 

9 Hemin ùÀèat-ı èibÀdet Àd u ãÀndur 

Kişinüñ öz vücÿdunda kerÀmet 

 

10 Kişi olursa ger nÿrundan ÀzÀd 

Hemin olur sezÀ var èibÀdet 

 

11 Geçer duzaòdan o aèrafdan ol 

İdenler bu ãırÀù-ı istiúÀmet 

 

12 Bu cumèa Kaèbe-i dilde arınıb 

İmÀmet ile oúundı iúÀmet 
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13 CemÀèatle namÀzuñ var tamamı 

Úo kim eksilmesün işbu cemÀèat 

 

14 Bu cumèada úamÿ birler dirilür 

Çıúar bu ravżadan şirk-i delÀlet  

 

15 Kişi gecse èanÀãır åıkletinden 

Görinür èanaãırında òoş èadÀlet 

 

16 SüleymÀn-ı mülk-i èaşúa tÀcdÀr ol 

Özünde var ise óikmet-i şecÀèat 

 

17 Bu mümkünden ãorarsuñ vaãf-ı óÀli 

Bulur durur óaúúuñ fièline Àlet 
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[Óarfü’l-re] 

 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 

1 èÁşıúlaruñ küfrün görüb dimeñ anı şeyùÀnüdür 

Ol oúıdıàuñ küfr ü şirk ol èÀşıúuñ imÀnıdur 

 

2 ZÀhidlerüñ şevú-i cinÀn òavf-ı cehennem àayrisi 

Cennet cehennem her nefes èÀşıúlaruñ seyrÀnıdur 

 

3 Sen bildügüñ inkÀr-ı dìn evvel úıdemdür zÀhidÀ 

èÁşıúda zerreè-i mÀmin inkÀr u èiãyÀnıdur  

 

4 DÀra çeker Manãÿrını ïda yaúar bir úulunı 

Başlar yeter úan dökülür merdÀneler meydÀnıdur 
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5 èÁşıúlaruñ gör úuvvetin ceybine çekmiş ilm 

Bir delü ki baş çeker bayúuşlaruñ virÀnıdur 

 

6 Hem tÀze terdür gülleri irmez aña bÀd-ı òazÀn 

Çün úurèa ùabèuñ yir yoú bu lÀmekÀn bostÀnıdur 

 

7 Gülşende bülbül zÀrını ãanmañ óikÀyÀt-ı úaãaã 

Oúudıàı gül yüzine mihr-i vefÀ destÀnıdur 

 

8 Leylde Mecnun görenüñ gördüàü óüsn-i èaşúdur 

Bülbül görür gülde cemÀl anuñçün óayrÀnıdur 

 

9 Degişür SüleymÀn birliàe iki cihÀnuñ vÀrlıàın 

èÁşıú bu yerde anda hem vÀódÀnidür ferdÀnidür 

[7a] 

10 Olduñ muóiùi èÀlemüñ úalbüñ çü èarşullah idi 

Devreyle bu merkezde sen devvÀlar devrÀnıdur 
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[Óarfü’l-re] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Lì maèallah sırrına maôhar çü úuùbu’l nÀs olur 

Òizmetünde òÀs olan maómÿduna ÀyÀs olur 

 

2 İstièÀze úılmaz iseñ şerr-i nefsüñden eger 

Öz nefsüñe ãÿfì senüñ fièlüñ heman vesvÀs olur  

 

3 Gel úo çıúar şeyùÀnuñı dÀireè-i ãadruñdan uş 

Ger kibr ü èucubuñ var ise aduñ senüñ óannÀs olur 
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4 Sen úalbüñi aratmaduñ sırr-ı serÀy èaşúken 

Niçün ey àÀfil kişi bu pÀk úalbüñ pas olur 

 

5 Bil èÀşıúuñ úalbünde úonmuşdur taãarruf úuvveti 

Hem birrle vü baóre girer hem óıôr ile ilyÀs olur 

 

6 GÀh bir úademde seyr ider heşt behişt-i ùÀmÿyı 

Ki yidi baóri nÿş ider güyÀ müdevver 

 

7 Geçürüb  heftem felekden sidreye úılmaz naôar 

Gör etdügüñ òÀliã èamel heb nÿrdan efrÀs olur  

 

8 GÀh õÀtı nÿrıyla anuñ görür münevver èÀlemi  

Ki bÿy-ı zülf-i yarlasuñ èabir-i enfÀs olur 

 

9 GÀhı görünmez gözüne èÀlemde bir õerre vücÿd 

Ki yiri göài seyr ider her arayı òassÀs olur 

 

10 GÀh kendü õÀtında görür feyż-i kemÀl èilm-i óaú 

Ki kendünüñ yoúluàına mÀtem ùutar pür yÀs olur 

 

11 Bilgil SüleymÀn bu úapu polÀd ehinden degül 

MiftÀóı bu genc-i óÀnenüñ çün güheri elmÀs olur 
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[Óarfü’l-lÀm] 

 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 

1 ZÀhid temennÀ úılduàuñ cennetde kevåer selsebìl 

èÁşıúlaruñ yüzi ãuyıdır hem fırÀt hem de nìl 
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2 Varluàuña şÀhid eger ister ise èÀlemlerüñ 

Bir hÀn-ı nÀùıú küll-i şey-i uşda ÀyÀt-ı delìl  

 

3 İrÀde òullet muóaúúaú ÿlu sevgü içün dilberÀ 

Ki düşdi èaşúuñ pertevinden nÀr-ı nemrÿda Òalìl 

 

4 Ôulmet-i zülfünde buldı çün Àb-ı óayvÀnun òıżır 

Zülfüñüñ boynundan aldı işbu úoòuyı zencebìl 

 

5 Sen virmedeñ ruóuñ àıdÀsın bula mièracına yol 

Semürd dek nefsüñ òumÀrun lÀ cerem mÀnende úıl 

 

6 Bu yerde diller kesilür söz dükenür göz yumulur 

Ey nÀúil-i èilm-i ãarió gel etme bunda úÀl-i úıyl 

 

7 Ger ãayúal urma atuña kim ôÀhir olsun rÿy-ı nÀr 

Ger úıl muãaffÀ úalbüni dìde cilÀ envÀr-ı óalìl  

[7b] 

8 Ey SüleymÀn çün melek baãmaz besÀù-ı úurba pÀyı 

RÀh-ı èaşúda müntehÀdur çün maúÀm-ı Cebraìl 

 

9 Úuds-ü lÀhÿtuñ óarìmine ùutar èÀşıú sebìl 

Himmeti èala’l-èulÀdur sepìddür saèy cemìl 
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[Óarfü’l-nun] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Mecmau’l-baóreyn berk it vücÿduñ úalèasın 

CÀmiè-i kevneynsin fevt etme şehrüñ cumèÀsın 
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2 Gir bu meyòÀneye nÿş it muóabbet kÀsesin 

Gel bu vaódet òÀneye ùaàıt bu keåret şayèÀsin  

 

3 Biz girelim meyóÀneye yÀ şem-i şarÀb baàrım kebÀb 

Úo gözlesün pinóÀnda zÀhid riyÀ vü şemèìsin  

 

4  Yapışmayan èaşú óabline düşdi delÀlet gavrine 

Buldı hidÀyet hÀdìden gören bu nÿruñ lemèÀsın 

 

5 Gözle bu èaşúuñ óarfini èayn-ı èinÀyetden misin 

Ya ùÀlièüñ saèd oldı mı at imdi felek úurèÀsın 

 

6 Mest-i ebed ol tÀ ebed hoşyÀr olub hest olmaàın 

Úoy anı èaşú ãaàrÀàına nÿş it dÿnuñ cür’Àsın 

 

7 Gör müddeèinüñ õikri daèvayı èÀşıúuñdur õikri hu 

İsm-i müsemma õikr iden úopardı şeytÀn zılèÀsın 

 

8 Bil óarf-i vÀhiddür úamÿ sen ad úoduñ bu keårete 

Gel gör bu aèda dek èadedsizdür åemÀn u tisèasın 

 

9 èÁşıúlaruñ şÀnı cihetsüz ne èadÀt u bì hurÿf 

ÓÀl-i èarż ider maèşÿúına yazup muóabbet riúèÀsın 

 

10 Acdı SüleymÀn ãuóuf-ı óaú açıldı èaşúdan bir varaú 

Evvelden aldı bir varaú òatim etdi Àòir úıùèÀsın 

 

11 Õikr ü tesbióin görür añmaz cehennem sebèin  

Arzu ider zÀhid kişi mescide cennet beúèÀsın 
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12 İçen bu dünyÀ şerbetin hergiz helÀk-ı maóż olur  

Bulur óayÀt-ı èİsÀyı içen bu zehrüñ úaãèÀsın 
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[Óarfü’l-lÀm] 

 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 

1 Ey èÀlemüñ maóbÿbusın ey nÿr-ı óüsnüñ lÀ yezÀl 

Ol sebebden èÀşıúuñ derd-i derÿnı lÀ yezÀl 

 

2 Ey kemÀlÀtı úamu eşyÀ bulur senden ôuhur 

Her biri úadrince bulubdurur ùarìúinde kemÀl 

 

3 Ey ki cebhenüñ vÀżżaóı sende ùutar èÀbid-i úıyÀm 

Bu ùalèatuñ óüsn-i kemÀlünden cihÀn fièz-zevÀl 

 

4 Ey ki óüsnüñ tÀbından õerre durur mihr ile mÀh 

Gel afitÀb-ı çeròi gör ider zevÀle intiúÀl 

 

5 Ey cemÀlüñ pertevine çeşm-i òuffÀş rÿyımdı 

Gel gör cemÀlüñ èıyd-ı ekber ùoàdı úÀşuñdan hilÀl 

[8a] 

6 Ey fedÀdur cÀn-ı èÀşıú saña virdi kellesin 

Maóv idüb ism-i resümi úabladı nÿr-ı cemÀl 

 

7 Müddeèìler ãubó-ı kÀõib gördi didi zi ãabÀó 

èÁşıúa açıldı lÀ büd-ı ãubó-ı ãÀdıúdan cemÀl 

 

8 Ey kerÀmet nÿrunı devÀ úılub urub güzÀf 

Nÿr-ı maóv olurdu cümle degşürülse óÀli úÀl 
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9 Ey firÀúında yanub hicrüñ èazÀbun çekmeyen 

Úapladı ôıll-ı delÀlet hic bulmadı nÿrı viãÀl 

 

 

10 Ey eblehÀn-ı èilm-i òalú irdim ãanuben àÀyete 

èAşúuñ kitÀbun görmedin ider óaúÀyıúdan suèÀl 

 

11 Ey belÀyı derd-i yÀre şol devÀ iden óekim 

Derdimi bilmez nedür úandan virir baña zelÀl 

 

12 Ey SüleymÀn baúma aùlas boş olan sevdÀsına 

Nÿrdan efrÀsa benzer şol kim giye èaşúla şÀl  

 

 

13 Bu sebaúda gör ulü’l-elbÀbuñ oldı aúlı lÀl 

Bu sır incedür şahÀ irmez buña vehm-i òayÀl 
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[Óarfü’l-elif] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1 Pertev-i èaks-i cemÀlüñ maùlaè-ı şems-i duóÀ 

MÀh-ı bedrüñden helÀk oldı senüñ ey mehliúÀ 

 

2 Kim ki varlıú şebnemün götürdi geldi lÀ cerem 

Perdeè-i refè eyledi açıldı gülzÀr-ı ãafÀ 

 

3 Bir olan görür seni birlikdedür õÀtuñ hemin 

Çek celÀli tutiyÀsın refè ola heb mÀsivÀ 
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4 Pes şular kim fevú-i taòtuñ nisbetinden geçmez 

Kim cihetde bì-cihet vÀrlıàına virmez rıżÀ 

 

5 Úıl dimÀàuñ òoş úoòu irdi nesìm-i zülfi dost 

Gelsün óaúiúat bülbüli zeyn oldı gülzÀr-ı ãafÀ 

 

6 Küntü kenzen perdesinde çıúdı bir yankÿd-ı rÀr 

Zaómesinden pes tamÀmet ùoldı bu èÀlem-i ãadÀ 

 

7 Cebhesi şemèi şemÀèından ùoàubdur bir güneş 

Kim o şemsüñ menzilünde ne ãubó var ne mesÀ 

 

8 Lebleri esrÀrı óüsnünden biraz keşf eyledi 

Merd-i èÀrif ùuydı bu sırrı úodı kevnini tÀ 

 

9 Gözleri efsun sióründen dü-èÀlem àulàul 

Ùoldı pes şÿr-u şerrinden fitneè-i arż-ı semÀ 

 

10 èAnberin zülfün uzadıb dÀmene çekdi úamÿ 

Kim zihi müşkin selÀsil bulmadı kimse rehÀ 

 

11 äÿfiyÀ ãofuñ çıúar gel gir palÀs-ı èaşúa kim  

Bu palÀs ile niceler úıldılar devlet-i òafÀ 

 

12 Ey SüleymÀn ãÿfìnüñ biñ ãÿfì deàmez åÀlike  

Biñ SüleymÀn gösterürse èaşú ile yüz sal èaya 
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[8b] 
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[Óarfü’l-re] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Kimüñe baór-i àaflet içre úatre bigi germ olur 

Varlıú aåÀrı belürmez cümleten maèdÿm olur 

 

2 Ehl-i vaódet èadd iderler varlıàa cürm ü günÀh 

Çünki vaódet medói yoúdur èÀúibet mezmÿm olur 

 

3 Ehl-i sirúÀtinde cÀna cürm-i èazamdur vücÿd 

Ehl-i vaódet bu kebÀyirden daóı maèsÿm olur 

 

4 Ki celÀli küfr içinde ben menn tenhÀyı niyet 

Ki cemÀl şemè-i tÀbında vücÿdum mÿm olur 

 

5 æemme  vechullah oúuyub Kaèbeè-i úılam yüzüñ 

ÓÀcılar beyninde çünkim bu óaber maèlÿm olur 

 

6 Sırr-ı Àdemdür vü şuhÿduñ şÀhid-i meşhÿd hem 

Nÿr-ı èÀlemdür vücÿduñ görmeyen maórÿm olur 

 

7 Ger bu eşyÀ ùalèatından perdeè-i refè eylesüñ 

Baède zÀn çü perde gitdi sırr-ı şeyè-i mefhÿm olur 

 

8 Ey SüleymÀn bì-úuãur it òidmet-i òÀãsÀn-ı óaú 

Òidmet-i kübrÀya iren seyyid maòdÿm olur 
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[Óarfü’l-mim] 
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 Müfteèilün FÀèilün Müfteèilün FÀèilün 

1 Tìnè-i àamuñ ceròine derd ile merhem gerek 

YÀ delinüñ zaómına çÀre nedür em gerek 

 

2 İsteyüben hak özün görmek içün óaú yüzin 

Dinlemege óaú sözün úulaàı muókem gerek 

 

3 Benliài úov aradan kim ola bu zümreden 

ŞÀh-ı cihÀn zerreden èaôam ise kim gerek  

 

4 áussa ile cÀn-ı gence şÀdi eyleten nice 

Her dÿnuñ ey òoca aòiri mÀtem gerek 

 

5 YÀ òanı gör bÀdımuñ sırrına gir Àdemüñ 

Varlıàı bu èÀlemüñ bir güli şìnim gerek 

 

6 Úoya úamu lÀtını göre óaúúuñ õÀtını 

Sürmeàe cÀn atını heybetde sitem gerek  

 

7 Göre ãaúuñ baòtını úoya úamu raóatını 

Yıúa beden taòtını èaşúla edhem gerek 

 

8 Úılma naôar àayruna ire felek seyrüne 

Girmeàe put deyrüne èİsa vü Meryem gerek  

 

9 Bakma fena dirliàe gir bu beúÀ birliàe 

Ádemi bilmekliàe pes yine Àdem gerek  

 

10 Sözümi gÿş etmeàe kendüñi ıyş etmeàe 
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Söyleyüb işitmeàe ãÀàır u ebkem gerek 

 

11 Kim ki SüleymÀn ise òÀk ile yeksÀn ise 

Bu ile sulùan ise mühr ile òÀtem gerek 
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[9a] 

[Óarfü’l-dal] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 ÁfitÀb-ı bì-zevÀlüñden bulur õerre vücÿd 

Bì-nihÀyet vaódetüñ bahrindedür èirfÀn-ı cÿd 

 

2 ZÀhidÀn yüzüñ görüb ìmÀna gelmez neden 

Vaódetüñ èilmìne cÀhiddür canÀnuñ úavm-i hÿd 

 

3 Müstehilüñ õÀt oluben irdim fenÀyı külliye 

Ne òuùÿù nefs-i úÀlibdür ne lezzÀt-ı şuhÿd 

 

4 Şeş cihÀnı öte geçdim yoú zamÀn ile mekÀn 

İrmişem baór-i muóìùe úaldı resm ile óudÿd 

 

5 TÀbiş-i şevú-i cemÀlüñ virdi úalbime sürÿr 

Áteş-i maóv irdi canıma deymeden çıúdı dÿd 

 

6 Kim ki bÀşın yoúluàa degişürdi der bÀzÀr-ı yÀr 

Nefè-i òÀlaãdur øarardan hem metÀè-ı maóã-ı sÿd 
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7 Çekme başuñ secdeden nemrÿd-veş nÀmerd olub 

YÀú seni tenevvür-i èaşúda olasın òayru’l-vedÿd 

 

8 Ey SüleymÀn sırruñı keşf eyleme cÀhillere 

Demez ki dÀnÀ bilür bilmez anı àÀfil òasÿd 
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[Óarfü’l-dal] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Çün tecellì úıldı cÀna ùalèat-ı àayb-ı şuhÿd 

LÀda maóv oldı bì-küllì buldum illÀda vücÿd 

 

2 Zehre zehre pÀrelendi oldı bu dil çÀre yoú 

Õerre õerre bu óarÀretden buòÀr ider ãuèÿd 

 

3 äavmı budur èÀşıúuñ kim àayriden imsÀk ide 

Úılur èÀşıú namÀzı bì-rükuè-ı bì-sücÿd 

 

4 Yoú úıyÀma ùÀúati irdi fenÀyı òayrete 

Ne selÀm ne kelÀm ne teşehhüd ne úuèÿd 

 

5 Õikr-i tesbió ü namÀz úalmadı nÀz u niyÀz 

RÀciè olub mebdÀèına òall olub cümle èuúÿd 

 

6 äÿfìler óÀşÀ enÀniyyet sözünden geçmedi  

æÀniyÀ bunlar durur èÀlemde firèavun u ãemÿd  

 

7 Ey SüleymÀn baht-ı devlet ol fenÀsız ilde dÀr 
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Sermedü dirlik senüñdür dÀruñ dÀrü’l-òulÿd 
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[Óarfü’l-nun] 

 Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

1 Úudsini añarsa cÀn cevelÀna úadem bÀãsun 

Seyr etmege ol mülki seyrÀne úadem bÀãsun 

 

2 Bu cÀna niçün Yaèúÿb ãafÀ maózÿn 

Úo ki Mıãır garìbini Kenèana úadem bÀãsun 

 

3 Sende güm iden òayşı cÀn yemek olur işi 

CÀndan dem uran kişi meydÀna úadem bÀãsun 

 

4 MeydÀn hızludur merdÀne ôaferlüdür 

áayetde òaùırludur merdÀne úadem bÀãsun 

[9b] 

5 Bulmaú dilün cÀnun ùopraàa úara úÀnun 

Virmek dilün cÀnun uràÀna úadem bÀãsun 

 

6 CÀnuñı müheyyÀ úıl èaşúla mücellÀ úıl  

Úalbüñi muãaffÀ úıl cÀnÀna úadem bÀãsun 

 

7 Ey èaşúa ulaşıúlar èaşú ile pür ulaşıúlar 

Bahr ise èaşıúlar èummÀna úadem bÀãsun 

 

8 Taúãirimi èadd etme benlüàimi sedd etme 

DergÀhuña reddetme divÀne úadem bÀãsun 
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   -30- 

 

[Óarfü’l-nun] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Şems-i èÀlem õerresinden mehi tÀbÀnsın 

Bahr-i èÀlem úaùresinden úaùrenüñ èummÀnısın 

 

2 Cevher-i ferd oldı ôÀhir sen aña kÀn-ı vücÿd 

Sırr-ı èÀlem sensin Àòir sırrınuñ pinhÀnısın 

 

3 Mıãr-ı àarret içre cÀna sen ZüleyòÀyı nigÀr 

Óüzn-ü Yaèúÿb sendedür sen Yÿsuf-ı KenèÀnsın 

 

4 Bu vücÿdum mülkidür müstaàraú mÀè-ı muóìù 

İrdi celÀlüñ heybeti Nÿó-ı nebì ùufÀnısın 

 

5 Devr-i óüsnüñde senüñ heşt behiştüñ ravøası 

Cennet-i óÿriliúÀsın èÀşıúuñ rıdvÀnısın 

 

6 Olmasın biñ cÀna aóøÀr-ı cÀnÀndan dirià 

ÒÀneè-i dervişem sen baòtlu mihmÀnısın 

 

7 Gözüme aãla görünmez bu serÀyerden cihÀt 

Bì-cihet mülkinüñ yine sen bì-cihet sulùÀnısın 

 

8 Úanúı èÀrif-i meşhed sırrına ke’l-faúr oúur 

En yekün-ü küfren oúur küfrinüñ ìmÀnısın  
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9 TÀbişi şevú-i ruòundañdur münevver óüsn-i mÀh 

Veche òurşìd-i øiyÀsın èÀlemüñ seyrÀnısın 

 

10 Bahr-i vücÿduñ zübdesisin vÀcidüñ mevcÿdusın 

Ne vücÿduñ mevcÿdısın her vücÿduñ cÀnısın 

 

11 ŞÀhid-i meşhÿd sensin àayn-ı àayruñ èaynısın 

Ehl-i taóúiúüñ rumÿzı óikmet èirfÀnısın 

 

12 Gerçi zÀàlar piri külóÀn ol seni söyler dilim 

Bülbülüñ destÀnı sensin lÀmekÀn bostÀnısın 

 

13 Dem seniñdür em seniñdür vuãlat ü hicrÀn daòı 

Dürlü cÀnuñ derdi sensin derdinüñ dermÀnısın 

 

14 Gösterib FerhÀda vechüñ eyledi Şirin seni 

Ben yüzüñ Mecnÿnuyam sen Leylinüñ óayrÀnısın 

 

15 Ey SüleymÀn zÀhidÀnuñ Kaèbesi óüsnü’s-åevÀb 

Bì-günehsin sen geçersin ãuclular zindÀnısın 
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[10a] 

[Óarfü’l-Nun] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Küntü kenzen sırrı sensin sırr-ı cÀndan gizlüsin 

Görmeye her göz seni çeşm-i nihÀndan gizlüsin 
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2 Sen seni görürsin ancaú àayr olan görmez seni 

áayr olan dÀòı hemÀn sensin sen andan gizlüsin 

 

3 Senlüàüñde sen úalayduñ görmeyeydüñ sen seni 

Sen olan görür seni zira èayÀndan gizlüsin 

 

4 Ey yüzüñden bedr olur bedrüñden olur mahı helÀl 

Bir güneşsin sen ki bu heft-i ÀsmÀndan gizlüsin 

 

5 Her nefes biñ biñ atarsın hadengin sineme 

İllÀ peykanuñ görünmez hem kemÀndan gizlüsin 

 

6 Beledümü buldum dimek ãıàmaz senüñ senlüàüñe 

Her ne söz kim söylenür saña sen andan gizlüsin 

 

7 Her kimin úalbine düşdüñ benliàüñ sen eyledüñ 

Bir yaúıcı nÀrsın illÀ duòÀndan gizlüsin 

 

8 èÁlem-i dÀnÀ dürülüb didiler bildik seni 

Bilmegi bulmaú senüñ şerò ü beyÀndan gizlüsin 

 

9 Ben nice görem seni kim ey ü bì-yubãır seni 

Çün ü bì-yesmaè sözüñ semèi duhÀndan gizlüsin 

 

10 Her nişÀn senüñ nişanuñ virirsen bì-nişÀn 

Her mekÀnuñ kevnisin illÀ mekÀndan gizlüsin 

 

11 Bildirem òalúa vÀèaô ider nuãó vü pend 
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Sen bilinmekden beri nuùú-ı zamandan gizlüsin 

 

12 Cennet ile vaède úıldı zÀhidÀn dìn-i boş 

Görmeye ol göz seni sen heşt-i canÀndan gizlüsin 

 

13 Varlıàuñ iåbÀtını èÀlem úorur yüz biñ delìl 

Gecdi èömri vehm ile sen o gümÀndan gizlüsin 

 

14 Sen saña óuccet yetersin èÀrife èibret yeter 

èÁúile óikmet yetersin cümlesinden gizlüsin 

 

15 Ey SüleymÀn sen deàülsin evvel Àòir oldurur 

ÔÀhir u bÀùın óaúiúat ayn-ı Àndan gizlüsin 
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[Óarfü’l-ye] 

 MefÀèìlün Mefailün MefÀèìlün mefailün 

1 Bu ãÿret perdesi oldı saña avretde bu nÀşı 

Úoduñ pes nireye gitdüñ úadìmi yÀr yoldÀşı 

 

2 Göñül yüzine gir imdi ki put yüzi ola ôÀhir 

Bulursın úıbleè-i taóúiú olur saña Kaèbe firÀşı 

 

3 äunuldı bÀdeè-i vaódet meyinden cümleè-i keåret 

Ki mest-i cÀvidÀnıdur olub meyòÀne úallÀşı 

 

4 Seniñdür meclis-i sÀúi seniñdür èişret-i bÀúi 

Ki bu meyòÀne sırrınuñ müyesserdür saña fÀşi 
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5 Bu ednÀ èÀlemi terk it gör yine èÀlem-i kibri 

FeøÀyı lÀmekÀn seyr it nidersin bu ùaàı ùÀşı 

[10b] 

6 Bu MÿsÀ sırrıdur cÀna enallahdan òiùÀb irdi 

Yaúar her niye kim irse od olmuşdur içi ùÀşı 

 

7 Yürürler ser-nigün vÀlih-i èacebdür óÀli èuşşÀúuñ  

Başında òÀk içinde od gözünden aúdı yÀşı 

 

8 Göñül levóini pÀk eyle serÀser cümle bu varlıú 

Nuúÿş-ı èaks-ı ãÿretdür temÀşÀ eyle naúúÀşı 

 

9 Sözi sen saña söyle denì aèmÀya ãarf etme 

Güneşden bì-naãib oldı bilürsin çeşm-i haffÀşı 

 

10 Bize inkÀr ider münkir ùışı müsellem içi kÀfir 

Gözünde tutiyÀsı yoú biri iki görür şÀşı 

 

11 Óaúiúat bülbülün görsem öter gülzÀr-ı vaódetde 

Seóerde nÀleler úılur meàer bülbül sebaúdÀşı 

 

12 SüleymÀnum şol abdÀlum yimezem bÀl u óelvÀyı 

Ki zehründe olÀ ter-i pak yerem ben dÀòı şol Àşı  

 

13 èAcebdür òÿr ider Àdem özini tanımaz kimidür 

Başında tÀc-ı kerremnÀ ki fevúü’l-veş ola bÀşı 
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[Óarfü’l-ye] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Ey göñül kendüligüñden bir zaman boş ol yüri 

Bu dükenmez guããasına yÀrıñuñ ùÿş ol yüri 

 

2 Odlara yaú nÀm-ı nÀmus ile ikilik perdesin 

Birliàe teb yarün ile bin úabÀ pÿş ol yüri 

 

3 Gördüàüñ gördüm dime hic görince dìdÀr-ı yÀr 

İçiñe sÀl kendüziñi ùınma òÀmÿş ol yüri 

 

4 Bir sehbìden iç kim anda olmaya cÀm-ı şarÀb 

Bir nefes Àyıú yürime mest-i seròoş ol yüri 

 

5 Saùvet-i heybetle düşsün lerzeler endÀmuña 

èAúl senden yÀvu varsun şöyle medóoş ol yüri 

 

6 Yüri var ıraú göz iste görmeye bu göz anı 

Óaú sözün óaúúile işit cümleten gÿş ol yüri 

 

7 Olmasun hiç àayrı yÀd itmek revÀ hergiz revÀ 

Bil ki kendüñ dÀòı yÀd etme ferÀmÿş ol yüri 

 

8 Ey SüleymÀn şah-ı èaşúsın lÀ şerik lÀ vezir 

Salùanat tÀc-ı libÀs ile hafÀ pÿş ol yüri 

 

9 ÒÀk naèil-i pÀspÀn ol yüz sürüb dergÀhına 

Bin melÀmet düldülüne èaşúa çoş ol yüri 
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[Óarfü’l-he] 

 Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

1 DünyÀ àamını yimez her kim ulaşa yÀre 

YÀre ulaşan canım meyl eylemez aàyÀre 

 

2 MeydÀn-ı siyÀsetde zincirini zülfinüñ 

Çekdi dÀòı Manãÿrun Àãdı anı uş dÀra 

 

3 Gördügüñi setr idüb zÀhid nice münkirin 

Mecmuè-ı óaúúa döndi yer úalmadı inkÀra 

[11a] 

4 Bugün àamını úoyub yarını añar vÀèiô 

YÀrin àamını yiyen yarın ulaşur nÀra 

 

5 Vaódet yüzine úondı sÀbıúda çü bir noúùa 

Devr eyledi èÀlemde bu noúùaè-ı devvÀra 

 

6 Ol noúùaè-ı pergÀruñ göründi óer èaynada 

Bir bahr-i nihÀyetsiz meyl eylemez inhisÀra 

 

7 Ol bahri nihÀyetsiz emvÀc-ı úamÿ èÀlem 

Mevcinde durur deryÀ àavvÀã-ı dil bì-çÀre 

 

8 Ol noúùanuñ evrÀdı mücellÀya cilÀ virir 

Ol manôar-ı eclÀya mecmuè-ı naôôÀre 

 

9 Ol hülyada cemè olmuş mecmuè-ı meôÀhir çün 
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Maôharda ola ôÀhir ôÀhirde küllì òÀre 

 

10 Ol noúùada görindi èaks ruòı tÀbında 

Zülfünden olubdur dildÀrında yüzi òÀre 

 

11 Gördügüñi bilmezsin görmekde görülmek var 

áÀyetde bu sırra nice ãıàmaz gelüb efkÀra 

 

12 Vechullah oúuyub bildüm sen Kaèbe-i muùlaúsın 

DergÀhuñı ùavÀf etse èayb ola mı zevvÀre 

 

13 MaócubliúÀ iken küfründe celÀlinüñ 

Put yüzini gördi çün bil baàladı zünnÀre 

 

14 BÀùın yüzinüñ cÀna görmekligiçün sırrın 

CÀn gözüni èaşú ile èÀşıú gerek o yÀre 

 

15 èAşú ile çevirür çün dÿn-ı denìden yüz 

Her kimse ki úalbünde derdüñ ola bir pÀre 

 

16 Her demde úabul ider biñ tir ü belÀ sìnem 

Merhem yine derd oldı onulmadı bu yÀre 

 

17 ZÀhid niçe àarrÀdur èilmine vü zühdìne 

Efsun oúıdı beñzer bu dünyÀyı mekkÀre 

 

18 Nefsüñ úuyusı düşdi cÀn àuããasını úoduñ 

Gör nice aldÀnduñ bu fitneli èayyÀre 
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19 Úo kim anı Àteş-veş yansun şeb-i hicrüñde 

Dillerde dili ùatsuz dil virmedi dildÀre 

 

20 DivÀn-ı rıøÀda o mührini SüleymÀnuñ 

Sedd etme senüñdür veş dergÀhuña yol vÀre 

 

21 Ey yÀrını isteyen yÀ bende yeter Àre 

ŞÀyed bulasın sende kendüñde dÀòı Àre 

 

   -35- 

[Óarfü’l-re] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Varlıàı bugün mekÀn gör nireden gelübdurur 

Bu varlıàuñ vücÿdı kevn-i mekÀn ùolubdurur 

 

2 èAyn-ı óayÀù içüben irdi beúÀyı dirliàe 

Bil ki óaøırdur ol yirle gök ùolubdurur 

[11b]  

3 Gördi beúÀ yüzini úıldı fenÀ özini 

Gitdi cihÀn àuããası küfr ü imÀn úalıpdurur 

 

4 Küfr-i imÀn didikleri ãÿretde bir ad imiş 

Gitdi ãÿret úalmadı cümlesi cÀn olubdurur 

 

5 Kendüñi bütün ãanub bir úoluña úıymaduñ 

Kim bu yola niçeler ãac u ãaúal yolubdurur 

 

6 Virdi metÀè-ı hevÀ virdüñ aña can bahÀ 
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Gör ki cihÀn óocesi ãaúilüñe gelibdurur 

 

7 Çünki girdim içerü anda SüleymÀn yoú 

Nicesi olsun èayÀn bir deñize ùalıpdurur 
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[Óarfü’l-re] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün (FÀèlün) 

1 äÿrete bu görinen gerçi èÀlem durur 

Gir içerü göresin varlıàı şeyèüm durur 

 

2 Şekl-i beşer görinen ôÀhirine baúmaduñ 

Maènìde deyü olunañ ãÿrete Àdem durur 

 

3 BÀùına gir göresin õerre güneş oldı heb 

ÒÀke naôar úılduñ cevheri Àdem durur 

 

4 CÀm-ı cihÀn cümlesi gìtì-nümÀy oldı heb  

CÀm-ı cihÀn nümÀy olan İskender ü Cem durur 

 

5 Mürcie bì-úadri gör cümle SüleymÀn olub 

Her birine úıl naôar mühr ile òÀtem durur 

 

6 Baú bu gedÀ úadrüne şÀh-ı cihÀn oldı heb 

Baú bu palÀs altuna Òüsrev u aèôam durur 

 

7 Cümle bilen úılıcı tÀze silÀh oldı heb 

Eyle naôar pişeye heybeti Rüstem durur 
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8 Baú bu úara ùÀàlara ùÿrla ùÿr oldı heb 

Baúaúal ki her biri nÿr ile èÀlem durur 

 

9 Cümle ãular ey óoce Àb-ı óayÀt oldı heb 

Her bir acı ãuya baú çeşmeè-i zemzem durur 

 

10 Cümle cemÀdÀta baú óıør-ı seyyaó oldı heb 

Mürdelere úıl naôar èİsa vü Meryem durur 

 

11 ÙÀş aàac yaşarub aàladı Yaèúÿbla 

Baú bu cemÀdÀta heb gözleri pür nem durur 

 

12 Baú bu fenÀ mülke heb mıãr-ı muèaôôam durur 

Baú bu güzel ãÿrete Yÿsuf-ı aèôam durur 

 

13 Baú bu kemer tac ile oldı çü nÿşìn revÀn durur 

Baú çü bu virÀneye úalèa-i muókem durur 

 

14 Õerreye úılsuñ naôar mÀh-ı münìr oldı heb  

Úaùreye úılsuñ naôar her birisi mim durur 

 

15 ÚÀmÿyı sen olugör òorlayu baúma ãaúın 

Òırúaya eyle naôar èaşúla edhem durur 

[12a] 

16 Bu ãabìye úıl naôar óamzaèı ãÀóib úurÀn 

NÀkese eyle naôar cÿdla òÀtem durur 

 

17 Bu denì dünyÀ daòı şÀdisi vü óürremi 
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Ehlüne çü úadr-i velì èÀrife yekdem durur 

 

18 Ki lebì gibi ãafÀ ki ãaçı bìgi úarÀ 

GÀh yañÀàı veş göñül şÀdi vü óürrem durur 

 

19 Deyü ki óükm eyle òoş taòta SüleymÀnsuñ 

Barmaàuñda senüñ uş mihr ile òÀtem durur 

 

   -37- 

[Óarfü’l-he] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Sen ideyin dir iseñ èaşúda temÀşÀ görine 

Geşt ideyin dir iseñ bir ölü deryÀ görine 

 

2 Genc-i òazÀin-i defin sen èacÀyib avÀresin 

Sen ne èacÀyib teşnesin ùışuñ içüñ mÀ görine 

 

3 ÙÀlib-i genc olsaduñ cümle senüñ nÀãırın 

ÒÀke naôar úılsaduñ cevheri aãfÀ görine 

 

4 Örtülü durur çeşmeler anı ùaleb úılsaduñ 

Gövdede her bir úıyluñ Óızr u MesìóÀ görine 

 

5 ŞÀhide şemèi şarab naúdı mı yÀ kebab 

äoóbet-i yÀr iste señ cümle müheyyÀ görine 

 

6 MÿsÀ sen olduñ òoce sende münÀcÀt-ı óaú 

Ùÿr ùaàı cismüñ durur nÿr-ı tecellì görine 
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7 Áyineè-i óaú nümÀ sende durur baú aña 

Giri ùur olma óicÀb úılub muãaffÀ görine  

 

8 Cümle bu eşyÀ ile görinen Allah nÿr 

Cümle bu varlıàıyla sırr-ı TeèÀla görine 

 

9 èAşúla ùoldı cihÀn ãavt ile avÀzeler 

Aşúla èÀlem èaceb şÿr ile àavàÀ görine 

 

10 Úahruna maôhar düşüb birisi merdÿd olur 

Lüùfuna maôhar düşüb biri muèallÀ görine 

 

11 Birine ôÀhir olub didi ene rabbiküm 

Birini maôhar úılub óaøret-i MÿsÀ görine 

 

12 Birisi Manãÿr olub dÀre çıúardı anı 

Birisi mezbÿó olub úanla YaóyÀ görine  

 

13 CÀnun alur niçenüñ òalú-ı irÀde vÀsıù 

Mürdeler ióyÀ ider Meryem ü èÌsÀ görine 

 

14 Mecnÿn aña LeylÀ dir sevüb anı dost ùutar  

Bu ne èaceb şivedür ùalèatı LeylÀ görine 

 

15 Yaèúÿba olur naôar Yÿsuf maócub olur 

Yÿsufa ider naôar óüsn-i sìmÀ görine 

 

16 Gördi Yÿsuf úıldı naôar Yusufa 
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Bilmez anı Àyìnede yine Zeliòa görine 

[12b] 

17 GÀyete irdi kemÀl Aómede virdi bir ad 

Deàdi eóaddan Aómede mimle maènÀ görine 

 

18 Görmedi bu cehl anı perde olub gözine 

Şems-i øióìne èaceb ôulmet-i leylÀ görine 

 

19 Cümle bir ad iken her birine virdi Àd 

Aóvel iki durur èÀrife yektÀ görine 

 

20 Ey SüleymÀn bu vücÿduñ çü bir Àyine durur 

Küfr ü ìmÀnla hem müèmin tersÀ görine 
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[Óarfü’l-nun] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Kendüzinden şeyò olub daèvÀyı èirfÀn eyleyen 

Bu ãıfatlu òÿ durur iblìsi şeyùÀn eyleyen 

 

2 Gir cemÀli Kaèbesine secde úıl put yüzine 

Gir celÀlì küfrine küfrini ìmÀn eyleyen 

 

3 èÁlemüñ giydi kelìmin çekdi bÀşun òırúaya 

Böyle gecdi kendüzin ôÀhirde pinhÀn eyleyen 

 

4 BÀùın u ôÀhir egerçi cümle hÿdur öziñe yoú 

BÀùını benÿn didi ãÿretde insÀn eyleyen 
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5 Òırúa vü semÀda birle yanar oda pÀk olur 

Dìn-i islÀmdan geçer nefsin müselmÀn eyleyen 

 

6 VÀlih sırr-ı dìnüñ iden leyli cemÀlün ãÀnmasun 

Kendü kendüzindedür Mecnÿn òayrÀn eyleyen  

 

7 Gördü ki şemèi ùutuşub yanuben kül olmadı  

Aó çile hiç olmadı ôÀhirde efgÀn eyleyen 

 

 8 Tac-ı keremnÀdan oldı bulduàı øillet øelil 

Adem oàlı sen misin odı gülistÀn eyleyen 

 

 

8 Úanlara müstaàraú olub varlıàın òun eylese 

Bu èaceb midir seni kendüde mihmÀn eyleyen 

 

9 Nÿr-ı yektÀdur görinen leys-i mevcud sevÀh 

Yine kendü yalñuz mülküñde seyrÀn eyleyen 

 

10 CÀmeèi èilm óaúÀyıú úılsa ùa kimi Àdemi 

Bir naôarda õerre ùopraàı SüleymÀn eyleyen  
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[Óarfü’l-úaf] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Ger hezÀrÀn-ı sÀl mÀh ile ãalam çevgÀn-ı óaú 

Dam gir olmaya hergiz kerem ola meydÀn-ı óaú 
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2 Meclis-i vaódetde nÿş idüb şaraba şemè ile 

Mest geldi mest gider èÀleme mestÀn-ı óaú 

 

3 Şeyèi muùlaúdan hüve’l-óaúdur görinen öziñe óaú 

Óaú naôarla óaú yüzünde óaú durur seyrÀn-ı óaú 

 

4 Levó-i ãÿretde èaceb naúş-ı muãavverdür görür 

Oda ãuya ne ki düşer dembedem óayrÀn-ı óaú 

[13a] 

5 Kendüzin èarø eyledi vü yıúdı göñlüm taótını 

Pes nice olur èimÀret gör göz virÀn-ı óaú 

 

6 äad hezÀr olursa èÀşıú bir yüzüñ müştÀúdur 

Nice yüz biñ yüzde görinür rÿò-ı tÀbÀn-ı óaú 

 

7 BÀd-ı baridden biri durur meger gülzÀr-ı yÀr 

èAndelìb-i bÀà-ı vaódet hoş oúur destÀn-ı óaú 

 

8 TÀc-ı şÀhidür SüleymÀna gerd pÀy-i èÀrifÀn 

ŞÀh-ı èÀlemdür idenler òidmet óÀãÀn-ı óaú 

 

9 Mekteb-i èaşú içre alanlar enÀ’l-óaúdan sebaú 

æemme vechullah oúuyub yaèni dimez úÀn-ı óaú 
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[Óarfü’l-re] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 
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1 ÔÀhiri èilmüñ sözi úıyl ile úÀl içindedür 

BÀùını óÀl ehlini gör kim óÀl içindedür 

 

2 Ôulmet evinde úalub hiç ùaşra çıúub baúmaduñ 

Görmedüñ ol nÿrı sen bedr-i hilÀl içindedür 

 

3 äuya batub ãu diler teşne durur bÀlıú gibi 

Bilmedi óayvÀn kişi Àb-ı zülÀl içindedür 

 

4 ÔÀhiri kisvet giyüb ãÿfì didiler özine 

Görmedi ìmÀn yüzün küfr ü dalal içindedür 

 

5 èAúlını óÀkim diküb didi belì her sözüne 

Bilmedi cÀnuñ óaúiúatin òayÀl içindedür 

 

6 ÔÀhirini úıldı òoş bÀùınını úıldı boş 

Úıyl iledür cÀme pÿş dir maúal içindedür 

 

7 Úıldı naôar kitÀba düzdi işin ãavÀba 

Úudreti yoú cevÀba dÀòı suèÀl içindedür 

 

8 èİlm-i beden ey ebì miskindür Sikender gibi 

Yoluñı baàlar hebì gayr u bÀl içindedür 

 

9 Gördi gözin hurdebìn hem daòı yoú kibergin  

İçi ùışı cümle dìn şerèi øılÀl içindedür 

 

10 Úıldı namÀzun tamam hilm ile ùurdı müdÀm 

Yimedi hergiz óarÀm neyler maúÀl içindedür 
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11 Eyledi òoş çekdi diz òayırla şerri temiz 

Kim diyeler ol èaziz èilm ü kemÀl içindedür 

 

12 èİlmle èÀr isteyen àayrla yÀr isteyen 

Nÿrla nÀr isteyen úahr-ı óelÀl içindedür 

 

13 Kendüni devr isteyen özini ùÿr isteyen  

NÀrla nÿr isteyen nÿr-ı cemÀl içindedür 

 

14 Nuùúını lÀl eyledi úaddini dÀl eyledi 

ÚÀlini óal eyledi kim ki bu óÀl içindedür 

 

15 Nicesi virsün òaber úande varur pÀy u ser 

áarúa varur serteser bahr-i viãÀl içindedür 

[13b] 

16 Ol ki SüleymÀn olur taòtına sulùÀn olur 

ÒÀk ile yeksan olur kim ki bu şÀl içindedür 

 

    -41- 

[Óarfü’l-re] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kimüñ göñlünde õerre denlü anı ayin olur 

Benlige bendinde gör kim niçesi miskìn olur 

 

2 Tir-i ùaène sìneè-i úalbi siper eylemesin 

äÿfìè-i peşmìne bigi òırúası pür-kìn olur 



 

149 
 

  

3 VÀèiô-i nÀdÀn ne bilsün óüsnüñüñ esrÀrını 

Kim bu sırrı bilmedi iblìse hem bÀlìn olur 

 

4 èİlm ü zahidüñ varlıàundan gec yüri ol èaşú eri 

Geçmeyenler òod èazÀzìl veş özi òodbìn olur 

 

5 Terk-i èÀdet úıl èibÀdet-i èaşúla gel èaúlı úo 

Nice saña büèn- neveslik èÀdet-i Àyìn olur 

 

6 Dìn-i imÀn-ı èÀşıúa òod sensin imÀn-ı èayn 

Kim bu vech ile seni görmez özi bì-dìn olur 

 

7 Nÿr-ı cÿèdan èibÀretdür vücÿdı Àdemüñ 

Ádem òÀkinüñ ey can gerçi mÀè-i ùìn olur  

 

8 Kendüzinden put düzüben lÀt baúar ãÿfiler 

Úalbi meyyit anuñçün derdi hem yÀsìn olur 

 

   -42- 

[Óarfü’l-te] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Dìdeè-i dilden eger maóv olaydı bu ãıfÀt 

Görineydi õÀt bì-şek saña fi’l-óÀl bì-ãıfÀt 

 

2 Bì-cihÀt olursa ger sende naôar ey bì-naôar 

Göreyidüñ muùlaú oldur şeş cihÀt her cihÀt 
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3 Muòtelif eşkÀl u elvÀn u mÀèna u ãuver 

Görinür gerçi gözüne bir durur bu mubãırÀt 

 

4 Sen ü ben ü ayn ü an dimek yarar her cÀhile 

Senlik ü benlik gider tebdìl olunacaú õÀta õÀt 

 

5 Nÿr-ı muùlaúdan ùoàubdur cism ü ervÀh u èuúÿl 

Neşv ü nümÀ andan olur cümleèi eyn her ãıfÀt 

 

6 Dost bì-òodluàı alt eyle refè-i vehm içün 

Kim eniyyet èuúdesinden óallola bu müşkilÀt 

 

7 Ol vücÿd her vücÿd bì-vücÿd olan varur 

ZÀhidÀn òod nÀ-resìdin bÀ vücÿd bÀ ãalÀt 

 

8 Kaèbeè-i èaşúuñ ùarìúinde úodılar varlıàın 

èAşú yolunda bu durur èÀşıúlara óacc u zekÀt 

 

9 Úalma èaúl u cÀna merd-i èaşúsuñ ey yol eri 

Gel èadem mülkìne gir gör kim nedür bu ÀfalÀt 

 

10 Bir naôar úılsa SüleymÀn èaşúıñuñ ÀyÀtına 

äuretüñ èaksi yazılur bì-kelÀm vü bì-ÀdÀt 

[14a] 

 

11 Bir naôarda vechüñ ile küll-i şeyèi hÀlik 

Bir naôarda õikrüñ ile küll-i şeyèi fi’l-óayÀt 

 

   -43- 
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[Óarfü’l-ye] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 èAyni èayni diyem ben ol vaút bu teèayyün lÀ idi 

Küll-i şeyèi maèdÿmdı vücÿd hemin illÀ idi 

 

2 Men ezel-i ketm-i èademde vardım buldum ôuhÿr 

Vaódetüñ èaynì idüm keåret úamÿ yektÀ idi 

 

3 Mebdeè-i her dü cihÀnam menşeèim her kevne ben 

Neşèeti evlÀ vü aòiri vaøè-ı bì-inşÀ idi 

 

4 Maófilimüz lÀ-mekÀndı yÀrımuz nÿr-ı óabìb 

Meclisimüz sÀúisi ol èÀlemü’l- esrÀ idi 

 

5 Ne teèaddüd ne tekeååür ne óudÿå ne úadem 

Ne åülüs ile rübÀè vÀóid ne müsennÀ idi 

 

6 ÔÀhiri bÀùın buùÿn-ı vaódet içre beùan idi  

Cüzèi küllì kül idi Àòir hÿ illÀ velì idi 

 

7 Cümle bu elvÀna envaè-ı ãÿretüñ reng idi 

Varlıú aåÀrı kümbedi sırrı nÀ-peydÀ idi 

 

8 Yoàdı afÀú u enfes cism-i ervÀó ü èuúÿl 

Cümlesi yek reng idi ne müèmin-i tersÀ idi 

 

9 Heft sÀl u mÀh şems-i aòter-i arø-ı semÀ 

ÚÀmÿsı bir èÀlem idi èÀlem-i kübrÀ idi 
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10 Nÿr-ı aómed ôÀhir oldı çün eóaddan lÀ-cerem 

Küntü kenzen perdesinde sırr ile iòfÀ idi 

 

11 Men o nÿruñ perteviyem virdim èÀleme øiyÀ 

Pes göründi her cihetden bì-cihet tenhÀ idi 

 

12 Bunda geldim yüz urundum her èadem endÀmına 

Bunda yüz oldum ezelde ãÿretim maènÀ idi 

 

13 KÀf ile iki büküldüm nÿn ile oldum úalem 

Levó-i maófÿza yazub bì-dest bì-sırr-ı pÀ idi 

 

14 èArş ile bile yazıldum kürsiye urdum úadem  

Her birinde ôÀhir oldum zìra enver-i óÀ idi 

 

15 Hem çü nÿr oldum göründüm çün ùabÀú-ı sebèadan 

TÀilÀ taóte’l-şerri  kim zirÀ ki nÿr-ı ibúÀ idi 

 

16 Nÿr ile úıldım ióÀùa èÀleme oldum muóìù 

ZirÀ işrÀú eyleyen bir cevheri ibhÀ idi 

 

17 Devr-i heft-i behiştüñ ravøasın devvar var  

èAks ile oldum ùamÿ cismim aña aèda idi  

 

18 Devr idüb ervÀóa rÿó oldum gelüb eåbÀòa ben 

Zira kim bezm-i elestde èahdımuz evfÀ idi 

 

19 Nÿrla oldum feriştehler melÀèik-i óÿr-ı ayn 

BÀà-ı òuld oldum maúÀmum sidreèi ùÿbÀ idi 
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[14b] 

 

20 Anda oldum èazÀzil bÀşım idi fevúu’l-felek 

Pes muúarriblerden idim menzilim aèlÀ idi 

 

21 Ùavú-ı laènet oldum anuñ başuna gecdim ebed 

Emri ãaydım maúãÿd olan secdeè-i àayr idi 

 

22 Ben şu nÿr oldum göründüm aósen-i ãÿretde òoş 

Ben şol Àdemdüm vü başında tÀc-ı kerremnÀ idi 

 

23 Hem muèallim hem muèallem mektebüm levóüm hece 

Ádemüñ şÀnında nÀzil èalleme’l-esmÀ idi 

 

24 BÀd-ı óÀk oldum çökertdüm ùabÀyiè merkezün 

Áb u Àteş oldum vü ãÿretler heyülÀ idi 

 

25 Emr ile meèmÿr olub cümle feriştehlerle ben 

Ádeme çün secde úıldum aósen-i simÀ idi 

 

26 Ben olam kim olmuşamdur nÀ-úıãÀt èaúl-ı dìn 

Ádeme ins olmagiçün cennet aña óavvÀ idi 

 

27 DÀne idim òuld aàacından bin ÀgÀh-ı sehv ile 

Kim sürüldüm ben şu yerden menzilim meèvÀ idi 

 

28 BÀb-ı cennetden çıúub óayye ile ùÀvusla 

Anuñ aàlaram seóerler kim yirim ol cÀ idi 
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29 ÙÀhir oldum úudret ile úÀbil-i hÀbilde ben 

HÀbili úatl eyledüm anuñçün işim vÀy idi 

 

30 Ol sefinim kim oldum bÀb-ı ôulmetden òalÀã 

Garú-ı ùÿfÀndan ki nÿha keştisi mencÀ idi 

 

31 Aàladum DÀvudla bulam kefÀrÀt-ı õünÿb 

Cürmüne anuñ sebeb çün rüèyet-i üryÀ idi 

 

32 Çün SüleymÀn oldı mu geçdim selÀtin taòtına 

Vaóş ü ùayr ü div ü perr-i óükmüne mecrÀ idi 

 

33 NÀr-ı nemrÿda atıldum hemçün İbrÀhim ile 

NÀr aña nÿr olmuşdı òÀr aña baàçÀ idi 

 

34 Yÿnus ile buùun-ı óÿt içre yaturdum bile ben 

Óamd-ı tesbió etmeàe ol óÿt aña melcÀ idi 

 

35 Úoçla úurbÀn olub İsmÀèile virdim necÀt 

Kim bıçaú kesmedi anı óikmet-i dÀnÀ idi 

 

36 Öàrenüben óikmeti loúmÀnla oldum óekìm 

Óekimle oldum sikender-i garb u şarú ièùÀ idi 

 

37 Rüstem-i destÀn olub Çemşide vü Faàfur olmuşam 

Òüsrevem Şirin çün FerhÀda işim rÀ idi 

 

38 KeyúubÀdı Úayãaram hem èadl ile nÿşìn revÀn 

èAşúla Mecnÿn-ı Leyla hükm ile dÀrÀ idi 
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39 Bahr-ü berde óÀøıram kim òıøır ile içdim óayat 

Öàrenüb èilm ü ledüni yoldaşım MÿsÀ idi 

 

40 Ol kemÀnuñ èaynıyam kim MÿsÀdan oldı ôuhÿr 

Ol cemÀlüñ nÿrıyam kim ùÿr aña meclÀ idi 

[15a] 

41 Meryem ü İsÀ benem girdüm tecerrüd mülküne  

Mürdeler ióyÀ iderün meşrebüm èİsÀ idi 

 

42 Ölüben girü dirilmek benim oyunumdurur 

Úana garú olub yaturken mÿnisüm YaóyÀ idi 

 

43 Aàladum Yaèúÿbla dÀr-ı óüznde niçe yıl 

Óasretünden Yÿsufuñ her demde işim vÀy idi 

 

44 Ben ãatıldum Yÿsuf ile Mıãır şehründe garib 

Hem ZeliòÀyam anı sevdüm çü bì-hemtÀ idi 

 

45 Yÿsuf ile Mıãır içinde yidi yıl zindÀn çeküb 

èAúibet sulùÀn olub óükmümde èÀlem pÀ idi 

 

46 Bil benim kim añılan hamzaè-i ãÀóib úurÀn 

On sekiz yil úÀf ùÀàında adımız èanúÀ idi 

 

47 Oldı hem óaúúımda nÀzil lÀ fetÀ illÀ èali 

Ùabèımız gÀyet selim úalbimüz ezki idi 

 

48 Heft eflÀki èurÿc etdüm óabìb-i óaúú ile 
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Rÿzumuz nevrÿz-ı èıyd gecemüz esrÀ idi 

 

49 VÀãıl olub úıldı õÀt u ãıfÀt bi’l-külliye 

Úurbla bulub teúarrüb úurb o ednÀ idi 

 

50 äırf vaódet oldı biri murÀdı vü hem mürìd 

GÀyet maúãÿd ola idi maúãad-ı aúãÀ idi 

 

51 Sidrede cibrili úoyub li maèÀllah vaútine 

Buldı yol zirÀ tecellì sırr-ı óaú efşÀ idi 

 

52 èAyn-ı rabb ile görüb rabbün rÀyet rabbidir 

Bì-zebÀn úılub tekellüm bì-baãar bìnÀ idi 

 

53 Sırrına irdi vü bì-yübãır u bì-yüsmiè sözi 

Gözine görinen kemÀhiye rüèyet-i eşyÀ idi 

 

54 èAyn-ı vaódet óÀãıl oldı gitdi keyf-i faôılìn 

Sırr ile irdi beúÀya zirÀ enfes-i ifnÀ idi 

 

55 Gördi èaynın çünkim yetmiş biñ óicÀbı refè idüb 

Yoà idi úalbde küdürat tamam aãfÀ idi 

 

56 Óaddine ve’ş-şems oúındı cebhesine ve’d-duha 

Kim ãuçınuñ sırrı sübóÀnellezi esrÀ idi 

 

57 Kaküli èanber feşÀn vü çeşmi mÀzÀgı’l-baãar  

Sinede bìgÀne gizlü zirÀ úaşı yÀy idi 
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58 èAyn-ı Aómeddür eóad-ı nÀşı durur mim onda 

Mim-i Muhammed dür ki zirÀ Aómed aña levlÀ idi 

 

59 Evveli idi evvelüñ anuñ hüve’l-evvel didi 

Hÿ durur illahe mülóaú cümle hÿy-ı hÀy idi 

 

60 Aòiridür Àòirüñ didi hüve’l-Àòir durur  

Úudretinden ôÀhir oldı fÀèil-i mÀ yeşÀ idi 

 

61 ÔÀhir idi ôÀhirüñ hüve’l-ôÀhir aña 

Çün görindi her cihetden bì-cihet yektÀ idi 

[15b] 

 

62 BÀùın idi bÀùınuñ didi hüve’l-bÀùın aña 

HÀyy ile buldı hüviyyet kim hüve’l-mevlÀ idi 

 

63 Cümle bir nÿrdan görindi pertev-i şems ü úamer 

Cümle bugün kifÀyet-i èilmle mebnÀ idi 

 

64 Bu ãadeflerden görinen cevherüñ èayni benüm 

Güheriyem güherüñ aãlım benüm deryÀ idi 

 

65 Mühr-i òÀtemdür elümde ben SüleymÀn-ı zaman 

ÔÀhir oldum kevn-i óüsn-ü maùlaè-ı adóÀ idi 

 

66 Gird-i gaflet birle sırr etme óaúÀyıú èilmini 

ÒÀkiden pÀki getürdüm işbu bir kimyÀ idi 
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   -44- 

[Óarfü’l-nun] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Úuds-i gülzÀrına uçdı bu úafeãden murg-ı can 

BÀà-ı úuds olur bilüñüz murg-ı cÀna gülistÀn 

 

2 Bir mekÀna irdi bu can hiç mekÀn ansız deàül 

LÀmekÀndur anuñ adı her mekÀnı bì-mekÀn 

 

3 ÚÀb-ı úavseyne èurÿc hemin bir laóôada 

ZirÀ kim anuñ durur ùayy-ı mekÀn basùı’z-zamÀn 

 

4 Cennet ü óÿrìliúÀdur arzusı zÀhidüñ 

Yoú durur óÿrì úuãÿrı èÀşıúa vardur canÀn 

 

5 Vech-i imÀndan úaçub úande varırsın zÀhidÀ 

Küll-i vechüñ vechi oldur ÀşikÀr ü nihÀn 

 

6 Niçesi ãabr eylesün bunda úarar etmezündür 

Gem urılur èÀşıúuñ semèine ùabl-ı kün fekÀn 

 

7 Eyledi tenhÀ serÀyın úıldı yaàma vÀrını 

Bezm ider görünecek ÀşinÀyı dostÀn 

 

8 èAúla iren fehme irer fehm anı derk idemez 

Cümlesi mebhÿt oluben kimse deprenmez zebÀn 

 

9 Yol bilürseñ saña diyeyim yoluñı ey yol eri  



 

159 
 

Nefs ü úalb ü èaúl ü rÿódur taòt-ı èaşúa nerdüban 

 

10 Nefsi terk it ola kim budur bièse’r-refiú 

Menzilüñ çün pür taèabdur úılma sen ez kÀrbÀn 

 

11 èAúlı terk it åÀniyÀ kim budur óubbü’l- feriú 

Maófilüñ òÿd-ı bì-fidaúdur bul maúÀlı bì-zebÀn 

 

12 Úalbi terk it åÀliåinde kim budur hercÀ refiú 

Mektebüñ bÀ-edebdür bul temekkün-ı bì-mekÀn 

 

13 Rÿóı terk it rÀbiènde kim budur ôıllü’l- ùarìú 

Mezhebüñ òÿd pür-güneşdür bul fenÀsız sÀyebÀn 

 

14 Sırr-ı èaşúdur rehberüñ cÀü’r-refiú nième’r-refiú 

İde andan pür-nidÀ hazÀ ùariú-i tÀrgÀn 

 

15 İrişe bir şehre kim adı durur şehrü’l-èatiú 

Yukraşur dellaller gelsün úanı cÀna úıyan 

[16a] 

16 İde andan pir-i èaşúa diye kim aynü’l-ùarìú 

Bir nidÀ irişe hazÀ rehnümÀyı ãÀdıúÀn 

 

17 Pir elin alub diye kim ùarr ko cÀe’s-ãıddıú 

Óaørete èarø oluna oldum peyÀmı bì-lisÀn 

 

18 İrişe andan rıøÀya adıdur ùÀlebü’s-saiúi 

Bir nidÀ irişe kim budur debìr-i maúbulan 
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19 Göre kim ehli anuñ baór-i èamìúa ãan-ı garìú 

Ser-nigün èÀcizin úÀãırin ü elhÀn 

 

20 İrişe andan SüleymÀn göre kim gÀbü’l ùariú 

Pes òiùÀb-ı èizzet ire bì-óurÿf u bì-dehÀn 
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 [Óarfü’l-Elif] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Ey fÀùır-ı ferd-i óalìm ey òÀlıú-ı arø u semÀ 

Küntü kenzeñ menşaèından ôÀhir etdüñ mÀsivÀ 

 

2 Ey rabb-i bÀúi lem yezel ey óayy-i úayyum ezel  

Senden olur her èuúde óal sensin vücÿda ibtidÀ 

[Óarfü’l-bÀ] 

 FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilün 

1 Ey úÀbız-ı èarş-ı felek ey nÀùıú-ı vaóyi kitÀb 

Ey óÀfıô-ı ins-i melek ey merciè óüsn-i meèÀb 

 

2 Ey bÀãıù-ı arø-ı zemìn ey bÀèiå-i èaôìm-i ramìm 

Ey úullara òayrü’l-muèin ey èindehü óüsnü’å-åevÀb 

[Óarfü’l-tÀ] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet keşfi dersin nÿr-ı õÀt 

Aña erişür cümle tecelliyÀt esmÀ ü ãıfÀt 
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2 MÀsivÀ-ı cenn çıúarduñ ùoldurub ãıdú-ı ãafÀ 

Anı meşgul eylemez mÀl ü benÿn yÀ benÀt 

[Óarfü’l-åÀ] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet terk idüb mülk-i eåÀå 

Teslim olub fermÀnuña hic eylemez aãla beóóÀå 

 

2 Dìn òurÀùında anı úılduñ rÀsiò kel cibÀl 

Dìnen úomaz dünyÀ içün hem uòrevì úılur óarrÀå 

[Óarfü’l-cim] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet giydirüb rabbÀni tÀc 

İstiúÀmet virdüñ aña èÀrıø olmaz ièvicÀc 

 

2 Açılub bÀb-ı tevekkül rızıúdı lÀ yahtesib 

Her umÿrunda götürür mÀsivÀdan iótiyÀc  

[Óarfü’l-óa] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet ãadrın etdüñ inşirÀó 

Yarın anda bi’l-baãar dizÀruñı gör kifÀó 

 

2 Geyüben tÀc-ı edeb taúvÀ libÀsın eànine 

KÀmilü’l-imÀn oluben buldı her èuøvı ãalÀó 

[Óarfü’l-òa] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 
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1 Her kime úılduñ hidÀyet buldı dìnde irtisÀh 

Vaãfıdur ol müèminüñ innì ünióa estenÀò 

 

2 BÀùınunda her ne vardur yÀ gibi haøm eyledi 

Gecdi èÀlem ùÀrılıàın ãadrı olub vÀsiè ferÀò 

[Óarfü’l-dal] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet buldı ol nÿrdan reşÀd 

èÁleme raómet olubdur oldı ol òayrü’l-èibÀd 

[16b] 

 

2 Bunda çünkim sÀrièidi sÀbıú-ı òayrÀn idi 

PìşvÀsı ola ehl-i cennetüñ yevmi’t-tenÀd 

[Óarfü’l-õel] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet her dem ider seni yÀd 

Vaóşet idüb gayrıdan õikrüñle ider iltiõÀõ 

 

2 Seyf-i õikrüñle oldı şerr-i aèdÀdan emìn 

MÀsivÀ hengÀmesinden úaçacaú sensin meèÀõ 

[Óarfü’l-rÀ] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime kılduñ hidÀyet úılduñ anı baòtiyÀr 

ÚÀniè etdüñ óubbuñ ile terk idüb dÀr-ı diyÀr 

 

2 Úodı derk-i esfeli füccÀre çıúdı èulviye 
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İrdi ebrÀre oluben himmet atına süvÀr 

[Óarfü’l-ze] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet úılduñ anı ser-firÀz 

Óasbi Allah diyüb etdi mÀsivÀdan iótirÀz 

 

2 Maúbul oldı ol ider dÀim saña nÀz-ı niyÀz 

Gördi óaúúÀ yüzini hic görülmez ôÀhir-i mecÀz 

[Óarfü’l-sin] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet etdüñ anı faòr-i nÀs 

Cennet-i èizzet yÀrı úılduñ oldı lÀbüdd şeh-şinÀs 

 

2 Hiç úırmaz èusra yüsra emrüñi teslim olub 

Sırr-ı o øerrÀda ider dÀim saña óamd-ı sipÀs 

[Óarfü’l-şin] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet èaşúuña oldı ùuùÀş 

YÀndıruben nÀr-ı èaşúuñda tamamet keèl-firÀş 

 

2 Úavl-i åÀbitle anı dünyÀda teåbit eyledüñ 

Görmeye úabrüñ èazÀbın düşüne sündüs firÀş 

[Óarfü’l-ãad] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet úılduñ anı èabd-i òÀã 
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Úabil-i maúbÿl olub buldı ùopuña iòtiãÀã 

 

2 ÒÀøiè vü òÀşiè úul olub etdi emre inúiyÀd 

Cümle aèøÀ müèmin olub olmadı bir èuøva èÀã 

[Óarfü’l-dad] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet oldı maraø ente rÀø 

Áb-ı èaşú ile vuøÿ etdi aña yoú intiúÀø 

  

2 İşiài òÀkin anuñ úullar teberrük idinüb 

Raómet ola tÀ bulunca devr-i èÀlem inúıraø 

[Óarfü’l-ùı] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet kesdi òalúdan iòtilÀù 

Rafiü’l-úadr oldı bu úadr aña naúã-ı ve’l-òaùùÀù 

 

2 Óaøretüñe nÀz ider derdüñle demsÀz oluben 

Küstah idüb lüùfuñ anı buldı begÀyet-i inbisÀù 

 

[Óarfü’l-ôı] 

 FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet etdi vaèaôuñ ittièÀô 

èÁfièun nÀs oluben etdi kezm-i iàtibÀô 

 

2 DÀr-ı cennetde ola dizdÀruñ ile muàtenim 

NÀr-ı duzÀò görmeye görmez şeddÀd ile gulÀô 
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[Óarfü’l-èayın] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet buldı úadri irtifÀè 

TÀc-ı kerÀmet giydürüb etdüñ gözünde iãùinÀè 

 

2 Devlet-i uòrÀya irdi buldı bÀúi izzeti 

Görülmez ol dünyÀda müåennÀ åelÀå ile rubÀè 

[17a] 

[Óarfü’l-gayın] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1 Her kime virdüñ hidÀyet èÀleme úılduñ çerÀà 

Arınub ièrÀø u èillet ile içi ùaşı oldı ãaà 

 

2 èİndehü nÀsuñ kelÀmıdur keãavÀtü’l- hamiref 

İrüb òiùÀb fÀstemiè ùutar kelÀmuñ úulaà 

[Óarfü’l-fe] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet içi ùÀşı oldı ãÀf 

Sözidür el-faúr faòri úuvvetdür úadr-i kefÀf 

 

2 Úıldı envÀè edeb birle müeddeb óaú anı 

Genc-i raómetden ider feyø kerÀmet-i ittióÀf 

[Óarfü’l-úaf] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet úomaduñ buàø u nifÀú 
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Virdüñ genc-i faøluñdan cezasını vifÀú 

 

2 èÁbd-i maúbÿl etdüñ anı óaøretüñde muóterem 

Bi’ø-øarurì ùutdılar maúbÿl anı bièl-ittifÀú 

[Óarfü’l-kef] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün

1 Her kime úılduñ hidÀyet virdüñ aña nÿr-ı pÀk 

Ol nÿrla ider èurÿc tÀ ez semeñ fevúü’s-semÀn 

 

2 Olasın bir úula hÀdì etmez øarar øıll-ı muøil 

Gösterdüñ aña rÀh-ı rÀsıt etdi hemandem es-selÀk 

[Óarfü’l-lam] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet irdi faøluñdan nevÀl 

èAşúa úÀrìn etdüñ anı etdüñ muóÀlin cümle óÀl 

 

2 Mürşìd gelübdür èÀleme aãl içün òalúa sebeb 

Arø-ı semÀ ider baña etse beúÀya irtióÀl 

 

[Óarfü’l-mim] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1 Her kime úılduñ hidÀyet virdüñ aña nÿr-ı nÀm 

Anuñ irşÀdıyla olur cümle nÀúıãlar tamam 

 

2 EnbiyÀ vÀriåleridir daèvet içün geldiler 

İútidÀ ideler aña èÀleme virdüñ imÀm 
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[Óarfü’l-nun] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet úılduñ anı èÀlişÀn 

äabır etdüñ hem beliyyÀt ile úılduñ imtióÀn 

 

2 Çün icdi èaşúuñ şerbetin giydi tecerrüd òilèatin 

Buldı óayÀt-ı ùayyibi bÀúì müebbed cÀvidÀn 

[Óarfü’l-vav] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet yakdı anı nÀr-ı hÿ 

äoñra berdÀr eyledüñ canına deàdi dÀr-ı hÿ 

 

2 Úomaduñ varlıú nişÀnun yandırub ser-tÀ-úadam 

Canına úıldı tecellì çünki anuñ nÿr-ı hÿ 

[Óarfü’l-he] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime úılduñ hidÀyet virdüñ aña ùoàrı rÀh 

Buldı sen şÀhı görüb dìzÀruñı bì-iştibÀh 

 

2 Ger nidÀ iderse yÀrab işde lebbeyk-i rabb 

Ùoldurur sebèi semÀyı ger ciàerden ide Àh 

[Óarfü’l-lamelif] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime virdüñ hidÀyet úılduñ anı ibtilÀ 

Aña nièame’l-èabd oúıduñ oldı evvÀb-ı belÀ 
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2 Yidü gence her ùaèÀmuñ belÀ bÀlin úatar 

äu yerine Ààular nÿş ider aãóÀb-ı belÀ 

 

[Óarfü’l-ye] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Her kime virdüñ hidÀyet oldı nÀlÀn hemçü nÀy 

Çünki èaşúa ãÀçu ãacdı èilm-i èaúl-i fikr-i rÀy 

[17b] 

2 èArşa çıúara külÀhın irse sulùÀna girÀy 

Ey SüleymÀn vÀrı bulduñ kendü vÀruñ yoàa ãay  

 

   -46- 

[Óarfü’l-ye]  

 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 

1 EyyühÀ’l-Àò fÀózaru hÀ hazÀ zamÀnu’l-fitneti 

EyyühÀ’l-Àò felem tezil hezÀ zamÀnü’l- uzleti 

 

2 Sevgilü yÀrüñdi dünyÀ òoş geçürdüñ rüzgÀr 

Terk idüb Àòir seni içüñde úaldı óasreti 

 

3 Cedd ile cemè eyledüñ aúub cebinüñden èaraú 

Úaldı boynuñda vebÀli vÀriå etdi úısmeti 

 

4 Zira oàlum hinde úızım bikre úardÀş oúıduñ 

Bir iki gün ùutdı cÀnuñ bunlaruñ ile ülfeti 

 

5 Bunlaruñ sevgüsi ile ùoldı uş èırú-ı èiôÀm 
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Bunları firúat demünden çekdi cÀnuñ şiddeti 

 

6 Dostuñ deàül bunlar senüñ düşmanlaruñdur sevdügüm 

äoñ vedÀè ider seni bir úac gün ider ãoóbeti 

 

7 DünyÀ senüñ mülküñ bunlar senüñ dostuñ deàül 

Yevm-i nedÀmetde bular cÀnuñ içidürler úati 

 

8 èÁriyyetdür rièÀyet bÀúi degüldür Àúibet 

Mülküñ senüñ dost illeri dostuñ senüñ óaøreti 

 

9 Şunlar ki dünyÀ dostudur ol dostluú iden postdur 

Yoòsa içinde anuñ ùolmış nifÀú èilleti 

 

10 Faúr u iflÀsa èalÀmetdür çün istinÀs-ı nÀs 

Bunlaruñ ile úılmaya evveli vü aòiri devleti 

 

11 Dìn-i islÀmuñ yitirdüñ bunlaruñ içinde hÀyi 

Nice èibÀdetden úodı seni èavÀmuñ èÀdeti 

 

12 Dìn-i yevmi dìkenleridür baãma ãaúın batmasun 

CÀnuña batar ucı çıúmaz çekersün zaómeti 

 

13 Resm-i èÀdetdür bulÀruñ mezhebi ancaú hemÀn 

Maèbÿdudur mÀl-ı benÿn aña úılurlar secdeti 

 

14 Aòir zamanda dirler ol insÀñuz úıbleñüz 

Ol aòyÀrıñuz şerÀ hic úalmaya dìn-i lezzeti 
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15 Dìn-i úurtları durur bular alurlar imÀn úuzusın 

Muókem úodı çobanlıú it eyle bulardan vaóşeti 

 

16 Ger emr-i maèrÿf eylesüñ bir dÀòı gelmez yanuña 

Ger nehiy münkir eylesüñ artura gayz-ı gılôeti 

 

17 èAhd-ı emÀnet úalmadı ãadıú diyÀnet úalmadı 

Fitne zamanı irdi uş artdı fesÀd bidèatı 

 

18 èIrú-ı mefãil úalmaya bidèat-ı sirÀyet eyleye 

Şol kelb gibi ola dimişdür ol óaú raómeti  

 

19 Yüz şehid ecrin bula dimişdür óaú óaøreti faòr-i cihÀn 

İden temessük sünnetim èinde fesÀdı ümmeti 

[18a]  

20 Óaú kelÀmunda buyurdı az gülüb çoú aàlañuz 

Çoú gülüb az aàlamaú úomadı òavf-ı òaşyeti 

 

21 Hem resÿlallah buyurdı ben bildügüm siz bilseñüz 

Az gülüb çoú aàlayub ideydi canlar dehşeti 

 

22 Gel berü Àòir zaman úavmi úulaà ur bu söze 

Bu èalÀyimden èaceb cÀnuñ ùutar mı èibreti 

 

23 Hem resÿlallah buyurdı farùıñuz benim didi 

Benim içün aàlaşuñ benim size óaú raómeti  

 

24 èÁlemüñ farùı vü zaòiri hem müşeffah şÀfiè ol 

Anuñ içün aàlaàıl ulu muãíbetdür úati 
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25 Oàluñ olsa aàlayub ecèal lenÀ farùan dedüñ 

YÀ resÿlallah içün hiç var mı canuñ rifèati 

 

26 èÁleme olduñ sirÀc hem beşìr-i münìr hem nezìr 

Çün ùolandı èÀlemüñ vardıúca artdı ôulmeti 

 

27 Gecdi andan baède şeyòin dÀmÀd-ı resÿl 

Gecdi ãaóÀbe-i tÀbièin dÀòı tebaè cemèiyyeti 

 

28 Pes bularuñ ãoñuna lÀ-òayr-ı fehìm didiler 

Varduàunca dìn øaèif oldı resÿlüñ şerèati 

 

29 YÀd ider misin èaceb dünyÀda neler çekdi selef 

Biñde biri var mı sende hic bularuñ òaãleti 

 

30 Dìn metÀèını óarÀmilerden alub úacdılar 

Ùaà u vÀdilerde ùutdılar maúÀm-ı òalveti 

 

31 Pes bular hÀdì’s-sebildür gösterür şÀh rÀh 

Her biri acdılar yetdikce vüsè-ı ùÀúati 

 

32 MÀ nehiy Allahdan muhÀcir hem mücÀhidler durur 

Úaldılar biñ cehdle ol Àòiret çün ühbeti 

 

33 Ol øarÿret günler içün zad idendiler bular 

äamtu vucÿèi vü èuzlet ü õikr seherle uffatı 

 

34 Bunlaruñ eåerince gitdüñ yol iletdüñ tañrıya 
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Maùlÿba nÀcÀr iledür ãÀdıú delìlüñ daèveti 

 

35 èİlm-i óikmet iste óikmet dÀlletü’l-müèmin durur 

Bunlaruñ úalbünde úodı tañrı èilm ü óikmeti 

 

36 Emr-i dìnde úıldı bunlar gÀyetince ihtimÀm 

Úıldılar perhiz-i óarÀmdan èadd idüben şübheti 

 

37 İşiài ùÀşında başuñ bulÀruñ òizmet it 

äaúla bularuñ óuøÿrunda óayÀ vü óürmeti 

 

38 Ol bularuñla celìsi bunlaruñ olmaz şaúi 

Pes bularuñ ãoóbetidür maènada óaú ãoóbeti 

 

39 Óaú naôargÀhı durur úalbi bularuñ bilmiş ol 

Úalbüne gir bunlaruñ tÀ irişe óaú èiãmeti 

 

40 Bunlaruñ óüsni úabuli óaú úabulidür hemÀn 

Bunlaruñ reddi òazÀnuñ reddidür bil gÀyeti 

[18b] 

 

41 Her kim irişdi bunlara ol óaúúa irdi lÀ-cerem 

Bunlardan irdi yol óaúúa bunlarda durur óaú úudreti 

 

42 ßlÿ ziyÀretgÀh olur òalúa bularuñ işiài 

Ki ÿlÿ óÀcetgÀh olur Àòir úubÿr u türbeti 

 

43 Buldılar bunlar Teñriden ilhÀm-ı kerÀmet úodı 

Òalúa bi’ş-şaòã olub maènÀyı taãarruf úuvveti 
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44 Úorúar bulardan ins-i cin lerzÀn olub şÀh-ı gedÀ 

Bunlaruñ õÀtında úonmuşdur vilÀyet heybeti  

 

45 Óaú didi taót-ı úabamda úodum ben bunları 

Anı benden gayrı bilmez hem bulardur òÀããatı 

 

46 Görmeyesin anları çünkim demirlüdür gözün 

Bilmeyesin bunları olmazsa óaú şefúati 

 

47 Algıl çü ãÀlió úullaruñ òayr-ı duaè ü himmetin 

TÀ naãibüñ olmaya innÀ èileyk laèneti 

 

48 Sev buları óaú sevüben evliyÀyı buyurur 

Bunlaruñ óubbı durur iki cihÀnuñ devleti 

 

49 Ey SüleymÀn işiài òÀkin ãıçrasuñ başuña 

Giydüñ kerÀmet òilèatin başuñda tÀc vü èizzeti 

 

50 YÀ rabbi ente Rabbena úaããır lenÀ amÀ lenÀ 

Veffaka lena bi’t-tÀèati ve ehtemmü bi’t-tevbeti 

 

   -47- 

[Óarfü’l-mim] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 ÇÀre var mı yarama dermÀnda úaldım bilmezem 

Var mı meróem zaómıma hicrÀnda úaldum bilmezem  

 

2 Derdüme derman var mıdur yÀ lüùf-u iósÀn var mıdur 
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YÀ èaf vü gufrÀn var mıdur èiãyÀnda úaldum bilmezem 

 

3 Òalúa göründüm var mıdur ya õenbe èamdım var mıdur 

YÀ şikara óamdım var mıdur küfrÀnda úaldum bilmezem 

 

4 YÀ fevze naããım var mıdur yÀ èaúla uããum var mıdur 

SermÀyem ıããım var mıdur òüsrÀnda úaldum bilmezem  

 

5 BÀúi óayÀtım var mıdur elde berÀtım var mıdur  

äoñra necÀtım var mıdur èummÀnda úaldum bilmezem  

 

6 Nÿr-ı saèÀdet var mıdur yÀ eyü òaãlet var mıdur 

Ya èaf ü raómet var mıdur óirmÀnda úaldum bilmezem 

 

7 YÀ nÿr-ı imÀn var mıdur yÀ òayr-ı iósÀn var mıdur  

MaènÀyı insan var mıdur ùuàyÀnda úaldum bilmezem 

 

8 YÀ bende ùÀèat var mıdur perhiz ü èiffet var mıdur  

Úan duta şerbet var mıdur èaùşÀnda úaldum bilmezem 

 

9 Taúãire pÀyÀn var mıdur işlere nedmÀn var mıdur 

YÀ seleb-i imÀn var mıdur èirfÀnda úaldum bilmezem 

 

10 Dosta viãÀlim var mıdur yÀ úutlu fÀlim var mıdur 

Dìnde kemÀlim var mıdur noúãanda úaldum bilmezem 

[19a] 

 

11 Yarar namazım var mıdur óaúúa niyÀzım var mıdur 
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YÀ melÀzım var mıdur yÀbÀnda úaldum bilmezem 

 

12 Tevbe naãÿóum var mıdur fetó-i fütÿóum var mıdur 

YÀ felek nÿóum var mıdur ùufÀnda úaldum bilmezem 

 

13 YÀ òavf aòiri var mıdur úalbimde õikri var mıdur 

äon demde beşeri var mıdur efgÀnda úaldum bilmezem 

 

14 Óaúdan èinÀyet var mıdur dilde ãadÀúat var mıdur 

äoñra hidÀyet var mıdur òizlÀnda úaldum bilmezem 

 

15 Şevú ü teóayyür var mıdur úalbde tefekkür var mıdur 

Úavlimde ãıdúım var mıdur yalanda úaldum bilmezem 

 

16 Bir ehl-i èiãyÀn var mıdur miåli SüleymÀn var mıdur  

Bu seyre pÀyÀn var mıdur seyrÀnda úaldum bilmezem 

 

17 YÀ bir şefìèim var mıdur fièl-i şenìèim var mıdur 

ZÀre semièim var mıdur hiç úanda úaldum bilmezem  
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[Óarfü’l-mim] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 TÀbiè olub evliyÀya àer olasın óaúúa rÀm 

Erfaè-ı merÀtib bulasın irib ilÀ ale’l-maúÀm 

 

2 áer murÀduñ óaú murÀdında tamÀmet maóv ola 

TÀ ki óaúdan ola envaè murÀdÀt-ı iàtinÀm 
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3 èÁúılìsüñ èÀmil olgıl hem bì-nidÀ el-òaãletin 

Emr-i dünyÀda tekÀsül emr-i dìnde ihtimÀm 

 

4 èÁlemisüñ èÀmil ol hükm-i kelÀmullahla 

Zìra ÚÿrÀn hüccete lek o èaleykdür ey hümÀm 

 

5 ÚÿrÀn durur nÿr-ı mübìn úurÀn durur õikr-i óakìm 

ÚÿrÀn durur óabl-i metìn eyle temessük-i iètiãÀm 

 

6 ZirÀ úurÀn nÀzil oldı cümle insan şÀnına 

Tefsìr ider úurÀn seni úurÀn durur mürşid-i tamam 

 

7 Óaú kelÀmunda buyurdı èurve-i vüsúa ùutuñ 

Úavl-i åÀbit urveèi vüåúa durur kim lÀ-infiãÀm 

 

8 TÀ muúarrib úullar ile óaşr olasın èÀkıbet 

Şerbet-i tesnìm içüb tÀ bulasın misk-i òitÀm 

 

9 Dìn ãırÀùı üzre nÿr-ı istiúÀmet var ise  

Ol ãırÀù üzre önüñce saèy idiser nÿr-ı tam 

 

10 Fì sebilillah eàer òurc eyledüñse mÀlını 

Ol ãırÀtda úurula üstüne sündüs-ü òıyÀm 

 

11 Sen li vechillah ana èaùşÀn-ı reyyÀn olasın 

İçesin kevåer şarÀbın ùola ùayyibinden meşÀm 
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12 Müèmìnin BünyÀn gibidür baèøı baèzen şeddi der 

Böyle buyurdı resÿl-i nÀùıú-ı şirin kelÀm 

[19b] 

 

13 èIyd-ı èiyÀdÀtında hem cemèi cemÀèÀtında hem 

Bile ol müèminler ile olasın èabd-i kirÀm 

 

 

14 Sayar emrinde bularuñ olsuñ òalvet-nişìn 

Emr-i dìnde ol muèÀvin emr-i dünyÀda óırÀm 

 

15 Dìn metÀèın ãaúlagıl yollar óarÀmìler durur 

Dìn-i òavÀãdan úoyıser lÀbüd seni òalù-ı èavÀm 

 

16 Teñrinüñ òÀã úulları sülukunda ol uy bunlara 

Darü’s-selÀmda óaşr oluben irer rabbüñden selÀm 

 

17 Ehl-i cennetden meàer bir ãınıf ola gÀyet èaziz 

Gözlerinde musattar olmaya rabb-i lÀ yenÀm 

 

18 Ey şÀkir-i óüsn-i ôan billah idüb kesme ümid 

Cümlemüz ol ãınıfla óaşr eyleye rÿz-ı úıyÀm 

 

19 èÁmì vü èÀãí cÀhilüz èiãyÀnumuzdan gÀfilüz 

Yoú zÀdımuz bì-óÀãıluz èafv eyleye rabbü’l-enÀm 
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[Óarfü’l-re] 
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 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Gerçek erler óaú yolunda baş ü candan gecdiler 

Óaúúa úÀniè oldılar mülk-i cihÀndan gecdiler 

 

2 Óaúúa yolun ãoruben ùÀlib didi ayne’l-ùarìú 

Didiler ol óaørete heft ÀsmÀndan gecdiler 

 

3 Kesdiler miúraø-ı èaşú ile teèalluú bendini 

MÀl u esbÀb u zÀ u òÀn u mÀndan gecdiler 

 

4 ÁşinÀyı óaøret olub rÀfèiü’l-úadr oldılar 

LÀmekÀna irüben kevn-i mekÀndan gecdiler 

 

5 Bildiler mÀdÿn-ı óaúdur úuru sevdÀ vü heves 

Didiler Allahu pes bÀúì úalandan gecdiler 

 

6 Bildiler keåret dìkendür çıúardub yol aldılar 

VÀãıl olub vÀóide sebüè åemÀndan gecdiler 

 

7 Gördiler kim şeş cihetden görünen Allahu nÿr 

Keyfü u ayní terk idüben ayn ü andan gecdiler 

 

8 MÀsivÀ èırú-ı èiôÀmın yandurub nÿr oldılar 

èAteş-i ãarf oluben dÿd-ı duòÀndan gecdiler 

 

9 Himmet burÀúına binüb göklere etdiler èurÿc 

DünyÀ vü èuúbayı terk idüb úaãr-ı canÀndan gecdiler 
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10 èÁrif-i maèrÿf birdür vÀcid-i mevcÿd óaú 

èAcz-i èirfÀna irüb şeró-i lisÀndan gecdiler 

 

11 MÀ rameyte re meyyit Àyatın taóúìú idüb 

RÀmı óaúdur bildiler tir-i kemÀndan gecdiler 

 

12 Oúıdılar fi’l-óaúìúa lÀ-yeãıfahu’l-Àãıfÿn 

Nuùú-ı lisÀna küll olub vaãf-ı beyÀndan gecdiler 

 

13 Cümle varlıúlar bì-küllì ricèat etdi aãlına 

Òavf-ı cehennem úalmadı şevú-i canÀndan gecdiler 

[20a] 

14 Buldılar naúúÀşını bunca nuúÿş-ı keåretüñ 

Bì-nişÀne irdiler naúş u nişÀndan gecdiler 

 

15 Şehr-i èaşúa girdiler canları yaàma úıldılar 

BÀzÀr-ı èaşúa irdiler söz-i zebÀndan gecdiler 

 

16 Ùoldurub göñli maúÀmun naúş-ı ismullahla 

Virdiler adı ol ada ad u ãÀndan gecdiler 

 

17 DeryÀya irdi úaùreler gitdi sefer-i zaómetleri 

DermÀna irüb dertleri zÀr-ı figÀndan gecdiler 

 

18 Ey şÀkir úul olub úÀim olanlar úulluàa 

SulùÀna irüb èÀúibet hem pÀspÀndan gecdiler 
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[Óarfü’l-nun] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Rah-ı óaúda müstaúim olub olanlar rehnümuna 

Fì-küll-i óÀlin õÀkirun hüm fì-ãalÀvatin óÀşièÿn 

 

2 TÀib olub varlıàından èÀbir olub rabbine 

Óaú kelÀmunda didi et-tÀbiune’l-èÀbidÿn 

 

3 RÀkiè olub bÀ-òuşuè sÀcid olub bÀ-òuşuè 

Óaú kelÀmunda didi er-rÀkièune’s-sÀcidÿn 

 

4 ÓÀmid olub óamd idüb hem ãÀèim olub gayrıdan 

Óaú kelÀmunda didi el-óÀmidune’s-sÀlióèÿn 

 

5 Emr-i maèrÿf olub nÀhì èan il-münkir durur  

Óaú kelÀmunda buyurmuşdur meàer ila emrün 

 

6 Yüzleri mirÀt-ı óaúdur sözleri ÀyÀt-ı óaú 

Óucceti burhÀn-ı óaúdur ùÀèat üzre muòliãÿn 

 

7 Pes bular ìmÀna kÀmil birle müèminler durur 

Buldılar fevz-i felÀóı fì-salavat-ı òÀşièÿn 

 

8 Gerçi Àòirdür bular sÀyir-i ümemden kelamuña 

Faòr-i èÀlem anuñçün didi nehnü’l Àòirÿn 

 

9 Cennet ü dizÀrelik sÀbıú-ı evvel durur 

Faòr-i èÀlem didi nehnü’s-sÀbıúÿn 
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10 Nevm-i gaflet èÀrıø olmaz bunlar uyÀnıú durur 

Gerçi kim aóvÀl-i dünyÀdan bulardur nÀèimÿn 

 

11 Oldı bunlar varub sırr-ı èulÿm-ı enbiyÀ 

Bunlaruñ şÀnında nÀzildür ve lÀhüm yahzenÿn 

 

12 Gelberü ey èilm-i èaúla nì içinde õüfnÿn 

Sözlerüñ in úulte úultu úıyl-ı úÀle el-ekåerÿn 

 

13 İçi óulv-i şübhe vü şek ü teèÀruø-ı müşkilat 

èÁciz olub yete gafletde bulardur tÀbièÿn 

 

14 Sözleri el-úavl úavlidür daòı baóå-i naõar 

èİlm-i dìn cÀhilleridür ãÿretÀdur èÀlemÿn 

 

15 Elhak iótimÀlÀtı bularuñ hic yaúine irmedi  

Vadiyi óayret-i tereddüdde bulardur hÀlikÿn 

[20b] 

16 èÁlem-i èaúla taãarruf úıldılar ancaú hemÀn 

èÁlem-i èaşúdan velìkin úaldılar èÀmi amÿn 

 

17 Ey SüleymÀn óadd u úadrince beyÀn it sözüni 

TÀ ölüler meclisünde olmasın ser-nigÿn 

 

18 Himmet atına süvÀr ol yücedür aãluñ senüñ 

Úıl nefsüñden óaõer etmesün seni zebÿn 
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[Óarfü’l-re] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 ÕÀt-ı óaúúÀ vaãf ider çün Àyetullah-ı nÿr 

Küntü kenzeñ menşeèından kÀinÀt etdi ôuhÿr 

 

2 Ey Àdem oàlı bì-òaber etdün mi aãluña sefer 

RÀhi’l-temin ol óaørete dergÀh-ı óaúdan oldı dÿr 

 

3 Her ki bunda dìn ãırÀùını geçe sehl ü yesìr 

Ol ãırÀùı daòı anda idiser ÀsÀna èubÿr 

 

4 Úayd-ı nièmetdür şükr-i küfrÀnla ùurmaz úaçar 

Dìn-i islÀm ulu nièmetdür ãaúın olma küfür 

 

5 Vezn çün mìzÀna gel èarø oldı çün yevme’l- óisÀb 

Merúadüñden baèå oluben ùura vur çalındı ãÿr 

 

6 Etmediyse ger èamel aèøÀ li ecli mÀ òulıú 

İşbu úısmetden naãibüñ olıser veyl åübÿr 

 

7 Nefè ü òayrı olmaya tenbih ü teèkìdüñ saña 

Ôahir-i baùınuñ úablamışdı ser-te-ser gaflet-i gurÿr 

 

8 Ölmezden öñ ölüm gerek ãorulmadan vir küll-i óesab 

Mÿtÿ úable en temÿtÿ didi ol ãadr-ı ãudÿr 

 

9 YÀ vedÿd ismün unıdub òÀnúÀhda ãÿfiler 

GÀfurellezi nebüñ cemÀlün görüb ider yÀ gafÿr 
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10 İçüb baãiret çeşmüni nÿru èala nÿr eyleye 

áer èinÀyet cezbesin ãalar ol òallÀú-ı nÿr 

 

11 Aúdı raómet ãuların dirildi gönlüñ metin 

Óayy iden var san meyyiti ol anduran mÀè ôuhÿr 

 

12 äÀfì göñüller ãÀhibi ol èÀla óaøret raàibi 

Ùarfetü’l-èayn içre baúmaz èarø ola cennat-i óÿr 

 

13 VÀãıl göñüller her nefesde fì- ãalavatin dÀèimÿn 

GÀfil göñüller óÀãılı neferin ü óırmÀn-ı duóÿr 

 

14 Buyurubdur ãadr-ı èÀlem faòr-i Àdem nÿr-ı óaú 

Anuñ içün lÀ ãalavat åümme illÀ bil-óuøÿr 

 

15 Öñ nefesler àer göñül óÀøırlıàıyla gecdise 

äon nefes ire beşÀret artura beşiri óubÿr 

 

16 Mÿsa ãıfatlu úul isen óaøretde maúbul isen 

İre òiùÀb festemèu úalbüñ ola miúÀt-ı ùÿr 

 

17 ÁsÀna hesÀbuñ var mıdur èilmüñ irişdi mi aña 

ŞÀfi cevÀbuñ var mıdur çünkim gele yevme’n-nüşÿr 

[21a] 

18 Ey SüleymÀn varlıàuñ zenb-i èaôimdür tövbe úıl 

Bulmaduñ bir úalb-i ãÀfı gecdi eyyÀm-ı şühÿr 
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[Óarfü’l-ye] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Açılub bezmi ezelde èaşúuñ meyi meyòÀnesi 

Olmuşumdur tÀ ebed men ol meyin mestÀnesi 

 

2 Kime ãundılar ol meyden mest ü bÀúì úıldılar 

èAúlun alub úıldılar ol leylinüñ dìvÀnesi 

 

3 Ol meyüñ esrikleridür cümle èÀlem serteser 

SÀúileridür enbiyÀ irşÀd olur peymÀnesi 

 

4 İrişdi ol meyden meàer deryÀya òoş ıøùırab 

EflÀke devrü inúılÀb ol cürèadendür ãÀnesi 

 

5 èAşúuñ cemÀli keşf olub etdi tecellì canlara 

Yanub bì-küllì oldılar ol şemèinüñ pervÀnesi 

 

6 Bezm-i èaşúa tÿş olan hoşyÀr u ayıú úalmadı 

Mest ü mecnÿn oldılar heb èÀúil u ferzÀnesi 

 

  ÒÀneúÀhda ãÿfìlere irdi ol meyden úoòu 

  Ol bÀdeye virildi seccÀd u kÀşÀnesi 

 

8 Şol òÀneè-i virÀnenüñ mihmÀnı şÀh-ı èaşú ola 

Saúfı anuñ merfÿè olur maèmÿr olur virÀnesi 

 

9 Yoàruşur èaşú erleri çün èarø ola meyden adın 

CÀna vü bÀşa úalmadı ol èarøanuñ merdÀnesi 
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10 Ger ol meyüñ sÀúileri her kime ãundular úadeó 

Her men mezìd ider deli ãÀnmañ anı usÀnesi 

 

11 Tesnìm olur şerbetleri içerler anı èaşú erleri 

Anuñ òıtÀmı misk olur degüldür aña úÀnesi 

 

12 Aãla teèalluú bendini úomaz èacebdür kÀr-ı èaşú 

Mecnÿn ider èaúılları degüldür uãlÀnesi 

 

13 Kehf-i èaşú içinde bunlar dünyÀdan fÀrià durur 

Hem ruúÿd oluben degüldür  uyÀnesi 

  

14 Óaúúuñ naôargÀhı durur ãıàmaya anda àayr-ı óaú 

Ki óaú ãıàar müèminlerüñ göñlüne oldur òÀnesi 

 

15 Yandurdılar èaşú odını ùutdı şuèÀmı èÀlemi 

Canlar aña pervÀnedür düşüb ol oda yÀnesi 

 

16 Ey SüleymÀn de saèÀdet yÀrı aña yÀr ola 

Biñ can úılur canlar fedÀ ger buluna cÀnÀnesi 

 

17 Ulu nièmetdür ire bir úÿla sulùandan naôar 

Yine kendü faølıdur ol nièmetüñ şükrÀnesi 

 

18 èAfv iderse kendü faølıdur bir Àvuc ùopraàı 

Yoòsa var mıdur úuluñ ol óaørete lÀyıú nesi 
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[21b] 

[Óarfü’l-kef] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Sen naôargÀh-ı òudÀsın bilmedüñ 

Ol óaúú ile ÀşinÀsın bilmedün  

 

2 Sen ki mürşid gönderildüñ èÀleme 

RÀh-ı óaúúa rehnümÀsın bilmedüñ 

 

3 Áòirÿnsın gelmege bu èÀleme 

Anda sÀbıú-ı pişvÀsın bilmedüñ 

4 Tac-ı kerremnÀ úodılar başuña 

Cümle òalúdan müctebÀsın bilmedüñ 

 

5 Daèvet idüb úale TeèÀlÿ didi óaú 

Sen bu cumèanuñ ãalÀsın bilmedüñ 

 

6 Baór-i óudutdur muóìù bì-girÀn 

İbtidÀ yoú intihÀsın bilmedüñ 

 

7 Óaú seni mirat idindi kendüye 

Sendedür óaú óaúnümÀsın bilmedüñ 

 

8 Müstaúim olmaz namÀzuñ ey delü 

Çün imÀmuñ iútidÀsın bilmedüñ 
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9 Sen ölüler meşrebünden içmedüñ 

Menbaè ãadıú-ı ãafÀsın bilmedüñ 

 

10 Lüùf-u óaú úullarına nÀgÀh irer 

áÀfil olduñ merhabÀsın bilmedüñ 

 

11 Laf urasın sen óaúìúat ùÿrunı 

Lik şerèüñ muúteøÀsın bilmedüñ 

 

12 Óaú TeèÀla küll-i ömre kÀfidür 

Sen bu Àyet-i úale kefísin bilmedüñ 

 

13 Lafô-ı ÚurÀn oúuduñ ancaú èaziz 

Yoòsa maènanuñ hüdÀsın bilmedüñ 

 

14 Óarf-i ãavtına neyle úanÀèat eyledüñ 

Maàz-ı ùÀhÀ ve’d-duóÀsın bilmedüñ 

 

15 èÁlemüñ irşÀdına kimdür delìl 

EnbiyÀnuñ MusùafÀsın bilmedüñ  

 

16 Óaúú içün tevóìd ü iòlÀã oúuduñ 

Lik-i iòlÀãuñ duèÀsın bilmedün 

 

17 Anuñ içün etdi sermÀyeñ ziyan 

Sen bu bÀzÀruñ şerÀsın bilmedün 

 

18 Ey SüleymÀn gözleme mÀdÿn-ı óaú 

Óaúúı bildüñ mÀsivÀsın bilmedün 



 

188 
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[Óarfü’l-ye] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Gercek erler úul fièlinden òilÀf olmaz kişi 

Ehl-i èaşúuñ mezhebinden iòtilÀf olmaz kişi 

 

2 İçüñ aru içde durur her ne olursa dilüñ 

Adı ãÀfí olmaàile úalbi ãÀf olmaz kişi 

[22a]  

3 Úande varursın èaceb eåúÀl-i òalúı yüklenüb 

Nedm ü tövbe ile óuúÿú èabd-ı muèÀf olmaz kişi 

 

4 Ehl-i dünyÀ meclisünde kibr ü buàø u òışm-ı kin 

Ehl-i diller meclisünde hic muãÀf olmaz kişi 

 

5 Eylük isterseñ eyülerle ùur otur her nefes 

EvliyÀlar ãoóbetünde inãırÀf olmaz kişi 

 

6 Cehl ü ôulmet úapladı nÿr-ı baãìret úalmadı  

Pes saña şems-i óaúìúat inkişÀf olmaz kişi 

 

7 BÀùınuñ aratmaduñ yolunma göñlüñ óücresin 

ÙÀhir ol òubå ü necÀsetle ùavÀf olmaz kişi 

 

8 Áòiret menzillerinüñ evvelidür úabri bil 

Bundan ilet anda besat-ı yÀ lióÀf olmaz kişi 
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9 Úuvvet yevmüñden ziyÀde aña dirler ki cemè mÀl 

İótiyÀcdan mÀ beúÀ úadr-i kefÀf olmaz kişi 

 

10 ÒÀlaã olan erde daèvayı yoú olur maènÀ ùolu 

äÀdıú u ãafÀ olanda laf-ı güzÀf olmaz kişi 

 

  Àduñı gönder sen evvel menzilüñe gitmedin 

  Sen bugün kesb eyle yarın iútirÀn olmaz kişi 

 

12 Olmayıser ıøùırÀrı tövbe ü imÀn úabul 

Öñ gider inkÀruñı ãoñ itirÀf olmaz kişi 

 

13 Zenbüñi iúrÀr idüb digül seóerler yÀ gafÿr 

Yoòsa ãoñ dem neccinÀ mimmÀ neóÀf olmaz kişi 

 

14 äÿfíde olmaz ãafÀ èÀlem degül her bir faúih 

Her muèaùùar òoş úoòular misk-i nÀf olmaz kişi 

 

15 Her yÀ vü sin vü ùÀhÀ degül işÀret Aómede 

Her óÀ vü mim noúùateyn óam vü úÀf olmaz kişi 

 

16 Ey SüleymÀn sırruñı ketm it ãaúın etme èayÀn 

Her ãadef bu maènÀ dürrine gılÀf olmaz kişi 
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[Óarfü’l-bÀ] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Úul fièlüñden bugün sen iòtiyÀri vir óesÀb 
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TÀ ki muøùarr etmeye ol ıøùırÀrı iótisÀb 

 

2 TÀ bilesin rabbüñi rabbüñe giden yolları 

Anuñ içün nÀzil oldı şÀnuña vaóyi kitÀb 

 

3 Ùıfl-ı rÿóuñ ab u ceddi evliyÀ vü enbiyÀ 

èİlm-i dìn mirÀå alub bunlÀra eyle intisÀb 

 

4 Müttaúìn ol günde vafden óaşr olıser rabbüne 

Mücrimìni sevú ideler tÀalÀ darü’l-èuúÀb 

 

5 Úanúı ãınıf ile èaceb óaşr olasın yarınuña gün 

Ki ideler anda eyüler zümresini intiòÀb 

 

6 Olmadı vÀúıf bu sırruñ ùÿruna hicbir eóad 

Ol bilür ancaú hemÀn men èinde èilme’l-kitÀb 

[22b] 

7 Fi’l-óaúiúa mÀ rayte iõ rameyte vaãfıdur 

SÀèil ü mesèÿl odur anuñ durur redd-i cevÀb 

 

8 èİlm-i gaybe èÀlim oldur óükm-i gaybe óÀkim ol 

Amenna yucìbu anuñ durur oldur mucìb hem mecÀb 

 

9 Ol ùÀlib olan óaørete dizÀr aña nième’l-èivaø 

Ol buldı óüsn-i mürtefiú anuñ durur baèsü’l-şarab 

 

10 Ol şÀrabuñ ki şerbeti memzüc ola òÀliã degül 

O buldı süèi mürtefiú anuñ durur baèsü’ş-şarab 
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11 Bir can kim anuñ şerbeti meşrÿb ola min keès-i aşú 

Ki anda tesnìm içiser ola òıtÀmı misk-i nÀb 

 

12 ÒÀliã idi cümle aèmÀli li vechulllah idi  

Ola yÀren ol meåÿbatla vüfÿr ile hesÀb 

 

13 èAbd-i muòtar idi bunda anda da ãÀóib-i òıyÀr 

Olalar men óayå-ı şÀe gireler min küll-i bÀb 

 

14 Òayra sÀbıúlardı çünkim bula òayrÀt-ı óisÀn 

Úıla melekler ùopu giydüre sündüs-i åiyÀb 

 

15 KÀleler óavra vü azra bula andan iltiõÀõ 

İçeler kÀfÿr-ı keåret irişe óaúdan òiùÀb 

 

16 Cennetüñ mülki sizindür  fÀdòılu mÀ òÀlidin  

Nièm-i icrÀ’l-èÀmelin oldı size óüsnü’s-åevÀb 

 

17 İlla nidem èaşú erine bunlar olmaz úayd-ı dam 

Bil óarÀmdur bunlara sekiz canan olmaz óicÀb 

 

18 Bu óicÀblar gitmeye olmaz óaúìúat-ı inkişÀf 

Gün yüzi olur gitse semÀsundan seóÀb 

 

19 Sözi ile úÀniè olmazlar yüzün görmek diler 

Bunlara görmek yeter dizÀrnı bì-ióticÀb 

 

20 İrdi ol yüzden tecellì pÀre pÀre oldı ùÀà 

Ol yüzüñ şevúiyledür deryÀda çuş-ı ıøùırÀb 
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21 Ol yüzüñ èaksi durur MÿsÀya ùÿrÿ úalbe nÿr 

Ol yüzüñ şevúiyle men óÀli ila óÀl-i inúılÀb 

 

22 Ol yüzüñ èaksi durur şemse øiyÀ vü Àya nÿr 

Ol yüzüñ nÿrıyla gördi cümle yolun şeò-i şÀb 

 

23 Ol yüzüñ èaksi durur cÀna ãafÀ cennetde óÿr 

Ol yüzüñ nÿr ile görür can gözi bì-irtiyÀb 

 

24 Ol nÿrla mesrÿr olur ol yaúılan èÀşıú göñül 

Ol maèmÿr olur yıúılub olan òarÀb 

 

25 Ey SüleymÀn sende bir óevr-i øaèifüñ úadri yoú 

Geldi úuvvet çünki bulduñ ol yüzüñ tÀb ile nÀb 
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[Óarfü’l-re] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 RÀóat isteseñ eger raóat saña èuzlet yeter 

Ùaà başında nidesin göñlüñ içi òalvet yeter 

[23a] 

2 SÀyeleri gördüñ ulu yoúdur meger senden ulu 

èAúluñı devşür ey delü ölüm saña èibret yeter 

 

3 Derdüñ devÀlar bulmaàa rencüñ şifÀlar bulmaàa 

Her dem celisüñ olmaàa ol beradlu óaøret yeter 
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4 Bu yol erine vÀãıl ol eksilme dìnde kÀmil ol 

Tek ol úapuda sÀèil ol bu ululuú èizzet yeter 

 

5 Zaómuña ur merhemi nefsüñ içün ùut mÀtemi 

DünyÀ içün çekme gamı dìn-i devlete devlet yeter 

 

6 Şevú-i canan òavf-ı ùamÿ úılmış senüñ başuña úoyu 

Irúlara úılma ùapu ol úapuda òidmet yeter 

 

7 Can-ı óaørete müştÀú ola cennet saña müştÀk ola 

Her kim bu söze èÀú ola cennet aña raòmet yeter 

 

8 èÁşıú olursañ cennete lÀyıú olasın nièmete 

Yakmaàa nÀr-ı firúate bu óayfla óasret yeter 

 

  ÙÀlib olanlar cennete yaúıldı nÀr-ı şehvete 

  Aldandı úurı lezzete lezzet aña õillet yeter 

 

10   Óurì nedür aldanasın cennet nedür eglenesin 

ÙÀmÿ nedür yıgranasın bunlar saña miónet yeter 

 

11 Şol nÀfiri cennet degül ol èÀşıú óaøret degül 

NÀr-ı ùamÿ óÀcet degül yandırmaàa firúat yeter 

 

12 ÚÀçan ola yevmüèl mezìd bunlar göre nÿr-ı mezìd 

Anda bulalar mÀ yürìd dìnì ile bu rüyet yeter 

 

9 Bunlar şu hasret çÀkiser cÀnını firúat yaúısar 

Köşklerine redd olıser pes size bu úurbet yeter 



 

194 
 

 

10 Ola òazÀnuñ úulları úatında ol maúbulleri 

DergÀha varub yolları bize ulu óaøret yeter 

 

11 Ol vechi bÀúi göreler gözlerini ayırmayalar 

Görmesin duymayalar denmeye bu sÀèat yeter 

 

12 Cennet ile úaçalar şol cìfeden úaçar gibi 

Úaãrına redd olmayalar bunlara bu èizzet yeter 

 

13 Çünki bular dünyÀda da bir sÀèat ayru olmadı 

Gayrılara úapılmadı pes erde bu gayret yeter 

 

14 Er olana gayret gerek yoú gayrete èavret gerek 

ZÀhidlere cennet gerek èÀşıúlara ãoóbet yeter 

 

15 Bunlar şol ehl-i Allah idi işi rıøaè-ı Allah idi 

Òayr-ı èibÀdÀllah idi ol óaú ile vuãlat yeter 

 

16 Ulu dÀòirden geçüb varlıúlarun yoàa ãaçub 

Himmet úanadını açub èarş üstüne rıfèat yeter 

 

17 FÀnìde nidüb bilesin dostlu güllerini bilesin 

BÀúide úurdı çeşmesin bÀúide gay-ı èizzet yeter 

 

18 FÀnì anı rÀm eylemez can murgı ÀrÀm eylemez  

FÀnì anı dÀm eylemez ol èulvìdür  himmet yeter 

[23b]  
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19 Derbend ü vÀdìler úoyub varlıú libÀsı ãoyulub  

Aãl-ı vaùan óükmün giyüb óükm-i sefer raòmet yeter 

 

20 Ey aldayan mÀl ü benÿn dünyÀ seni úıldı zebÿn 

BÀşuñ eşfÀ ser-nigün mÀluñ saña laènet yeter 

 

21 Úalbüñ úarartmaàa senüñ cÀnuñ acıtmaàa senüñ 

Òalú iòtilÀùundan senüñ ùÀrı olan gaflet yeter 

 

22 Ol óaú ôuhÿrundan seni devr ide nÿrundan seni 

Vaódet óuøurundan seni ayırmaàa keåret yeter 

 

23 èAybuñ temÀşÀ úılmaàa maóşerde düşvÀr úılmaàa  

ÙÀmÀtı yağma úılmaàa ol kezble gıybet yeter 

 

24 Óırã bÀline cÀmekes içüñ ùolu naúş-ı heves 

Bunlardan ümmidüñi kes óaú sevgisi himmet yeter 

 

25 Sözden SüleymÀn fÀrià ol sözden açılur söze yol 

Yoldan úodı úÀl ile úul sözüñ saña zaómet yeter 

 

26 Ger gel bu èaşúuñ ùÿruna içüñde sırruñ seyrine 

ÙÀlgıl tefekkür baórine dìn-i gayrete gayret yeter  
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[Óarfü’l-re] 

 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèulün 

1 Gel ey èilm ehli óÀl maóaldur 
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ÙayÀàuñ yoú ayÀàuñ der-i vaóaldur 

 

2 Seni ol èilm-i nÀfièden úoyanlar 

Taèããubdur teraffuúdur emsaldur 

 

3 Sözüñ èandı durur innÀ nuúÿl 

Maèal aúrÀn òuãumet cedeldür 

 

4 FenÀya òarc idesin èilmüñi sen 

BeúÀya iletcek òaliã èameldür 

 

5 Umarsın vÀriå èilm-i nebisün 

Úonuú umdıàını yimez meåeldür 

 

6 Eger òalú úılmasa saña ùapular 

HemÀn dem olur saña yevm-i eceldür 

 

7 Çü òalú ikrÀmuna èilmüñ ãatarsın 

èAzizüm dìnüñe yÀvuluú óelaldur 

 

8 Ölüler òidmeti ü manãıb u cÀh 

Hemişe èilmüñe èÀlÀ bedeldür 

 

9 Tebaòturla kibrdür naòvetü naz 

Bular èilmüñden olan mÀ óaãaldur 

 

10 Kime dirsün óaúiúat sözi ola 

Dimezsin işbu taúsim-i ezeldür 
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11 LibÀs altunda èÀlem-i èÀlişandur 

PalÀs altunda derviş-i müptezeldür 

 

12 LibÀsa vireler köhne palÀsı 

PalÀsa òod èivaø tÀcu óulaldur 

[24a] 

13 Naôar içe durur ùÀşa deàildür 

Ùışuñ içi baãal içüñ èaseldür 

 

14 Ùışuña nÀôır olan òalú fÀni 

İçüñüñ nÀôırı èazze vü celdür 

 

15 Ùışuñ òod pÀk olur bir raùl ãudan 

İçüñ ùuhrına deryÀlar beleldür 

 

16 Ùışuñı úapladı naúş-ı müzaóref 

Nideyin kim içüñ òubå-ı zebeldür 

 

17 Göremezsin óaúìúat yüzini sen 

EnÀniyyet gözüñde bir sebeldür 

 

18 Ùışuñ dÀne durur òalú olmaàa 

İçüñ dÀm-ı belÀ mekr ü hiyeldür 

 

19 Ùışuñ dünyÀ durur içüñ çü èuúba 

İçüñ deryÀ durur ùÀşuñ beleldür 

 

20 İçüñ manôar durur rabb-i èulaya 

Ùışuñ bir fÀni ùopraúdur seheldür 
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21 Ùopuñdadur zeval óadd-i imkÀn 

İçüñde rabb-i bÀúi lem yezeldür 

 

22 Ùaşuñda baş gözi durur remedlü 

İçüñde can gözi mukteóeldür 

 

23 Ùaşuñ naèlin durur fÀòleè dinildi 

İçüñ lemmÀ tecellì lilcebeldür 

 

24 İçüñ dar-ı beúÀdur óayy-i bÀúi 

Ùaşuñ dar-ı fenÀdur mürteóeldür 

 

25 İçüñ nÿr-u selÀm ile selÀmet 

Ùaşuñ emrÀø vü aàlÀô-ı èileldür 

 

26 SüleymÀn ãÀdıúu’l-úalb ol sözüñ úo 

Senüñ fièlin çü úavlüñden edeldür 

 

27 Sözüñ añlayana şehd ü şekerdür 

Sözüñ bilmeyene turşì ü òalaldur 

 

28 Sözüñ vÀdiyi gaflet ehli bilmez 

Sözüñ èÀlÀ durur aèlel-úulaldur 

 

   -58- 

[Óarfü’l-re] 

 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 
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1 Bu dünyÀnuñ işi Àh ü nedmdür 

Öñi óayret ãonı óasret-i nedmdür 

 

2 æebÀtı yoú beúÀsı yoú èÀrødur 

Öñi gibi ãonı dÀòı èademdür 

 

3 Saña şerbet deyü virdügi cÀmı 

İçüb bilmedüñ anı zahir ü semdür 

 

4 DevÀsız derd durur rencdür şifÀsız 

Çü yoúdur ãıóóati ùolu saúamdur 

[24b] 

5 Yiler ùÀlibler ardınca düní gün 

Ùaparlar aña maèbÿdı ãanemdür 

 

6 Úaçar yil gibi úovarsın ùutulmaz 

Heman saña úalan renc-i elemdür 

 

7 Çü kendi bì-vefÀdur dostları hem 

Yaramaz òalÿdur cevr-i sitemdür 

 

8 Niçün dostum didüñ ol bì-vefÀya 

HezÀrÀn-ı töhmet ile müttehimdür 

 

9 Görinür Nil ü Ceyòun ãÿretinde 

Velì baàruñ yaúıcı bir acı yem durur 

 

10 Çü dostına cefÀlar úılıcıdur 
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MünÀfıúdur yalancı bì-germdür 

 

11 Yidi deryÀ anı pÀk eyleyemez 

Kime bulaşsa bir nÀ-pÀk nemdür 

 

12 Eyüler görmedi aramadı eylük 

Daòılarda daòı kemlerde kemdür 

 

13 Ùışı zinetlüdür içi mücevvef 

äalÀóı yoú fesÀd ile etemdür 

 

14 Sevenler úulları ol pÀdişÀhdur 

Öñi ardı ùolu òayl ü òademdür 

 

15 Görenler úapulur óüsnine ol dem 

Girenler àarú olur baór-i ôulmdur 

 

16 Anuñ ehli daòı yÀvuz òÿlÿdur 

Açılmaz úalbi ùolu guããa gamdur 

 

17 Senüñ ehlüñ èiyÀluñ dünyÀdandur 

Kimi èammüñ kimisi òÀl ü èamdür 

 

18 Ùayanmagıl bulara yıúılursın 

Bular aàulı bÀldur ãanma emdür 

 

19 Gözi tenà ü ayaàı lenà bularuñ 

Ùarìú-i óaúda aèmÀ vü aãımdur 
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20 Buları esridüb dÿn etdi dÿnı 

Bulara baúmayun èÀlÀ himemdür 

 

21 Oturma ãuffasına yoú ãafÀsı 

Oturmañ ãadrına ãadrı ôulmdur 

 

22 æenÀsınuñ edÀsı èayb ü zemdür 

KitÀbınuñ óurÿfı lÀ u lemdür 

 

23 äafÀyı ãÀfìdür ãÿretde ãÿfì 

Velì taòtında envÀè-ı niamdur 

 

24 Bu naúşa gurre olmaz var mıdur hic 

Eger cÀhil mevÀlì èiôamdur 

 

25 ÙuzÀàına ùutıldı cümle èÀlem 

Eger Rum eger Türk èAcemdür 

[25a] 

26 Şu úullar döndürür buña úafayı 

HidÀyet nièmet ile muàtenimdür 

 

27 Yüzine baúmadı yüzün çevirdi 

Saèadetlü úul oldur úutlu demdür 

 

28 Bilüñ dünyÀdur aãıl küll-i fitne 

Bu fitneden niçenüñ bili òamdur 

 

29 SüleymÀn dünyÀdur her şerre mevÀ 
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Meger úurtara ol ãÀóib-i keremdür 

 

30 Óaú ehline óaramdur dünyÀ vü èuúbÀ 

Bular Allah úatında muóteremdür 
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[Óarfü’l-dal]  

 FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilün  

1 Emr-i künden eylemişdür bunca èÀlemler bedìd 

ÕÀt-ı Allah eóaddur vaãf-ı õevÀl èarşü’l-mecìd 

 

2 Óayy-ı mürìd úÀdirdür ol her bir umÿra èÀlim ol 

FÀèil-i muòtÀr odur fièlìdür anuñ mÀ yürìd 

 

3 Gel bu ãıfatlardan arın tÀ óaú ãıfÀtun göresin 

Gör ne ãıfÀtdur ol ãıfÀt hic aña irmez bir mürìd 

 

4 Bil èizz ü istiànÀ anuñdur èÀrıø olmaz iótiyac 

èAyb ü nefÀyiãden bir bedr ü eóad ferd-i ferìd 

 

5 Hem èilm-i õÀtìsi ióÀùa úılmadı maèlumÀtını 

Tedbir-i eşyÀ úılmaàa hic çekmedi müddet-i medìd 

 

6 æemme vechullah oúudı tÀ sıfÀtun göstere 

Eyne mÀ küntüm anuñdur oldı her şeye şehìd 

 



 

203 
 

7 EzmÀna taúdir eyledi bunca sinìniyle şuhÿd 

Laóôa laóôa geçirür eyyÀm u sÀèÀt-ı cedìd 

 

8 Bir laóôada ibdÀè ider biñ biñ èavÀlim getürür 

Bir laóôada ièdam ider laóôada olur saìd 

 

9 İèdÀmla hic mülkine gelmez øarar noúãÀn u èayb 

Hem kemÀli úudreti icÀdla olmaz mezìd 

 

10 Her şeyde úodı varlıàun her müsebbiódür aña 

Úullarına aúreb oldı dÀòı min óabli’l- verìd 

 

11 Yaradub sebè ùabÀúı eyledi arø-ı besÀù 

ÙÀàları evtÀd idüb tÀ ãaúlaya men entemìd 

 

12 Şer saña nisbet durur şer aña nisbet cümle òayr 

Maómuddur efèÀlinde ol olmadı ôalÀm-ı èabìd 

 

13 Pes kemÀl èaùf-ı raómetden yırtdı dÿzaòı 

İbtilÀ niçün buları ıtladı vaèd ı vaèìd 

 

14 Biri şeúÀvet gözledi oldı müyesser ol èamel 

Biri saèÀdet gözledi oldı müyesser hem saèìd 

 

15 Óükm-i taúdir-i ezeldür óükmi anuñ lem yezel 

Pes meşiyyet kimini pak eyledi kimini pelìd 

[25b] 

16 Biri lüùfun gözledi adun anuñ Ádem úodı 

Biri úahrun gözledi merdÿd-ı şeytan mürìd 
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17 Birisi HÀrun ãıfatlu biri ÚÀrÿna úarìn 

Birisi MÿsÀ ãıfatlu bir cabbar-ı èanìd 

 

18 Birisin maúbÿl idüb dostum òalìlüm didiler 

Birisini redd idüb nemrÿd nÀmerd-i merìd 

 

19 Birinüñ èafv etdi sihrün bunca yıllıú küfri hem 

Birisi meslÿb olub ol oldı belèÀm ùarìd 

 

20 Bir kelbi maúbÿl eyledi aãóÀb-ı kehfüñ ãÀhibi 

Dostlarına úıldı úarìn úodı zirÀèın bÀlÿ ãaìd 

 

21 Gelberü meydÀn-ı èirfÀnda be-kevn ol bÀ-yezìd 

Sen muóibbe’l-yÀsin ol ãaúın olma yezìd 

 

22 Bunda aèmÀ olan anda dÀòı aèmÀ olıser 

Ger görürseñ bunda anı göresin yevme’l-mezìd 

 

23 Òoş geçür sÀèÀtüñi taøyì-i evúÀt eyleme 

AèmÀlüñe eùvÀruña vardur raúìb hem èatìd 

 

24 NÀreside olmasun bì-óÀãıl olur òırmanuñ 

Ki ãaúın èömrüñ öñüni bir gün olıser óaãìd 

 

25 Degme yola yeltenüb gitmege kemrÀh olasın 

Ùoàrı yola rehnümÀ bul göstere rÀh-ı sedìd 

 

26 Teñrinüñ ism-i kerìmì seni maàrÿr etmesün 
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Bunı dÀòı dir kelÀmunda èazÀb-ı óaúú-ı şedìd 

 

27 Óaú seni sevdi yüritdi sende sev anı hemÀn 

Ol sevgü cÀmın nÿş úıl acmayasın mÀ-i ãadìd 

 

28 Her ki sevgüye düşdi sÀèatidür úadr-i èıyd 

Her ki can virdi bu sevgüye odur lillah-i şehìd 

 

29 O sevgüdür göñülleri olan óalim hem reşìd 

Ol sevgüdür can mülkine olan ìmÀd hem èamìd 

 

30 Ey SüleymÀn óaú durur úullarına nièmel vekìl 

VÀcid ü mÀcid odur óayy-ı óamìd hem mecìd 

 

31 Òaã erenler himmetine umarız andan hemin 

Etmeye tÀ úulların dergÀh-ı rÀhından baèìd  
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[Óarfü’l-te] 

FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilün 

1 CÀnuñı úurtarmaàa kesb it ãıfÀt-ı münciyÀt 

Kim resÿlÀllah buyurmuşdur åelase muhkemÀt 

 

2 Birisi şeyó-i muùÀè biri hevÀyı müttebaè 

Biri kişi nefsüne èaceb eylemeñ ey èÀli õÀt 

 

3 Bu ãıfÀtlardan arın tÀ göresin óaú ãıfÀtın 
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Görine õÀtuñda hem aólaú-ı ãÀlióden simÀt 

 

4 Zairan ve batnan anı taúlìb idiser esse riyÀó 

Úalb-i müèmin rìşeèi hilúat gibidür fi’l-felÀt 

[26a] 

5 Óaú TeèalÀ úalbleri taúlìb ider keyfe yeşÀè 

Böyle buyurmuş durur ol faòr-i õikr-i kÀinÀt 

 

6 Ya müsebbit ente sebbitdi duèa úıl dÀimÀ 

Dìn ü ùÀèÀt üzre tÀ úalbüñ bula muókem åebÀt 

 

7 GÀfirezizenbik cemÀlünden tecellì irdi çün 

Maàfiret nÿrun görüben secde úıldılar èuãÀt 

 

8 Her nice vaódet semÀsından tecellì berú ura 

Defè olur ôulumÀt èÀlem defè olur heb müşkülÀt 

 

9 Allah nÿruñ pertevi irdikce úalb-i úÀlibe 

Her nefesde lÀyıó olur cÀna nÿr-ı beyyinÀt 

 

10 Ol nÿr irdikce ider aèøÀ òudÿè-ı inúiyÀd 

İder ùaàılmış úalbleri kendü civÀrına kifÀt 

 

11 YÀ vedÿd ismün çaàırur òÀnaúÀhda ãÿfìler 

Ol nÿrla buldı meger virdinde ãÿfì vÀridÀt 

 

12 Óıøra ledün èilm ile viren óayat-ı sermedi  

Can cennetüne aúdar ol nÿrla nehrü’l-óayÀdÀt  
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13 Cism-i canda òalú idibdür Àb-ı şirìn Àb-ı şÿr 

Ol Àcdan baór-i ucÀc ol dÀdiden èaõb-i fırÀt 

 

14 Canlara envÀè-ı feyøin feyø ider feyyÀø-ı nÿr 

İrer hüdÀyÀ her nefs irer selÀm-ı ùayyibÀt 

 

15 Canlara yaàsa Àb-ı èaşú olmuş göñülleridir görür 

Nola èarø-ı meyteyì ióyÀ iderse maèãiyyÀt 

 

16 Nefò-i èaşú ile dirildür ol çevirmiş canları 

Nefò-i ãÿr ile nevle úuvvet bula èaôìmi rÿfÀt 

 

17 èAşú nÿrı ôÀhir ola èaúla irer maóv-ı òusÿf 

ÔÀhir oldı óaú yüzi mÀt oldılar lÀt ü menÀt 

 

18 Her neye kılsañ teèalluú ol saña lÀt-ı menÀt 

èAmìye úılan temelluú óaşr ola èÀmì èamìdÀt 

 

19 Óaú TeèÀlÀ aósen-i taúvimde òalú etdi seni 

Bunı úurÀnda beyÀn ider cevÀb-ı muúsemÀt 

 

20 Aèdel ü aúvam yaratdı maôhar etdi õÀtına 

TÀ ki senden göstere bunca kemÀlÀt ãafayÀt 

 

21 Bu merÀtibden ãaúıngıl redd olunma esefle 

ØÀyèi etme vaútüñi küll-i èaşiyyin vaàadÀt 

 

22 MÀ-fÀtyí iseñ úaøÀ ol vaút durur vaút-i edÀ 

İbn-i vaút ol øÀyiè olma zìra kim fÀta fÀt 
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23 Başuña bir gün gele eyyÀm-ı fırãatlar geçe 

Sen dime heyhÀt aña zìra úarìbdür küll-i Àt 

 

24 Ey SüleymÀn bu úuru daèvÀyı bì-maènÀ nedür 

äadıú daèvÀya senüñ ger óuccetüñ var ise hÀt 

[26b] 

25 TÀ erenler meclisünde olmayasın şermsÀr 

äÀdıúu’l-úavl olandur lÀf-ı güzÀf turr[a]-i hÀt 

 

26 Dìn-i müncìden úomasın seni sebèü mevbiúÀt 

Mülk-i bÀkìden úomasın bu umÿr-ı muhaddiåÀt 

 

27 Óaú viãÀlünden úomasun bu benÿn ile benÀt 

Hem kemÀlünden úomasun cÀnuñı bu nÀ-úıãÀt 

 

28 Sen bu dünyÀ laôèı üzre oynamagıl ãÀúın Àt 

Ruò gösterür atın sürer tÀ ide seni şahmÀt 

 

29 Teñri aòlaú ile òalú it kesb idüb ãÀfí ãıfÀt 

Bì-cihetden úomasun sÀnì óudÿd ile cihÀt 

 

   -61- 

[Óarfü’l-dal] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Óaú úapusın iòtiyÀr it etme gayra istinÀd 

Gayrı mesned muókem olmaz eyle óaúúa iètimÀd 
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2 Sen dilüñden gec bi-küllì fÀèil oldur mÀ yeşÀ 

Çün murÀdun terk ide ol bula envÀèı murÀd 

 

3 SÀni mürìd ider ãaúın fÀsid irÀdetler seni  

èÁlemden murÀd Àdemdür Àdemden Allahdur murÀd 

 

4 Sen mürìd ol nÀ-murÀd ol kim ulu sermÀyedür 

Úul olana lÀyıú oldur ide teslìm-i inúıyÀd 

 

5 Sen ene didüñ ene şeyùÀn adıdur bilmiş ol 

MaènÀ ùÀùun ùuymaduñ taóãìl-i óÀãıl úuru Àd 

 

6 AèøÀyı ãarf it òizmete gel sen li ecli mÀ òulıú 

AèøÀ raiyyetdür saña göster himÀyet èadl ü dÀd  

 

7 Berrü fÀcir-i lezzet alsun telò-i şÿr olma ãaúın 

Şehd ü şekkerden ellezdür èilm-i dìnden virdi ùÀd 

 

8 İste rabbüñden hidÀyet göstere ùoàrı yolı  

Saña mürşid göndere oldur viren her úavme hÀd 

 

9 Çün meşiyyet aña maòãuã oldurur hÀdì vü mudil 

Andan olmasa hidÀyet kim vara rah-ı reşÀd 

 

10 Òidmet içün gönderildüñ òidmet eyle rabbüñe 

Diler ise nÿrı ilete dilese bièse’l-mihÀd  

 

11 Teñriye Teñriligçün eyle òidmet yÀ eòi 

Şevú-i cennet òavf-ı duzaò olmasun ãÀúın murÀd 
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12 Úul olana lÀ dem oldur ide emre imtiåÀl 

ÒÀliã ol tÀ olmasun gayrı èibÀdÀtuñda yÀd 

 

13 YÀ èibÀdì didi seni úulluàa úıldı úabul 

Sen úabul etmez misin dimege yÀ rabbe’l-èibÀd 

 

14 Úullarına şefúat it óaú raómeti ola naãib 

Òayr ãan müèminlere yÀ òayr ola mebdeè meèÀd 

 

15 Bir úulÀvuz iste óaúdan óaúúı bÀùıldan seçer 

Ehl-i óaúúa olma münkir óaú söze úılma èinÀd 

[27a] 

16 èAùùÀrlara ol hem-nişìn tÀ ire andan èıùr-ı bÿy 

ÚaããÀrlara olgıl yaúìn tÀ ùutma úalbüñ sevÀd 

 

17 Canlar ióyÀ idici muóibbì bulub óayy ol daòı 

Sen ölülerle oturma olmagıl cÀmid-i cemÀd 

 

18 Mezraè virildi dünyÀ tÀ óarÀået idesin 

Bu óarÀået óÀãılını göresin yevme’l-óaãÀd 

 

19 Vay aña kim redd olunub òışm-ı óaúdan ire bÀd 

Ùaàlar gibi óÀãılları toz eyleyüb ide remÀd 

 

20 Òayr-ı niyyetler èamel yirine geçe deftere 

Niçelerüñ óÀãılı umduàına ola ziyÀd 

 

21 Úul göricek ide kim bunca èamel işlemedüm 
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Óaú duya kim niyyetüñdür òayr-ı niyyet òayr-ı zÀd 

 

22 Ger dilerseñ èÀbidüñ ùÀèÀtini ide hebÀ 

Ger dilerse èÀãiyanuñ èiãyÀnın ide keèr-remmÀd 

 

23 Diler ise bunca yıllıú küfre ìmÀnı bedel 

Diler ise küfürle óaşr eyleye yevme’l-åenÀd 

 

24 Diler ise kelb-i merdÿdí ider óüsn-i úabul 

Diler ise kelb gibi sürer úapudan hemçü èÀd 

 

25 Óükm anuñdur úul anuñdur cümlede cünbüş anuñ 

Dilemezse ide gamnÀk diler ise ide şÀd 

 

26 Ey SüleymÀn úadre raómet èÀlemi garú eyleye 

èİãyÀnuña var óadd-i èadd yoú raómete hergiz nefÀd 
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[Óarfü’l-úaf] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Ah u óasretler nidÀsından ùola sebèü ùabÀú 

èAcz u èaybum şeró olursa naúş ola tÀú-ı evrÀú 

 

2 EyyÀm-ı sÀèÀte nihÀyet buluna bir vaút ola 

Bu benüm derdüm dögünmez tÀalì yevme’t-telÀú 

 

3 EvúÀt-ı fırãatlar geçüb èömrümi isrÀf eyledüm 

Yandurursa müstaóakım beni nÀr-ı iftirÀú 
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4 İki nÀruñ ortasında yaúılursam men èaceb 

NÀr-ı firúat dünyÀda uòrÀda nÀr-ı iótirÀú 

 

5 Aòiretde çiftim ola úorúaram dünyÀyı dÿn 

Bu èacÿz fÀnìye men bunda virmedim ùalÀú 

 

6 Òaãlar òÀliã èameller iletecek ol óaørete 

Ben èacizüñ aèmÀline maòlÿù ola buàø-ı nifÀk  

 

7 Ben nidem aèmÀle òayru’l-cezÀ olmaz ise 

Yevme’l-cezÀda her kişi bula cezÀsını vifÀú 

 

8 Sen fÀèil-i muòtÀrsın ben èÀciz ü bì-iòtiyÀr 

Dileseñ berd-i selÀma dileseñ odlÀra yÀú 

 

9 Münkesir úalblerde olurun didüñ yÀ rabbenÀ 

Ben ãıfatlu bì-kesem üftÀdım óÀluma bÀú 

[27b] 

10 İşüñ ãoñını bilmedüm deryÀyı óayret garú idüb 

GÀyetine irmedüm bu yolda úodum baş ayÀú 

 

11 Úahruñ irişe úullara yoú kimsede nuùúa mecÀl 

Dileseñ óaşr it MekkebÀn dileseñ úodum burÀú 

 

 

12 Her birisi yol yıraàın görüb ide irtióÀl 

Yoú rÀóilam zÀdem benim çün rıólete idem yırÀú 
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13 Dime yÀrab şol nefesde her kişi bula naãìb 

DünyÀda alduñ naãibüñ Àòiretde yoú òallÀú 

 

14 Raómetüñ òÿnínı vir oldurmadın cÀnumı cÿè 

Áb-ı vaãluñla sevindür yaúdı uş nÀr-ı firÀú 

 

15 Revóü reyóan ile cÀnumı sevindür ãoñ nefes 

Bişr ile òatm eylegil mültef ola çün sÀúi sÀú 

 

16  VÀlidinden eşfaú olduñ ente òayru’l-rÀóimin 

Raómete vardur èalÀúam gerçi oldum sÀna èÀú 

 

17 Çünki sen mevli’l-mevÀlisin saña úul it beni 

Nefs-i şÿmuñ riúúatünden iylegil yÀrab èıtÀú 

 

18   Can ùÿùìsine úıl úafes dünyÀyı Àram etmesün 

Úılma bu gurbet menzilin cÀnumıza miskin ùarÀú 

 

 

19 Can elestüñ èÀleminde geldi çün bu gurbete 

Yevm-i mìåÀúı unutdı añmadı èahd ü åÀú 

 

20 Şol úafeã úuşı gibi uçar ilahi aãluna 

Canlarımız idicek dÀr-ı beúÀya iltióÀú 

 

21 CÀnımuz acıtmasun yÀrab èalÀyıú göñülleri 

NÀzèÀtı gönderüb nezè ideler bì-irtifÀú 
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22 Urmasun yolım ilÀhi bu èavÀyıú leşgeri 

Áòiret menzillerine can idicek insiyÀú 

 

23 Bu meróaleden göçücekk can kÀrbÀn fevc fevc 

Necatlu can menzile öndin vara ala sebÀú 

 

24 Çün saña lÀyıú olan èafv-ı keremdür èafv úıl 

Yine geldüm òidmetüñe èÀãım etdüm ibÀú 

 

25 Bir aduñ fettÀódur fetó it bize ebvÀbuñı 

Eyleme raómet úapusın üstümüze infilÀú  

 

26 Bizi nÀim óaşr úılma nevm ölüm úardaşdur 

Úıl uyanıú idicek ãubó-ı úıyÀmet infilÀú 

 

27 YÀ ilÀhi ol øiyÀdan müsteøì úıl cÀnımuz 

Lüùf ilinden ãubó idicek hidÀyet inşirÀú 

 

28 Ey èömri yüziyle iren ey èÀlemüñ zevúün süren 

Serteser èömrüñ tamamet var mıdur úadr-i fuÀú 

 

29 Nefs-i dÿnuñ himmeti dÿndur hem essin dÿn ider 

Himmeti kelbüñ süúuùı mÀidedür yÀ èurÀú 

 

30 èAdüvvüñ nefsüñ durur nefs olmadı can gülmedi 

Zìra cumhÿr-ı selef bu söze etdi ittifÀú 

[28a]  

31 Mülhim ilhÀmı ile vesvÀs şerründen farú ide 

Úalbe ider vesvese ider şeyÀùin istirÀú 
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32 äÿret-i òayra úoyar şerri saña tezyin ider 

Müsteóablar gösterir ider ahımdan iètiyÀk 

 

33 Ey SüleymÀn fÀrıà ol derdüñ dögünmez epsem ol 

İren bu derdüñ Mıãrına hic görülmez ŞÀm ü èIrÀú 
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[Óarfü’l-he] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Ben nidem kim etmedüm dergÀh-ı óaúúa ùoàrı rÀh 

Óayf ü óasretdür celisem mÿnisemdür derd ü Àh 

 

2 Az ü çoú úullar úapuña ilticÀnuz armaàan 

Ben faúirem èÀcizem tuófem durur rÿyı siyÀh 

 

3 Aza çoàa yoú naôar belki úabul olmaàadur 

Yoòsa òidmet èarø ider şÀha hezÀrÀn biñ sipÀh 

 

4 Özr ü kÀõible götürdüm óaøretüñe iètizÀr 

FÀsid işlerle geçürdüm èömrimi úıldum tebÀh 

 

5 Kendüñe ùaúduñ gafÿr adun sevündi èÀãiler 

èÕerre èafvuñ pes durur ger etse bir èÀãi günÀh 

 

6 Cürm ü èiãyÀndan úaçıcaú canımı úurtarmaàa 

Yoú mülÀzım melcaèum dergÀhuñı úıldum penÀh 
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7 Men nidÀ etdikce yÀrab işidem lebbeyk-i rab 

Óarú idüb sebèü semÀyı èarşa çıúardum külÀh 

 

8 Áhım oddan ger èinÀyet ãuları maóv etmeye 

YÀ neyin ben òoş temÀşÀ eylesün mihr ile mÀh 

 

9 RahmÀndan ire maàfiret èÀãiler ide óasbünÀ 

CebbÀrdan irerse gaøab hic kimseler açmaya fÀh 

 

10 Faøl-ı bezlüñ irerse ger ùola ferahdan òÀfaúın 

Óabl-ı tevfiú irmez ise maóbus olamdur kaèr-ı cÀh 

 

11 Raómetüñ òÿnı yiter èÀãilere yÀúut-ı úut 

Òidmetüñ òÀki yeter başuma tac-ı èizz ü cÀh 

 

12 Õerre liyÀúat bende yoú èacz ü òasÀret bende yoú 

Men óÀcetullahı èÀcizem sen iótiyacsız pÀdişÀh 

 

13 äubó-ı úıyÀmet èarø ola ol vaút uyanam men meger 

Gecdi èömrüm uyòu ile hic eylemedüm intibÀh 

 

14 èÁmim-i òidmetde òÀã it èÀãımı èafv eylegil 

İki èÀlem istemezden faøl ile èafvüñ kifÀh 

 

15 Redd eyleseñ kimse úabul etmez beni vaóasretÀ 

Elüñde durur redd-i úabul úapuña geldüm èözr-i òÀh 

 

16 Men gÀfil ente’l-raúìb men dÀèi ü ente’l-mucib 
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Sen èÀlem-i kÀfi óasìb men èÀmi ü sÀhi ü sÀh 

 

 

17 Bì-óadd olan èiãyÀnuma bì-nedm olan ıãraruma delìl 

Ol cerem bì-pÀyÀnıma yüzüm úarÀsıdur güvÀh 

[28b] 

18 Õerrece èadluñ eyledi eksikligüm kÀhunı küh 

Õerrece faøluñ eyledi ãuclarımun kühunı kÀh 

 

19 Òoş ãafÀlar óibrine müstaàraú ola can beden 

İrse èinÀyet cezbesi lüùf illerinden kÀh kÀh 

 

20 Lüùfuñ irmez ise nidem bir úapu yoú úande gidem 

Úahruñ odlarına yanam ãanasın òuşk-ı kiyÀh 

 

21 Òubå u necÀsetdür içim içim úara aúdur ãaçım 

Yumaz içim murdÀrını yidi deñizlerde miyÀh 

 

22 èAbidÀ baú úapuña geldi muúirrÀ biéz-zünÿb 

Naúã ü èaybum görmez isem sen nola ente terÀh 

 

23 Dìn-i islam rÿzı úılduñ çün bize úable’s-sual 

Redd eyleme baède’s-sual yalvaru geldüm yÀ ilÀh 

 

24 Bunca yıl tevóidle èömrüm geçürdüñ bÀàunı 

äoñ nefes tevóidle òatm eylegil bì-iştibÀh  

 

25 Sen ganì gufrÀnla úaldur başum ùoprÀúdan 

Bunca biñ noúãanla gerçi úodum óÀke cibÀh 
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26 Men aècezü külle’l ünÀs men aèceze külle’l-baèid 

Kendü èaczüm söyledüm ancaú terket mÀ èadÀh 

 

27 İósÀnuñ oldı çün bedìd oldı SüleymÀn nÀ-bedìd 

Ol úapuya ùutdı ümid-i leysle rabb-i sivÀh 

 

28 YÀrab øaif úullaruña göster úapuñı şÀh-ı rÀh 

Men èÀcize pesdür hemÀn ol yolda olam óak-i rÀh 

 

29 Uyúudan uyar canımuz uyúu durur can öldüren 

Dìnde baãir olan úodı dünyÀyı ùutmaz òÀbgÀh 

 

30 Ölmezden öñ öldi bular bunlar uyanıúlar durur 

Hem rabbüne ùÀèÀt içün düzetdi kehf ü òÀnúÀh 

31 Ol saña varan yollaruñ úapuveren úullaruñ 

Ayaúları tozı yeter başu sertac-ı secdegÀh 

 

32 Ey yardan sebèü ùıbÀú ey düzeden ùÀk-ı revÀú 

Senüñ durur èizzet celÀl bu bÀrgÀh-ı kÀrgÀh 
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[Óarfü’l-nun] 

 FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèlÀtün FÀèilün 

1 ÙÀèat eyle rabbüñe aèøÀda úuvvet var iken 

Úıl tehammül zaómeti eczÀda úuvvet var iken 

 

2 Şükr ü minnet eylediler òidmete lÀyıú seni 
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Úul olan gayrı nider mevlÀya òidmet var iken 

 

3 Çekdüñ ey bì-himmet adım òalú úatında õilleti 

Óaú úatında óürmet ü raàbetlü èizzet var iken  

 

4 Varlıàuñ şÿmını gör òalúdan çekersin zaómeti 

İòtiyÀr etdüñ anı yoúluúda raóat var iken 

 

5 èÁúil oldur fikr ide önüñ ãoñun mebdÀèı meèÀd 

Bu fenÀya baúmaya ol bÀúi devlet var iken 

[29a] 

6 Kaèbetullah idi úalbüñ eyledüñ beyt-i ãanem 

Gayra baúmaú küfr ola ol èÀlì óaøret var iken 

 

7 Bir gün ola øaèf ü èaczüñden bulunmaya óuøur  

ÙÀèat üzre dÀim ol ebdÀna ãıóóat var iken 

 

8 Óaú buyurdı ziynet-i dünyÀ durur mÀl-ı benÿn 

Garra olma óüsnüne ferÀdı ziynet var iken 

 

9 Sen èavÀmü’n-nÀs içünde zayè etdüñ dìnüñi 

Bulmayasın dìn ùÀdun òalúla ülfet var iken 

 

10 Kişinüñ mevti úıyametdür meger inanmaduñ 

ŞÀdmÀnsın her nefes hevl-i úıyamet var iken 

 

11 İçüñi pÀk it èarødan içüne oldı naôar 

ÔÀhire baúmayalar bÀùında èillet var iken 
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12 Himmetün dÿn eylemiş aèlÀdan inmiş esefle 

Ádemüñ õÀtında envÀèı kerÀmet var iken 

 

13 Ey SüleymÀn ãaón-ı beytullahı pÀk it gayrıdan 

Bulmaya cÀnuñ ãafÀ úalbde küdürat var iken 

 

14 Bulmaya úalbüñ tecellì reng-i keåret var ikenè 

Bulmaya cÀnuñ tecellì şekk-i şübhet var iken 
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[Óarfü’l-ye] 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèlün 

1 Sen inaduñ enÀniyyetde úoduñ vÀruñı 

Ey zihì óayfÀki yaúduñ kendü elüñle óÀrını  

 

2 Ölü sermÀye virüb gönderdiler tÀcir seni 

Bu ticÀretden ne aããı bilmedüñ bÀzÀruñı 

 

3 Bu óaúiúat lezzeti õevúi durur semèì degül 

èAúl-ı naúle uymaduàından úomaz inkÀruñı 

 

4 Sen nice ayaú baãarsan işbu yola küll-i lenk 

Çün çıúarmaduñ ùoludur ayaàuñdan òÀruñı 

 

5 Sen elestüñ òod òiùÀbunda belì virdüñ cevab 

Şimdi inkÀr eyleme çün aldılar iúrÀruñı 

 

6 YÀd ider misin èaceb table’s-serÀir günlerin 
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ÙÀş ola içüñ belÀsın yÀruñı aàyÀruñı 

 

7 Aldanub ferèa yapışduñ hÀy unutduñ aãluñı 

Seni nelerden úomuşdur gör úuru efkÀruñı 

 

8 Bir gülistÀn var imiş hic añmaduñ úuds illerin 

Sen bu cìfeòÀneyi ãanduñ gül-i gülzÀruñı 

 

9 DünyÀ murdÀrı damaàuña meger virdi òalel 

Dost úoòusın ùuymaduñ pÀk etdüñ murdÀruñı 

 

10 Bu zirÀèatden ne óÀãıl gösterür gör òırmenüñ 

Çün èarø ola yevme’l-cezÀda óarc ideler enbÀruñı 

 

11 Úapuña geldi SüleymÀn gözi yaş yüzi siyÀh 

Faøl-ı bezlüñden umar redd eyleme cerrÀruñı 
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[29b] 

[Óarfü’l-elif] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Vaódetüñ deryasuna ne ibtidÀ ne intihÀ 

Vaódeti õÀtuñda durur mebda u müntehÀ 

 

2 Cümle sensin cümlesinden cümleye mebdÀèı meèÀd 

ÕÀtuñı varlıúda úoduñ cümleye virdüñ fenÀ 

 

3 Cümle yollar yolun iletür óaøretüñe ir ü gec 

Pes ne yol bula olan dergÀh-ı rÀhuñdan cüdÀ 
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4 Keåret úabÀsın çıúarub vaódet libÀsın giymeyen 

Düşdi dalÀlet gavrına irişmedi nÿr-ı hüdÀ 

 

5 èÁşıú kim úatre deryalarca himmet var imiş  

Ìçdügünce úanmayub her men mezìd ider nidÀ 

 

6 Sen ne var èamyÀ iseñ gözden gidermedüñ sebel 

Küll-i şeyè mirÀt-ı óaúdur gösterür nÿr-ı òudÀ 

 

7 Keyf-i ayn ile bilem dirseñ bilinmez fÀrıà ol 

ÕÀtı bì-çün anuñ ãıàmaz aña çün çerÀ 

 

8 BÀùınuñ ùolu èarødur olmaya fetó-i fütÿó 

Keşf ola saña óaúìúat refè olursa mÀsivÀ 

 

9 Sen vücÿduñ mülküne mÀlik ãanursın kendüñi 

Óaú úıldı müèminlerüñ mÀlun nefs-i iştirÀ 

 

10 Ey SüleymÀn can úuşı pervÀz iderdi ez úafeã 

Ger açılsa sırr-ı vaódet lÀ-mekÀnundan úaøÀ 

 

11 ßlu himmetlü gönüllerdür naôargÀh-ı celìl 

Anlaruñ úapusın it èÀlemde mesned-i müttekÀ 
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[Óarfü’l-bÀ] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 
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1 Ey cemÀlüñ aks-i nÿrundan bular tÀb-ı ÀfitÀb 

Ey kemÀl ãanmaga nÀùıú durur vaóy ü kitÀb 

 

2 ÕÀtı nÿrundan anuñ nice idersin iútibÀs 

Nÿr-ı ôulmetden anı úapladı yetmiş biñ óicÀb 

 

3 Ôıll-ı ôulmetde úalan şems-i saèÀdet görmeye 

Açılurdı gün yüzi gitse semÀsundan seóÀb 

 

4 Ögrenürdi men ledün èilmün nebìler sırrını 

İrse can cibrìline óaúdan òiùÀb-ı müsteùÀb 

 

5 Küntü kenzen bildürür èÀlemden Àdemdür murÀd 

Zübde sensin èÀlemüñ òod varlıàıdur ket’t-turÀb 

 

 6 Úalbüñ çü beytullah imiş taèôìm-i iclÀl eygil 

  Úıl nefsüñle itme gil Kaèbetullah-ı òarÀb 

 

7 äordı ùarìúat sÀèili yolun óaúìúat pìrine 

Göñülden irer yol óaúúa òoş virdiler şÀfì cevÀb 

 

8 èAşú-ı óaúdan yaúılur yanar göñüller derd ile 

èAşú-ı óaúdan mest olub deryÀda cÿş-ı ıøùırÀb 

 

9 èAşú-ı óaúdan tÀzedür ãolmuş göñüllerin olub 

èAşú-ı óaúdan irişür eflÀke devr-i inúılÀb 

[30a] 
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10 èAşú-ı óaú bÀúì durur èaúla virir muókem fenÀ 

èAşú-ı óaú dÀim durur èaúla maóv ü tebÀb 

 

11 Ey SüleymÀn cümle óaúdur küll-i şeyèi hÀlüñ 

Óaúdur evvel óaúdur Àòir mercèi óüsn-i meÀb 

 

12 Varlıàuñ tebdìl ide gör elde fırãat var iken  

Varlıàundan her kişi mesèÿl olur yevme’l-hisÀb 
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[Óarfü’l-te] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Ey ki insan maôhar-ı kÀmil durur mirÀt-ı õÀt 

Feyø olur her dem tecelliyÀt-ı esmÀ ãıfÀt 

 

2 èÁrıø olmaz hiç fenÀ insan-ı kÀmil cÀnuna 

Göñli gülzÀrına her sÀèat aúar nehrü’l-óayÀt 

 

3 GÀfilüñ şÿra zemindür göñli yoúdur óÀãıla 

Her dem fenÀ ùÀhiri olur yoúdur vücÿdunda åebÀt 

 

4 Bir èamel úıl kim åevÀbı bÀúì dÀèim ü bÀúì durur 

Òayr ola rabbüñ úatında bÀkiyÀtü’ã-ãÀlaóÀt 

 

5 ÓÀãıluñ teèbìd ü óırmÀn ile òüsrÀn-ı èaôìm 

Nidesin ol gün vir ile ùayyibine ùayyibÀt 

 

6 ÓabbeõÀ şol úuluña aèmÀli li-vechillah ola 
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Ùaàlarca aèmÀli bozardur hem úadrice seyyÀt 

 

7 Meróaba şol úullara óaú yola yoldaş oldılar 

Günleridür èıyd-ı ekber gicesi úadr-i berÀt 

 

8 Ger sende himmet var ise èarşa çıúarduñ cÀnuñı 

İçüñde èillet var ise úurtarmaya ãavm-ı ãalavÀt 

 

9 Ey SüleymÀn úılma cismüñ cÀna ıãtabl-ı devÀb 

Ten úafeã miåali olursa can úuşı açar úanÀt 

 

10 ÚÀbıøü’l-ervÀóa sebúat gösterür rÿó-ı laùìf 

äıdúına nÀùıú delildür süreèi ve’n-nÀzièÀt 
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[Óarfü’l-mim] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Dost viãÀlidür kişiye baà-ı cennÀtü’l-naèìm 

Dost firÀúıdur kişiye dÿzaò-ı nÀr-ı cahìm 

 

2 Etdüñ iúÀmet niyyetin dünyÀ misÀfiròÀnedür 

Aãl-ı vaùan óükmün giyüb nice olmuşsın muúìm 

 

3 Giydügüñ aùlas úabÀ elvan-ı nièmetler úanı 

NÀzile perverde olmuş cismüñ olıser remìm 

 

4 Óacc-ı ekber ister iseñ sendedür saèy u ùavÀf 

Zemzem rükn-ü óacc beyt-i maúam hem óaùìm 
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5 Úalbiñüz şehr amìzdür dÀòlı olur amìn 

Úalbiñüz mìúÀt-ı ùÿr oldı ola rÿóuñ kelìm 

 

6 Anuñ içün didiler insan úurÀn tev amÀn 

MaènÀyı insan şerh ider esrar-ı ÀyÀt-ı úadìm 

[30b] 

7 Azad olan úullar odur mevlÀsı aòlÀúın ùuta 

Hiç sende yoú aãla kerem adın durur èabdÀl kerim 

 

8 Sen bugün  teşvìş ile yimedüñ ferdÀ àamun 

Neyleyem nidem deyü dünyÀdan olmuş kezìm 

 

9 Ey SüleymÀn feyø-i faølundan èinÀyet irişüb 

Ol mühürlü úalbüñi fetó ide fettÀó-ı èalìm 
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[Óarfü’l-sin]  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Yücedür dÀmÀn-ı èaşú irişmedi her bir hìs 

Pakdur pakdan dem ursa yaraşur nefs-i nefìs 

 

2 Ádem oàlı hic bilür misin nedür yevme’l-óisÀb 

Kimlere olduñ muãÀóib kimlere olduñ celìs  

 

3 Òaslar göñli naôargÀh-ı hüdÀdur bilmiş ol 

Hiç kırma úıldun ise Teñri dostların enìs 
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4 Gecdi èömrüm sal mÀh ü hefte ü eyyÀmla 

Uş bugün yarın geçürdün cumèa vü yevme’l-òamìs 

 

5 Eyledüñ mi sen kimini garúla òarúdan òalÀã 

DünyÀ baóründe beden mülkine deàdiler reèìs 

 

6 Bilmedi mevlÀsı óaúúun adı èabdullah iken 

Oluben èabdüddara hem ùolmuş içi mal kişi 

 

7 Faãl-ı yar oldı cehennem cennet oldı vaãıl 

ÒÀlidÿn olur girenler hem işitmezler òasìs 
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[Óarfü’l-şin] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Bilmedüñ içüñdeki bir gizli kÀnuñ var imiş 

Ten türÀbunda yatur güherlü cÀnuñ var imiş 

 

2 Ùopraàa baúma güherañ sermÀyeñ aããı eyleye 

Yaòşı ticÀret eylegil ãaúlu dükkÀnuñ var imiş 

 

3 Birlikde ililik( ikilik) görün èilme’l-yaúìnüñ nÿrıdır 

èAyne’l-yaúìne irmedüñ şekk-i gümÀnuñ var imiş 

 

4 Pertev-i õÀta ùavúınun virmeye óaúdan nişÀn 

Çün söyledüñ óaúdan nişÀn dÀòı nişÀnuñ va(r imiş) 
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5 EvãÀf-ı óaúdan söyledüñ evrÀú-ı defter eyledüñ 

Vaãf-ı beyÀnı nidesin nÿr-ı èayÀnuñ var imiş 

 

6 LÀ-mekÀndan gelmiş idüñ sen bu iklime ezel 

Geldügüñ yire sefer úıl aãıl kÀnuñ var imiş 

 

7 Bì-zebÀndur şerói anuñ şeróüne dimez lisÀn 

Söyleme andan òaber çünki zebÀnuñ var imiş 

 

8 ÓÀlüñ getürdüñ úÀlesin bülbül gibi tefsìr idüb 

Olmaduñ pervÀne-veş dÀòı duòÀnuñ var imiş  

 

9 Ey SüleymÀn yaraşur can u cihÀn olsa hedef 

MaènÀ oúun atmaàa muókem gümÀnuñ var imiş 

[31a] 

10 Sen bu òÀristÀnı úo bir gülistÀnuñ var imiş 

Kevn(ü) mekÀnı nidesin çün lÀ-mekÀnuñ var imiş 
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[Óarfü’l-ye] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 äordı óaúìúat pìrine yolun ùarìúat sÀèili 

Didi çündi geçüben bì-çüne giderdür yolı 

 

2 èÁriyet durur saña bu mezraè bu meróale 

Yevm-i beúÀda görine işbu zirÀèat óÀãílı 

 

3 Laf urub daèvÀ ider çoú illÀ maènÀ ehli yoú 
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Kibriyet-i aómerden aàırdur işbu yoluñ vÀãílı 

 

4 Cümleden Allah’a yol var cümleyi bir gördiler 

Pes bu óÀli böyle añladı ùarìúat kÀmìli 

 

5 Ol zaèm-ı fÀsid şeyói gör óaú yolda kendüdür heman 

Küll-i şey tesbió ider bilmez óaúìúat gÀfìli 

 

6 èİlm kesbinüñ cezÀsı dünyevi aòiret durur 

DidÀr-ı óaúdan aòõ ider ecrin bu èilmüñ óÀãílı 

 

7 BÀùılda óaúdur görinen bÀùıl yaradılmadı óaú 

Egri naôar durur èabeå farú eyle óaúdan bÀùílı 

 

8 èİlm-i kÀmil fi’l-óaúìúa maèrifetden èacz ola  

Zìra bilmek bilmemekdür dir bu faøluñ fÀøílı 

 

9 èAşú içinde büll-èaceb uyanlar olur ey eòi 

Leyli ider Mecnÿnı Mecnÿn iderler èÀúìli 

 

10 Garú oldı èilm-i maèrifet baór-i fenÀda maóv olub 

èİlme nihÀyet düşdi çün añla bu baórüñ sÀóìli 

 

11 Ger óaúìúat keşf ola şemsüñ óicÀbı refè ola 

èÁlemde cÀhil maóv ola èÀlim ãanasın cÀhìli 

 

12 Aşúuñ şarÀbı içile vaódet ãabaóı açıla 

SekrÀn u ãÀóı farú idüb bilmeye ôÀlim èÀdìli 
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13 Gel ey SüleymÀn úÀli úo kendü maúÀmuñ seyran it 

Sözine ãıóóat viremez degme bir úuluñ úÀèìli 

 

   -73- 

[Óarfü’l-óÀ] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Óayy-ı bÀúìdür eõelden tÀ ebed èaşú ile rÿó 

èAşú-ı óaúdan irişür her dembedem cÀna fütÿó 

 

2 èAşú-ı óaúdandur meger deryÀda cuş-ı ıøùırÀb 

èAşú-ı óaúdan úaynadur tennÿruni ùufÀn-ı Nÿó 

 

3 èAşú-ı óaúdan cÀna úuvvet cisme úuvvet-i nefes 

èAşú-ı óaúdan sÀkin-i münúÀd olur nefs-i cümÿó 

 

4 èAşú-ı óaú ùolmış göñüller úoòusı varsa her nefes 

ÙayyibhÀ cennÀt-i adn rayiòÀ-ı misk ü tefÿó 

 

5 GÀfirezzenbik cemÀli èaşúdan oldı aşikÀr 

èAşú yüzünden ôÀhir oldı úÀbil tövbe naãÿó 

[31b] 

6 èAşúladur can ãoóbeti èaşúla ùutar ülfeti 

èAşúdan açılur èukdeler èaşúdan olur maènÀ  vuøÿó 

 

7 Ey SüleymÀn  söz ki nÀ-ehle düşe maèyÿb o gör 

æÀbit ol yoluñda olma levm-i lÀimden külÿó 
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[Óarfü’l-nun] 

 FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Óaú durur cümle peydÀ ü nihÀn 

Nÿr óaúúı ile siriştedür cihÀn 

 

2 Bu mekÀnda nicesi ùutduñ vaùan 

Òod aãluñ ü ùurÀàın lÀmekÀn 

 

3 Bu úafeãde óabs idüb can ùÿùìsin 

Sen aña göstermedüñ hind ü senÀn 

 

4 Pes bilen óaúdur yine óaúúı heman 

Bu arada ãıàmadı hic tercemÀn 

 

5 èArş-ı raómÀna èurÿc ide idüñ 

İllÀ úomaz bu zemìn ile zemÀn 

 

6 Zaàlar yiri durur bu mezbele 

PÀyuñÀ sek durur seng heft ÀsmÀn 

 

7 Sen gümÀn içinde úalduñ görmedüñ 

Oldı ôÀhirde èayÀn-ender-èayÀn 

 

8 Olmaya ùÀrı saña mevt ü fenÀ 

Kim olasın óayy-ı bÀúì cÀvidÀn 

 

9 ZìrÀ buyurıldı òulúitüm lillÀ bad 
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Can-ı pÀkÀn olmayıser bì-gümÀn 

 

10 Şöyle kim cismüñ èarødur fÀnìdür 

BÀúìdür can cevheri irmez nişÀn 

 

11 NÀr-ı èaşúda cevrüñ pÀk eylegil 

ÒÀliã olur altun oda ey fülÀn 

 

12 Vay aña kim cevherin pak etmeye  

NÀr-ı dÿzaóda yaúarlar ey civÀn 

 

13 Bunda ger yanduñ ise yaúıser 

NÀr-ı firúat nÀr-ı óırúat bì-amÀn 

 

14 Ey SüleymÀn gec mekÀndan farià ol 

TÀ ki seyrÀngahuñ ola lÀmekÀn 

 

15 Gerçi aèdÀda nihÀyet yoú èaziz 

Fi’l-óaúiúa bir durur sebèü åemÀn 
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[Óarfü’l-ye] 

 MefÀèilün/ MefÀèilün/ MefÀèilün/ MefÀèilün 

1 Niçün gÀfilsin ey Àdem saña bu can gerekmez mi 

Bu dertlü cÀnuña òÀnım şifÀ dermÀn gerekmez mi 

 

2 Ya vìrÀn göñlüñi şÀhım èimÀret eylemez misün 

Ya senüñ taòtuña òÀnım ulu sulùÀn gerekmez mi 
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[32a] 

3 Óaúúuñ mÀdÿnına baúmaú óaúìúatde küfürdür bil 

Niçün küfr ile yürürsin saña ìmÀn gerekmez mi 

 

4 Saña óuccet durur ÚurÀn rièÀyet idesin emrün 

Saña yevm-i óuãumetde úavì bürhÀn gerekmez mi 

 

5 Úoyub gideceàüñ mÀlı èaceb infÀú ider misin 

Saña yevm-i óarÀretde ya bir sivÀn gerekmez mi  

 

6 Ya òodsın pìrezensin gelüb meydÀna girmedün 

Erenler ùopın urmaàa saña çevgÀn gerekmez mi 

 

7 Gelüb saèi ùavÀf içün göñül beytün ùolanmaduñ 

CemÀlì èıyd-ı adhÀdur saña úurbÀn gerekmez mi 

 

8 Úalub gaflet bucaàında niçün ãaórÀya çıúmaduñ 

O bì-pÀyÀn úaøÀlarda saña seyrÀn gerekmez mi 

 

9 Daòı inãÀfa gelmedüñ ecel günlerin añmaduñ 

Yaramaz úul fièlüñden saña nedmÀn gerekmez mi 

 

10 Seóerler yÀ gafÿr adın çaàırub nÀliş etmedüñ 

Senüñ ãuclaruña gaf ü gufrÀn gerekmez mi 

 

11 SüleymÀn sen emìn olgıl emÀnetün óaúúuñ ãaúla 

Çün aèzÀñ üzre óÀkimsin saña fermÀn gerekmez mi  
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[Óarfü’l-èayın] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Tebdìl ola bir gün gele bu ictimÀèa inúiùÀè 

ÒÀn-ı mÀnuñ terk idüb terk idesen mal-ı øiyÀè 

 

2 èAllÀm-ı guyÿba arø ola ol muùalliè ola heman 

Niyyetler ola òayr şer etmez melÀèik-i ıùùılÀè 

 

3 Òayırsa ãanmaduàuñ yerden òarÀsın olasın 

Ger şerr ise óayyÀ ile ide cehennemde vaúÀè 

 

4 Õikre şükre ol müdÀvim òalúdan eyle iètizÀl 

Óaú resÿli didi mescidler durur òayrü’l-beúÀè 

 

5 Ser virenler sır verir sırruñ dime nÀ-maóreme 

ZìrÀ edendi küll-i sırrın cÀvezü’l-iåneynin şÀè 

 

6 Óaú ãırÀùunda èadÀlet etmedi meyl eyledi 

Yoú nihÀyet óasretine şol ki èömrün etdi øÀè 

 

7 Evvelde ãÀdıú dostlaruñ Àòirde düşman olalar 

Gözler yaşın ceyóÿn idüb aàlayasın yevme’l-vedÀè 

 

8 Ki ãaúın dÿn-ı himmet olma anma derki esefle 

Himmetüñ èulvì olursa bula úadrüñ irtifÀè 

 

9 Aãluña ulaşdırur tÀ muókem olgıl ãıdú ile  

Óaú yola úılub delÀlet bir delile etbÀè 
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10 Òayır meclislerde ãÀlió úullar ile ùur otur 

TÀ ki ehl-i Allah kelÀmunda idesin intifÀè 

 

11 Òayr-ı maòluúsın èazìzim òayr-ı ümmet fi’l-ümem 

Yaradılmuşdan seni etdi yerinde iãùifÀè 

[32b] 

12 Óaúú ile ol óaúdan artuú bir daòı aram-ı can 

Bulmayasın geşt idüben èÀlemi úÀèimen beúÀè 

 

13 Penbe-i pendÀrı refè it mÀsivÀ çirkin gider 

TÀ ki úıyla gÿş-ı can esrÀr-ı gayba istimÀè 

 

14 Saèy-ı küşiş rızú içün bÀùıl durur çekme emek 

Fi’l-ezel maúdur olubdur úısmetüñ çekme ãadÀè 

 

15 Aòiret òayr ü ebúÀdur meger dünyÀ úalìl 

Ey SüleymÀn óaú buyurdı innemÀ leddünyÀ metaè 
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[Óarfü’l-elif]  

 Müstefèilün/ Müstefèilün/ Müstefèilün/Müstefèilün 

1 Nebatlu úul bu úullara nÀãır hem muèìn ola 

Kendüdeki emÀnete óÀfıô hem amìn ola 

 

2 Eylik ùopını úapdı ol iki cihÀn saèÀdetün 

Óaú dostlarına dünyÀda ol kişikim úarìn ola 

 

3 Müflis bì-nevÀ gezüb bilmedüñèacebdurur 
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Bunca içüñde maèrifet òazineèi defin ola 

 

4 Nebatlu can ùaèÀmını ãorarsuñ õikr-i dost durur 

Dertlü göñül gıdÀsı hem zÀr figÀn aynın ola 

 

5 Óaú sevisi olan göñül işbu durur èalÀmeti 

Òalúdan idüben vaóşeti aàlayuben òazìn ola 

 

6 Óaúú ile ola ãohbeti òalú anı kendü ãana 

Maènìde hem èulvì olub òalúla der zemin ola 

 

7 Óaúú ile göre gördügin óaúú ile bile bildügin 

Şekk-i gümÀnı giydirüb içi ùışı yaúìn ola 

 

8 Çünki óaúúı bilmedüñ úaùè eyleme ümmidüni 

Óaúúı bilenlerle ùurup otura hem nişìn ola 

 

9 MÀlına maàrur olan óaúú-ı úapudan ùÿr olan 

Úork şol èadÿdan kim ol dÀm ile derkin ola 
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[Óarfü’l-nun] 

 FÀèilÀtün FÀèlÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Ten òarÀbını úayurma sevgilü cÀnuñ ãaúın 

Düşmenüñ çoúdur senüñ genc-i firÀvÀnuñ ãaúın 

 

2 İşbu yola tenha gidilmez ùaà vÀdiler durur 

Úorkulu yoldur óarÀmìlerden imÀnuñ ãaúın 
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3 Var durur dìn úurtları úaãd eylemüş aèmÀlüñe 

Çobanlıú it yidirmegil òayrat ü iósÀnuñ ãaúın 

 

4 Sehl ü asÀn durur èazìzim nÀr-ı şehvet yolları 

Düşmeyesin meger ne tÀ nefs-i şeyùÀnuñ ãaúın 

 

5 Göñlüñ içi geñiş vaódet durur òÀr eyleme 

Miskin òabå ü zibl úılma gülistÀnuñ ãaúın 

 

6 DünyÀ dostlarıyla úarìn olma óazır úıl ki hazır 

Yanuña olur muãÀóib uàrıdur yÀnuñ ãaúın 

[33a] 

7 èÁli şehristan yüritdi kÀnun gizledi 

Óırã ü hevÀ èayyÀrları ùÀàıtmasun kÀnuñ ãaúın 

 

8 Ey SüleymÀn sır ãaúın söz söyleme nÀ-maóreme 

Çün revÀc olmaz metaèı açma dükkÀnuñ ãaúın  

 

9 Çünki sen fermÀn iletdüñ òalú-ı fermÀñ yerüñ 

Dìve aldurmayasın mühri SüleymÀnuñ ãaúın  
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[Óarfü’l-lÀm] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Sen bu òÀristÀnda açılub gül ol 

Çìfeye zÀà olma güle bülbül ol 

 



 

238 
 

2 Úul gerek úullukda ola her nefes 

Mülkle sulùÀn gerek ise var úul ol 

 

3 Odnuñ od eyle úuvvetün úalmasun 

Bil ki oduñ úalmasun küll-i kül ol  

 

4 Diken olma baàban úoparmasun  

Òoş úoòulu yÀsemin sünbül ol 

 

5 Fil nefsüñ besleme kÀhil durur 

Himmet atun bin çü ãÀhib düldül ol 

 

6 Bunda ezlü anda dÀòı ezlü olma 

Ol göñül mülki senüñdür sen bul ol 

 

7 Berr ü fÀcir senden alsun lezzeti 

Zehir olmagıl ùaèÀma fülfül ol 

 

8 Óaú kitÀbı sen oúı senden seni 

Bu úırÀèat içre nÀfiè úunbul ol  

 

9 Ey SüleymÀn bul óaúìúat varlıàı 

Bu mecÀzi varlıàı gider ol ol  
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[Óarfüèl-kaf] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Saña yÀvuz úaãd iderler düşmanuñ çoúdur senüñ 
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Óaúúa ãaygın óaúdan artuú kimsenüñ yoúdur senüñ  

 

2 Görmedüñ sen óaú yüzin mirÀt idindi kendüye 

Áyineñ yüzi açılmaz toz u ùonuúdur senüñ 

 

3 Senüñ mermerdür meger göñlüñ úabul etmez eåer 

Bulmadı hergiz ãafÀ göñlüñ bulanıúdur senüñ 

 

4 Yoúdur inkÀra mecÀlüñ anda mesèul olıcaú 

Küll-i èuøvuñ etdügüñ işlere ùanıúdur senüñ 

 

5 Sen úatı uyòudasın hic netdügüñi bilmedüñ 

Bir raúibüñ var durur her dem uyanıúdur senüñ 

 

6 èAúluñ belüden geçmedi varlıú fenÀdan göçmedi 

Maèna meyinden içmedi cÀnuñ òod ayıúdur senüñ 

 

7 Göñülden anar mÀèide cÀnuñ acıúdı virmedüñ 

Bulur gıdÀsın her nefes nefsüñ úatı ùoúdur senüñ 

[33b] 

8 YÀ ilÀhi raómetüñ vÀsèi durur lüùfuñ dilim 

NÀèib müstaàfirine úapuñ açıú durur senüñ 

 

9 Ey SüleymÀn olma faølundan òudÀnuñ nÀ-ümid 

Raómet-i óaúdan günÀhuñ úaçan artuú durur senüñ 
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[Óarfü’l-nun] 
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 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 

1 Sensin ol dÀrendeèi èarş zemin-i asmÀn 

Rezzaú ins-i vaóş-i tayr òallÀú kevn ile mekÀn 

 

2 Hem ãuçlara gaffÀrsın hem èayıblara settÀrsın 

Hem úahr-ı úahhÀrsın hem óayy ü bÀúì cÀvidÀn 

 

3 Gözsüzlerüñ seyrÀnısın dilsüzlerüñ destÀnısın 

Dertlülerüñ dermÀnısın èÀşıúlara arÀm-ı cÀn 

 

4 Göñül ãırÀùuñdur senüñ yirler simÀùuñdur senüñ 

èÁlem muóÀùuñdur senüñ sensin muóiù-i bì-girÀn 

 

5 Dostlarına úan aàladun sevenleri boàazladun  

èÁşıú yüregin ùaàladun sensin meger maèşÿú-ı cÀn 

 

6 DeryÀya viren ıøùırÀb eflÀke viren inúılÀb 

NÀùıú durur vaóy-i kitab sensin muèìzz ü müsteèÀn 

 

7 Sen fÀèil-i muòtÀrsın hem cibrile cebbÀrsın 

Hem èÀlemü’l-esrÀrsın óükmüñdedür gizlü èayÀn 

 

8 Úullar senüñ sen úullaruñ maúãÿdı cümle yollaruñ 

Tesbìói úamu dillerüñ söyler seni cümle lisÀn 

 

9 BìzÀr iden gÀfilleri òayrÀn iden èÀúilleri 

DeryÀ úılan sÀóilleri senden durur naúş-ı nişÀn 

 

10 Bir úula didüñ meróabÀ adını úoduñ murteøÀ 
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Bir úuluña virdüñ belÀ derd ile úılduñ imtióÀn 

 

11 Senden bu derdüñ çÀresi senden yürekler yÀresi 

Oldum çü aşú avÀresi sensin meàer aram-ı cÀn 

 

12 YÀr eyleyüb kendüzini aàyÀr iden mÀdÿnını 

DÀr eyleyen Manãÿrını Óallac idüb viren gümÀn 

 

13 Cuş-ı sükÿne baór bir irer meger senden eåer 

Hiç mülküñe gelmez øarar irse ger èÀlem-i ziyÀn 

 

14 Bu èarş-ı furuş senden ùalÿ canlara sensin sevgilü 

Bilmez bunı yÀvuz òulÿ görmez seni her didebÀn 

 

15 Varlıú-ı óaúìúat sendedür èÀlem senüñle zindedür 

Bilmez nişÀnuñ úandedür ãorar zemin ile asmÀn 

 

16 Gökler ãanur yerlerdedür yerler ãanur göklerdedür 

Bilmediler ne yerdedür èacz ile úaldılar hemÀn 

 

17 Cevrüñ yeter rÀóat senüñ vaãluñ yeter rÀóat senüñ 

DìzÀrına nisbet senüñ bir òÀr-ı òas durur canÀn 

[34a] 

18 Ol faøl-ı bì-pÀyÀnuña hem garú olan iósÀnuña 

Teslim olan fermÀnuña dimez çunìn bÀ çunÀn 

 

19 Bu yola viren yol eri yoúluàa varur yolları 

Sözden úaluben dilleri vaãfuña açmaz dehÀn 
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20 Şol şeró iden senden òayretde úaldı èÀúıbet 

èAcz oldı aãl-ı maèrifet ãıàmaz araya tercemÀn 

 

21 Göklere õikrüñdür èamed yirlere õikrüñdür sened 

Õikrüñledür ùaàlar veted õikrüñle úÀèimdür cihÀn 

 

22 EşyÀ ne õikrüñdür vücÿd her şeyi saña úılur sücÿd 

Her dem çaàırur yÀ vedÿdu vird idinüb cümle zebÀn 

 

23 Canlara õikr gider heves-i can şehrine degerek èases 

Õikrüñle her dem her nefes bulur gıda rÿóÀniyÀn 

 

24 Göñülde õikrüñ ola ger düşman aña bulmaz ôafer 

VesvÀs-ı òannÀsa meger õikrüñ raúìb-i pasbÀn 

 

25 Úan aàladun mekrüñ durur hem şad iden şükrüñ durur 

Can murguna õikrüñ durur emn-i imÀn ü ÀşiyÀn 

 

26 Õikrüñle zende cism-i rÿó õikrüñ durur cÀna fütÿó 

Õikrüñledür eder pes nÿó bulduàı úadri imtinÀn 

 

27 Õikrüñ denizlere düşüb cuş etdi deñizler ùaşub 

Óabl-ı metìne yapışub çıúar semÀya òÀkiyÀn 

 

28 Õikrüñ úomaz unutmaàa canları oda etmeàe 

Õikrüñ melekler çıúmaàa saúf-ı semÀya nerdübÀn 

 

29 Õikrüñ durur hÀdì’s-sebil õikrüñ durur bÀúì nüzÿl 

Õikrüñle ùavş olan göñül terk ide mal-ı òÀn u mÀn 
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30 Her ki bu meyden esridi óoş baş ü can úıldı fedÀ 

Buldı óayat sermedi õikrüñle can-ı èÀşıúan 

 

31 Sensin eóed sensin ãamed õikrüñ durur cÀna meded 

Hem úavtu úuvvet bì-èaded õikrüñle bulur nÀtuvÀn 

 

32 İnsÀnı úoduñ fì-kebed iósÀnuñı bì-óadd-i èadd 

Õikrüñle ùoldı tÀ ebed kevn-i mekÀñ lÀmekÀn 

 

33 Bir gönle baúduñ hemin úılduñ anı nÿr-ı mübìn 

Ùolmuş durur èilm-i yaúìn õikrüñ úomaz şekk-i gümÀn 

 

34 Õikrüñ úomaz dilde nifÀú şevúüñle ider iètinÀú 

Bir cÀnuña õikrüñden arÀú-ı óÿr óaúìr-i müstehÀn 

 

35 Şol cÀnuña èaşúuñ ùolmaya nÿr-ı saèadet bulmaya 

Şol canlar ölüm görmeye õikrüñle bula iútirÀn 

 

36 èÁlì maúÀmdur şehr-i èaşú uymaz aña mıãr u èaşú 

Etdi sirÀyet nÿr-ı èaşú bÀlaóüm şeóüm üstühÀn 

 

37 Eyle SüleymÀna amìn sensin çü rabbe’l-èÀlemin 

Õikrüñ durur òayrü’l-muèin õikrüñ yeter pesdür hemÀn 

 

38 Ey dil bu ad u ãÀnı úo cÀnÀna ulaş cÀnı úo 

Bülbül gibi destÀnı úo pervÀne gibi oda yan 

 

   -82- 
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[34b] 

[Óarfü’l-fe] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Olmuş idim àayb-ı vaódet cÀmiènde muètekif 

Min ledün èilm ile taèlìm etdiler bÀ tÀ elif 

 

2 Bu taèayyün bu tekeååür óicr-i vaódet mevcidür 

Mevc-i deryÀdan ayurma gerçi oldı münóarif 

 

3 Maèrifet meydÀnına atın süren merdÀn-ı dìn 

MÀèarufunÀ çaàırur èaczine olmuş muèterif 

 

4 Meskenet õÀt-ı veraè taúvÀ durur çün òayr-ı õÀd 

CÀr-ı óaúdur bu sıfatlarla kim olsa muttaãıf 

 

5 Defè ider úalbüñ úarasını virir işrÀú-ı nam 

Ger seóÀbından saèadet şemsi olsa münkeşif 

 

6 Sen bu elfÀô ü terÀkìbe baúub eşgÀlde sen 

Bir durur maènÀ egerçi ãÿret oldı müntelif 

 

7 Ey SüleymÀn èÀlem-i èulvìde seyrÀn isteseñ 

Himmetüñ refè it menÀzil-i esfelünden lÀ-taúif 
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[Óarfü’l-ze] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 
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1 Biz ezelden ebed-i èaşú ile rüsvÀ gelmişüz 

Biz belÀ meydÀnuna derd ile yektÀ gelmişüz 

 

2 Mekteb-i irşÀd içinde biz edeb tÀcun giyüb 

èİlmle kÀmil-i mürebbìden mürebbì gelmişüz 

 

3 Remzümüz añlamaàa lafô-ı èibÀret ãıàmadı 

Kimse èaúil er görmedi muàlaú muèammÀ gelmişüz 

 

4 Bu iøÀfÀt-ı teèadüd òilèatun giysen ne var 

Yoòsa keåret èÀlemine ferd ü tenhÀ gelmişüz 

 

5 Ùopraàa güher oluben aèrÀø-ı cevher düşmüşüz 

äÿrete sırr olmuşuz elfÀô-ı maènÀ gelmişüz 

 

6 Biz keåÀfat èÀlemin úoduñ leùÀfet kesb idüb 

Gıll ü gaşş ile küdÿretten muãaffÀ gelmişüz 

 

7 Ey baãar nÿru ile gören gördügin gözsüz faúya 

Biz baãiret gözün acdıú ãanma èümmiyÀ gelmişüz 

 

8 Maôhar-ı kÀmil bizüz bizden görinür nÿr-ı óaú 

Õat u esmÀya bugün mirÀt-ı ecele gelmişüz 

 

9 Devre merkez düşmüşüz esmÀyı cÀmiè õÀtımuz 

ÚatarÀta enhÀr olmuşuz enhÀra deryÀ gelmişüz 

 

10 Biz SüleymÀn olmuşuz mülk üzre sulùan olmuşuz 

Kaèbe ü úudsü ü óaram hem èarş-ı aèlÀ gelmişüz 
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[Óarfü’l-re] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Faèlün 

1 Bu yolı sen ãanma her baùùÀl-ı bÀùıl kÀrdur 

Can u bÀşundan geçen ãÀdıú erenler kÀrdur 

 

2 èÁlem-i èÀmil ãanur kendüzini gözsüz faúya 

Ol ùarìúat cÀhili èilm ü èamelden èÀrdur 

[35a] 

3 èİlm aña derler bile hem nefsüni hem rabbüni 

YÀ èamel dedikleri şirk ü riyÀdan arıdur 

 

4 İnkÀr idersin bilmedüñ tevóìd-i òÀã yÀ eòaãã 

Müèminüñ ìmÀnunı maúbÿl ùutan iúrÀrdur 

 

5 Nefs ile iåbÀt egerçi giydürür şirk-i celi 

Şirk-i òafìyi bilmedi dìn mülkünüñ ayyÀdur 

 

6 DünyÀ dostla úarìn olan kişi óaúdan araú 

Ol menÀfetdür ãanur ãÀdıú muvÀfıú yÀrdur 

 

7 Can bülbülün pervÀz iden cÀnanla demsÀz iden 

Baà-ı vaódet yemişidür ol beúÀ gülzÀrdur 

 

8 Ey SüleymÀn eylegil ol èÀlì dergÀhı penÀh 

èAyblaruñ settÀrıdur hem ãuclaruñ gaffÀrdur 
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[Óarfü’l-re] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Óaú TeèÀlìnüñ kelÀmı vaóyi furúÀn sendedür 

Bil ki teblià-i resul aókÀm-ı úurÀn sendedür 

 

2 Küntü kenzeñ menşÀèısın kÀinÀtuñ óÀãılı 

èAllame’l-esmÀ senüñdür sırr-ı seccÀn sendedür 

 

3 Aósen-i taúvimìde òalú etdi seni òallaú-ı òalú 

Himmetüñ aèlÀya refèit èarş-ı raómÀn sendedür 

 

4 MebdÀèı kevn-i mekÀnsın kÀinÀtuñ nüsòası 

GÀfurellezi nebüñ ãıfÀtı èaf ü gufrÀn sendedür 

 

5 Sen kerÀmetlü úul olduñ bilmedüñ úadrüñ nidem 

Raómet-i raóman senüñdür nÿr-ı yezdÀn sendedür 

 

6 KÀmilü’l-ìmÀn olanlar buldılar nÿr-ı yaúìn 

Şekk idüb düşme gümÀna ãıdú-ı ìúÀn sendedür 

 

7 SÀña raàib müşterìdür cennet-i firdevs-i óÿr 

Olma raàib sen aña dìzÀr-ı sulùÀñ sendedür 

 

8 Her dem fenÀ cÀmın içüb her sÀèatüñ ölüm durur 

Sen niçün èaùşÀn yürürsin ab-ı óayvÀn sendedür 

 

9 Óavø u kevåer sendedür ùÿbÀ vü sidre müntehÀ 
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Óÿrìler cemèiyyeti cennat-ı rıdvÀn sendedür 

 

10 Eyyüb olıgör derd ile derdüñe dermÀn sendedür 

Yaèúÿb olıgör óazenle maóbÿb-ı kenèÀn sendedür 

 

11 Ger óaúúuñ fermÀn iletdüñ òalúı fermÀnuñda bil 

Deyü nefsüñden ãaúın mühr-i SüleymÀn sendedür 
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[Óarfü’l-ye] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Añladuñ ol óesabsuz rızıú viren rezzÀúuñı 

YÀ ne içün òalú idübdür bilmedüñ òallaúuñı 

 

2 Var mıdur şÀfì cevÀbuñ var mı òavf-ı òÀteme 

KÀle hengÀm ecel-i mülteff iderler sÀúuñı 

[35b] 

3 Semmi amduñ seçmedüñ maàrur olub óelvÀsına 

DünyÀ zehrün nÿş etdüñ óÀøır it tiryÀúuñı 

 

4 Toz ùopraú ideler düşe ayaúlar altına 

Kibirle ol ãalınub uzatdıàuñ aènÀúuñı 

 

5 Bu ne müşkül óÀl olur àÀfil yürürken añsızın 

Bir gün esüb bÀd-ı ecel yıúa revaú-ı ùÀúuñı 

 

6 Çünki Allah òalúı ile òalúlunuñ didi resul  

Óüsne tebdìl eylegil o ãÀúiñi aòlÀúuñı 
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7 Ey ki mÀlun óaú içün òarc eyledim ãanan kişi 

Bilesin yarın nedür isrÀfuñı infÀúuñı 

 

8 Ey SüleymÀn úo şu daèvÀyı ki bì-maènÀ ola 

Laf urma odlara yaú defter ü evrÀúuñı 
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[Óarfü’l-nun] 

 Müfteèilün/ Müfteèilün/ Müfteèilün/ Müfteèilün 

1 Sende midür añladuàımı cÀna biñ can eyleyen 

MÀ dÀfiúden yer idüb kÀmil insÀn eyleyen 

 

2 Sende midür èÀşıúını derdle demsÀz iden 

Göz yaş eyleyüb baàrun ùolu úÀn eyleyen  

 

3 Sende midür tac ü taòt aùlas-ı úabÀdan çıúarub  

Edhem oàlan ãoyuben giryan-ı èüryÀn eyleyen  

 

4 Sende midür yÀ óaúìúat sırrı fÀş etdüñ deyü 

Yirini dÀr eyleyüb ÓallÀca urgÀn eyleyen 

 

5 Sende midür bir kulun minşÀrla şaúú eyleyüb 

Bir úulun sevdük diyüb boàazladub úÀn eyleyen 

 

6 Sende midür úula dostum deyü naz idüben 

Çevresin nÀr eyleyüb nÀrı gülistÀn eyleyen 
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7 Sende midür bir úulun daèvet úılub ùur üstüne 

Hem anı rencìde firèavun-ı hÀmÀn eyleyen 

 

8 Sende midür bir úulun Eyyüb idüb evvÀb iden 

Yidirüben cismini ùopùolı kirmÀn eyleyen 

 

9 Sende midür bir úulun úullar úulı idüb ãatan 

Bir úuluñ maúÀmun dÀòı beytü’l-aózÀn eyleyen 

 

10 Sende midür bir úulunuñ daèvetiyle èÀlemi 

Úaynadub tenevvürini iàrÀú-ı ùÀfÀn eyleyen 

 

11 Sende midür bir úuluñ adı ãaffı Allah iken 

DÀrü’s-selÀmundan sürüb maàrur şeyùÀn eyleyen  

 

12 Sende midür bir úulun gayra naôar úılduñ deyü 

Ùaà u ùaşı anuñ ile bile nÀlÀn eyleyen  

 

13 Sende midür úuluñ adın SüleymÀn ùÀúuben 

Vaóşi vü ùìrì insle emrine fermÀn eyleyen  

 

14 Sende midür bir úuluñ adın Muóammed ùÀúuben 

Arø-ı semÀyı ùayy idüb èarş üzre seyrÀn eyleyen 

[36a] 

15 Sende midür dostları göñlünde óabben ùolduran 

BÀyezidi evliyÀ cemèine sulùÀn eyleyen 

 

16 Ey SüleymÀn nÿrla virse evliyÀsundan naãìb 

Kim úaùreyi insan idüb insÀnı èummÀn eyleyen 
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   -88- 

[Óarfü’l-ye] 

 FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilün 

1 Aãl u vaódetden irdi işbu keåretler seni 

Baàlamuş muókem seni bu úayd ãÿretler seni 

 

2 MaènÀyı añlamaduñ hic gördügüñ ùıñlamaduñ 

Úılmış dürlü seni bu dürlü èibretler seni 

 

3 Sehl ola ùÀşın aratmaú va göñül illÀ göñül 

Òoş fesÀd etmiş seni aèrÀø-ı èilletler seni 

 

4 Hic beúÀsı var mıdur elvÀn-ı nièmetler úanı 

Garra úılmış óüsnüne envÀèı niyyetler seni 

 

5 DünyÀ içün çekdüñ elem èuúbÀ içün hic var mı gÀm 

ÓÀlüñ müşevvişdür nidem el dÀdı lezzetler seni 

 

6 İçüñ ùÀşuñ ùoldı cefÀ irişmedi cÀna ãafÀ 

Ùol emel-i óırã-ı hevÀ çökerdi miónetler seni 

 

7 YÀ niçe bir uyuyasın uyòuñ uçar bir gün senüñ 

Bir zahmete ulaşdura bir gün bu raóatlar seni 

 

8 Òalú içinde muètebersin ad ü ãÀnuñ müşteri  

Görince iblis idübdür úuru minnetler seni 
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9 BÀyezidü’l-vaút geçinüb laf uran kezzÀbı gör 

Muèteber şeyò eylemüş bu òalúı daèvetler seni 

 

10 Tac-ı èaãÀ vü taylasÀn ùÀşuñ ùoludur içi boş 

Görgülü sünnetden úodı bu terki sünnetler seni 

 

11 Mÿriå-i gaflet durur keåret èazìzim bilmiş ol  

Úudsìlere úavuşdurur tecrìd-i èuzletler seni 

 

12 Yevm-i faúr içün gınÀdan zad idindük mi èaceb 

Maèrifetden òÀli úıldı bu cehÀletler seni 

 

13 Var mı istiókÀúuñı teklif-i ãadra gör eòi 

HÀy nelerden úodı bu ikrÀm-ı izzetler seni 

 

14 Fırãat-ı ganimet durur deyü var derdüñe bir çÀre úıl 

Ol saúim günlerüne iletür bu ãıóóatler seni 

 

15 Óayret olmuş o ez dek óayret-i ãuàra nedür 

Bir gün ola úıbleye ol ÿlu óayretler seni 

 

16 Ol günlerü anar mısın dirhem ü nÀzìr olmaya 

Yevm-i faúra ir görür bir gün devletler seni 

 

17 Pes resÿlallah buyurmışdur ki ennÀs-ı niyam 

Uyòudan uyandura mevtle firúatler seni 

[36b] 

18 Úul ü faèlüñden eger òÀliã èazìmet var ise 
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RÀóat ferdÀya maàøÀdür bu niyyetler seni 

 

19 Aç gözüñi zìrÀ úuran óüccetlik o èaleyk 

Yevm-i úaøÀ úurtara rabbÀni óuccetler seni 

 

20 EyyÀm-ı fırãat geçecek hiç neyleye bilür misin 

Ol nedÀmetler günlerinde óayf ü óasretler seni 

 

21 èİlm-i ôÀhir ehlini gör keyf-i kemden baóå ider 

Fehm-i maènÀya úomaz lafô ü èibÀretler seni 

 

22 Gitdi nÿruñ görmedüñ rÿóÀnìler cemèiyyetin 

ÇÀh-ı muôlimde úodı nefsÀni óÀletler seni 

 

23 Áòiret zÀdın ãorarsuñ meskenet-i õillet veraè 

Rütbet-i èulyÀya iletür işbu òaãletler seni 

 

24 ZìrÀ kibrüñ èömr ü kìnüñ bikre buàøuñ var imiş 

Yevm-i maóşerde acıda bu òuãÿmetler seni 

 

25 Ah nidem añlamaduñ şam ü seóer leyl-i nehÀr 

ÙÀèate teràìb ider eyyÀm-ı fırãatlar seni 

 

26 Ayineñ yüzini pak etdi avaiú tozları  

Telvìs-i maóø etdi meger òubå küdüratlar seni 

 

27 Yarın anda utanasın çün bugün utanmaduñ 

Dürlere garú eyleye şerm ü óacÀletler seni 

 



 

254 
 

28 Müşkülüñ óall etmege cÀnuñ ãafÀlar bulmaàa 

İletmez ùarìúat pìrine ar ü óamiyyetler seni 

 

29 AóvÀl-i èÀlem her nefes tebdìl olur görmez misin 

İnãÀfa getürmedi hic dürlü èalÀmetler seni 

 

30 Geldüñ gidersin ivme hÀy úondın göçersin ivme hÀy 

Áòir nefesde dime vay úurtara himmetler seni 

 

31 èİlmüñ èibÀdetden úodı ôulmüñ èadÀletden úodı 

Sin-i saèÀdetden úodı şin-i şeúÀvetler seni 

 

32 Ey SüleymÀn ehlisün ehle úavuşdur sözüñi 

Ehl olmayan ãanur seni pür èayb-ı èilletler seni 

 

33 ÚÀleñde òÀlet yoà ise óÀlüñde safvet yoà ise 

Kim úurtara óaúdan meàer èavn-ı èinÀyetler seni 

 

   -89- 

[Óarfü’l-nun] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilün 

1 Varlıàın terk eylesün fÀnì degül var isteyen 

Óaúúı bilsün óaú yeter bÀúì úılur yÀr isteyen 

 

2 Merd olan pür-derd olur bì-derd olan nÀmerd olur 

Derd-i yÀrı yÀr idensün ah ile zÀr isteyen 

 

3 Girsün ùarìúat yoluna gelsün óaúìúat bÀàına 
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DÀèim olur yemişleri bir baà-ı gülzÀr isteyen 

 

4 Óaú yolına cÀnı úo cismine zaómet virmedüñ 

Candan geçer başdan geçer ÓallÀc olub dÀr isteyen  

 

5 DÀèim-i ebdÀn olmaga kÀmil-i mürebbì isteyen 

Ol yaúlaş göñlini yapmaàa mièmÀr isteyen 

[37a] 

6 èÁşıú olan rüsvay olur işi demÀdem vay olur 

äon sözi óayf ü hÀy olur nÀmus ile èÀr isteyen 

 

7 Billah müèmin midür ol tevóìdini şirke úatar 

Õay óamÀúat durur ÿlu nÿrun ãaçub nÀr isteyen 

 

8 Almış cennet arzuları zÀhidüñ için ùaşın 

Maóşerdedür yÀ óasreti àayr ile aàyar isteyen 

 

9 Ey SüleymÀn ehl-i aşú òavf u recÀyı terk ider 

Bil ki terkin terk ider fÀnì olur var isteyen 
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[Óarfü’l-re] 

  FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/FÀèilün 

1 Òavf-ı maóşerden senüñ yÀ emn ü emÀnuñ mı var 

YÀ devÀm-ı èömr içün ayyÀt-ı úurÀnuñ mı var 

 

2 Bu el-èacebdür tende ùÀèat canda úoròu yoú èaziz 

CÀnuñı úurtarmaàa yÀ kÀmil-i ìmÀnuñ mı var  
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3 Yardımcı ol gani àaffÀra òidmet úılmaduñ 

YÀ ùapular úılmaàa bir gayr-ı sultanuñ mı var 

 

4 Etmedüñ aãla teraóóum atduñ oda cÀnuñı  

Yoòsa bu cÀnuñdan ayru necatlu cÀnuñ mı var 

 

5 Sen beúÀ şeklün urunduñ hic fenÀ fikrin úoduñ 

Óaøar gibi nÿş idesin ab-ı óayvÀnuñ mı var  

 

6 ÓÀliñü èarø etmedüñ gelüb ùabìb-i óÀzıúa 

Em bulub derdüñe yoòsa şÀfì dermÀnuñ mı var 

 

7 Óükm idem dirsin cihÀna mÿr-ı bì- miúdÀr iken 

Barmaàuñda òÀtem mühr-i SüleymÀnuñ mı var 

 

8 Bilmezem óaúú ile bìgÀne misin sen yÀ nesin 

YÀ òalú ile ãÿretde bir sırruñda seyrÀnuñ mı var 

 

9 Baàteten gelür kişiye bì-amÀñ durur ecel 

YÀ ecelden úaçmaàa bir ÿlu meydÀnuñ mı var 

 

10 Sen bu müşkül óÀlle èıyş-ı refÀsın hayyatdasın 

ÒÀtemüñ òayr olmaàa yÀ elde fermÀnuñ mı var  
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[Óarfü’l-lÀm] 

  FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilün 
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1 Necatlu canlar ki óabb-ı mÀsivÀdan pak ola 

İki èÀlem guããasından úurtula bì-pâk ola 

 

2 èAşú muùribi èaşú ezgisin çalarsa meclislerde 

Vecde vü şevúe girüben nice yaúÀlar çÀk ola 

 

3 Meskenet-i õillet faúr-ı òurliúa durur sermÀyesi 

Ayaúlar altına düşüb toz türÀb-ı òÀk ola 

 

4 Şirk-i òafìler var durur olmaz melekler muùùalì 

Vaódet hümÀsı úonmaya ol úalbde ki işrÀk ola 

[37b] 

5 Perdesin açma kişinüñ tÀ ki perdeñ örtüle 

LÀ bad açılur perdesi bu yolda ol hüttÀk ola 

 

6 Neyl-i raóatlar yetişe şol ãÀdıú-ı ar ola 

Veyl-i zaómetler bula hemmÀz ola effÀk ola  

 

7 Vaódet maúÀmun görmeye şol canda tecrìd olmaya 

Dìn mülkine yol bulmaya şol úalbde mal-ı emlÀk olmaya 

 

8 äÀdıú-ı ar oldur ki dìnini alub úaça tenhÀlara 

İde tebettül bir dÀm bir köşede nussÀk olur 

 

9 Bu yeter erdesiz dünyÀya dìnin ãatmaya 

MÀsivÀ Allah sevgüsinden dìnine imsÀk ola 

 

10 Gör ger ola bu yolda görmeye işitmeye 

Óaú sözi olursa sözi Àmentü ãaddaúnÀk ola 
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11 Bu yola tenhÀ gidemez ùÀà-ı vÀdiler durur 

Yol erine tÀbè ola hem der payi süllÀk ola 

 

12 Fitneler úuvvet bulub vardıúca dìn oldı øaèif  

Dìn derdine aàlayuben her dem gözi nemnÀk ola 

 

13 Şunlar òalÀã ola meger dìnine dünyÀdan temiz 

Dìnde baãìr ola úoy hem èilmle derrÀk ola  

 

14 Ey SüleymÀn òoş sev pür úalbden o ayaú tozların 

Şol vaút ider sulùÀn nüzul beyti kederden pÀk ola 
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[Óarfü’l-lam] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 Dÿzaò olma can iline cennetü’l-meèvÀya gel 

Çıú melekler zümresine sedr ü ùÿbÀya gel 

 

2 Úatreèi üftÀdesin yoluñ olubdur òÀr-ı òas 

Ùaà ùaşlar úaùè idüb ırmaà olub deryÀya gel 

 

3 Vaódet-i ãarf olduk ise saña gavgÀdan ne gam 

Òalvetüñ òÀli úılub gel keårete tenhÀya gel 

 

4 Ten-i beriyyesin geçüb úaùè it vücÿduñ şÀmını 

Úuds iline úıl sefer gel Mescid-i AúãÀya gel 



 

259 
 

 

5 Ger ticÀretde bugün maàbÿn-ı òÀsir olmaduñ 

Naúduñu òarc etdüñ ise óÀãıl-ı ferdÀya gel 

 

6 äÿretüñ óayvÀn durur adem durur maènÀ olan 

Úayd-ı ãÿretden òalÀs ol içrü maènÀya gel 

 

7 Yaradılmuş edasında gaybdan iderler nidÀ 

İster iseñ ger óaúú-ı insana gel insana gel 

 

8 Ey SüleymÀn Àdem ol èÀlem gözi görmez seni 

äÿret libÀsın bürünüb gel maènÀya seyrÀna gel 

 

9 Varlıàuñ nÀrın úoyub yoúluúda nÿra iresin 

Varlıàuñ küfran úoyub gel yoúluàa ìmÀna gel 
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[38a] 

[Óarfü’l-lÀm elif] 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 SecdegÀhdur bugün derd ile miórÀb-ı belÀ 

Can u ten mülkin òarÀba virdi seylÀb-ı belÀ 

 

2 Óibr-i ãıóóatde geçürmişdi muvÀfıú-ı rüzgÀr 

Cezb idüb çekdi beden mülkini girdÀb-ı belÀ 

 

3 CilvegÀh olsa ne var ãaórÀyı ãıóóat ãaflara 

Melceè vü mevÀ olubdur bize serÀb-ı belÀ 
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4 Zìra raóat èömre miónet úısmet-i taúdirdür 

RÀøı ol tÀ olasın Eyyüb evvÀb-ı belÀ 

 

5 Ah-ı derd ile enìs ol sen bu miónet òÀnede 

EnbiyÀlar üstüne açıldı ebvÀb-ı belÀ 

 

6 Sicn-i müèmindür çü dünyÀ cennet olmasun ãaúın 

Meróaba ehlen şevúüme oldı aóbÀb-ı belÀ 

 

7 RÀóat-ı èıyş isteyenler yorsunlar sÀlemun 

Ehl-i derde virdi ãalÀ óÀøırdur esbÀb-ı belÀ 

 

8 Derd ile yoàurdılar cismim òayrın tÀ ezel 

Ad ü ãÀnım yoà iken urdılar elúÀb-ı belÀ 

 

9 Can u ten bostÀnına dökdi ãular şam u seóer 

Devr idüb iñildedi derdle ùolÀb-ı belÀ 

 

10 Ùolu ùolu ãun úadeó bezm-i ilahìdür bugün 

Òoş gelür èÀşıúlara içerüñde cellÀb-ı belÀ 

 

 11 Yidügince her ùaèÀmına belÀ bÀlun úatar 

äu yirine Ààular nÿş ider aãóÀb-ı belÀ 

 

12 Der raóatdur kimine úand-ı ãıóóat ãaçdılar 

äÀçdılar èÀşıúlaruñ başına èunnÀb-ı belÀ 

 

13 Yar olıgör òoş gelür yÀrün palÀsı yÀrına 
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Her ne gelse nÿş ider bu yolda ùullÀb-ı belÀ 

 

14 ŞÀõ olurlar òÀlüne dostdan selÀm irer deyü 

MübtelÀlar úÀpusın úaúdıúca bevvÀb-ı belÀ 

 

15 Ey SüleymÀñ ãÀdıú ol bÀli belÀdan úılma farú 

Bil ki Eyyüb-i belÀ ol olma tevvÀb-ı belÀ 
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[Óarfü’l-elif] 

  FÀèilÀtün/ FaèilÀtün/ FÀèilÀtün/FÀèilün 

1 YÀ ilahì bir bölük èÀãìlerüz redd eyleme 

Sen úabul eyle bizi merdÿd-ı mürtedd ol 

 

2 MÀla münhÀd dimegil eyle tevfìúüñ refiú 

Ùoàrı yola úıl hidÀyet perde vü sedd eyleme 

 

3 Göñül feøÀsına çıúar cÀnumı seyrÀn eylesün 

Yoòsa cÀna zaómet içün yirleri óadd eyleme 

 

4 Şunlar ki gümrÀh oldılar rah iletmediler óaørete 

Saña varan úullardan it ol zümrede èadd eyleme 

 

5 Bizde liyÀúat yoà ise ger sen saña lÀyıú olanı 

Eyle óabìbüñ óürmeti hicrÀnımuz medd eyleme 

[38b] 

6 Bizde efèal-i şaèına òod nihÀyet yoú durur 

Üstümüze tövbe bÀbun sedd ü münsedd eyleme 



 

262 
 

 

7 Tende ùÀúat èuøuvda úuvvet canda óikmet varken 

Erzel óÀli vü øaèif èömri mümtedd eyleme 

 

8 Yüz úarasıdur egerçi óÀãılım zÀdım benim 

Yüzimüz aú eyle yarın sevd-i müsved eyleme 

 

9 Nièmet-i islÀmı ravzÀ eyledüñ çünkim ezel 

Şükri eyle åÀbat it küfrÀnla hadd eyleme 

 

10 Vü cihhet vechi remzìni keşf idiver cÀnımuza 

Úalbimüz döndür saña maèbÿdumuz redd eyleme 

 

11 Rÿó-ı reyóÀnla óatm it ol ölüm óÀlÀtunı 

Lüùfuñla asan eygil òışmuñla müştedd eyleme 

 

12 Ey SüleymÀn èavn-ı óaú úullarına nièmel-maèin 

RÀh-ı óaúda bir åebÀt ol ki ãaúın sedd eyleme 
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[Óarfü’l-elif] 

   Müstefèilün/ Müstefèilün/ Müstefèilün/ Müstefèilün 

1 Can ü cihÀn iúlimine sencileyin sulùÀn ola 

Kemter úul ola CebrÀil kerrÿbiyyun derbÀn ola 

 

2 Sende èinÀyet olmaya kimse hidÀyet bulmaya 

Derdime gÀyet olmaya biñ óikmet-i loúmÀn ola 
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3 Yirler gibi yükler çekem èaşú dÀrını cÀna dikem 

Yaèúÿb gibi yaşlar dökem gözyaşları èummÀn ola 

 

4 YÀbÀnda úaldum neyleyem derdüm kime şeró eyleyem 

DÀvÿd gibi zar eyleyem ùaàlar bile nÀlÀn ola 

 

5 Derdüñe olam mübtelÀ senden şifÀ cÀna ãafÀ 

Eyyüb gibi çekem belÀ cismüm ùolu gürmÀn ola 
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[Óarfü’l-he] 

 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 

1 Óaú yollarına gidelüm úardaşuñla èÀr eyleme 

Can u cihÀnı nidelüm úardÀşuñla èÀr eyleme 

 

2 Mürşid mürebbì bulalum òoş aña òidmet úılalum 

Derd odlarına yanalum úardaşuñla èÀr eyleme 

 

3 èÁr eyleyen cÀhil durur èÀrın yıúan kÀmil durur 

èÁruñ saña óaèil durur úardÀşuñla èÀr eyleme 

 

4 èÁr aãl-ı firèavun aãlıdur èÀrın úoyunlar uãludur 

Bundan öte dost vaãlıdur úardaşuñla èÀr eyleme 

 

5 èÁrı olan cehli arturur cehl olan küfrü artırur 

Bì-Àr olan nÿrı arturur úardÀşuñla èÀr eyleme 
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6 Bir úapuda úulluúcı ol az òidmetüñi ide bol 

Ger olduñ ise óaúúa úul úardÀşuñla èÀr eyleme  

[39a] 

7 Ol úÀpunuñ muòtÀcı ol enèÀmuñı yaàmÀcı ol 

MeydÀnınuñ óallÀcı ol úardÀşuñla èÀr eyleme 

 

8 Ùoàrı yüri yÀlancı ol òalú içinde yigrinci ol 

Ol úapuda dilenci ol úardaşuñla èÀr eyleme 

 

9 Úogıl bu òalúuñ èÀdetin ùutgıl resÿlüñ sünnetin 

Ùutgıl erenler sìretin úardÀşuñla èÀr eyleme 

 

10 èÁr eylemez aómaú kişi òalúla bitse her işi 

Ol óaú yolınuñ yoldÀşı úardaşuñla èÀr eyleme 

 

11 Açılma òalúuñ yüzine aldanma èizz ü nÀzına 

Uygıl SüleymÀn sözine úardÀşuñla èÀr eyleme 
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[Óarfü’-ye] 

  Müstefèilün/ Müstefèilün/ Müstefèilün/ Müstefèilün 

1 Ey èÀúilim diyen kişi fevt etme zinhÀr fırãatı  

Bunda tamam it her işi var anda bul her devleti 

 

2 Şimdi elün irerken hem gözlerüñ görerken 

èÖmrüñ senüñle yarken cehd it óaúúa bul úurbeti 

 

3 DünyÀ içine ùolmasun şeyùÀn saña yol bulsun 
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ZinhÀr ãaúın kim olsun göñlüñ benim gibi úatı 

 

4 Nefsüñ hevÀsına úogıl şeyùÀn sözine uymagıl 

Hem dünyÀdan elüñ yoàıl óaúú ile ùutgıl ülfeti 

 

5 Zerú ile òalúı aldama  zürúumı bular bilmez dime 

Dìnüñ ãatub dÀimime terk eylegil bu ãanèÀtı  

 

6 Her işiñü úılursın nihÀñ dir seniñe òalú bilmez èayÀñ 

Óaú òod bilür óaúdan utan óaúúa irer úıl òidmeti 

 

7 Óaúdur sözüm ki acıdur ehl-i riyÀyı acıdur 

Ger úıl úabul ger acıdur ãanımız sözimüñ úıymeti 

 

8 Luùf it naãióat úıl úabul nefsüñi úo óaúúa úul ol 

Her ne buyurdı resÿl dut kim olasın ümmeti 

 

9 Ben kim naãióat ùutmadım òalú içre yavuzdur Àdem 

Óaú emrüni elden úodum terk eyledüm her sünneti 

 

10 Aàardı ãaçım ãaúalım òayır işe ãunmadum elüm 

Göñlüme düşmez hic ölüm cÀnumda dünyÀ lezzeti  

 

11 Úalmadı ãaçım úarası hem gitmedi gönlüm paãı 

Teñri TeèÀlaya èÀãi oldum úomadum şehveti 

 

12 Óaddeden işÀ úıldum günah hem úıldum hic bir gün ah 

èÖmrüm úamu oldı tebÀh terk etdüm hic lezzeti 
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13 èİãyÀnıma yoúdur ãanmış gelmiş degül benden ãaà iş 

ÓÀlüm budur her yaz ü úış kim artururun şeúaveti 

 

14 Fısú-ı fesÀd cümle işim dÀim sÀvidür işim 

Hic yere òarc oldı yaşım èömrüm dükendi müddeti 

 

15 Cümle işim zerú ü riyÀzişt faèlimi òod kim ãaya 

LÀyıú ola mı Teñriye hiç böyle olan sìreti 

[39b] 

16 Zerú ile úıluram namÀz şerrüm iken çoú òayrum az 

Bilür iken ol bì-niyÀz óaúúa úıluram óìleti 

 

17 Nefs dileGin terk itmedüm èuúbÀ içün berk itdüm 

Bir ùoàrı yola gitmedüm tÀ görine dost ùalèatı 

 

18 Bencileyin yaz úılu úabul hic dünyÀya gelmiş degül 

Göñlüm ùolu kibr ü fuzÿl nefsümde yoú dìn gayreti 

 

19 Ol óal ki gizlü bende var bir gün ola ÀşikÀr 

Eyleyelerdi seninsÀr hic virmeyüben mühleti 

 

20 Ben bir øaèif bì-çÀreyim óaøretde yüzi úarayım 

Allaha nice yÀreyim yüzüm úaradur hem úatı 

 

21 Siz kendü óÀliñüz úo gözben miskin içün aàla göz 

Bulmayalar benden yÀvuz isteseler her milleti 

 

22 Fikrim yavuz çirkin özüm yanlış yalan ekåer sözüm 

Lìkin yere urub yüzüm óaúdan umaram raómeti 
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23 Ben úaldıàum sen işleme vay niçün işlerem dime 

äonra peşmÀnlarıma evvelden eyle fikreti 

 

24 Gel vaúti var iken zinhar eyle burÀàuñı ey yar 

Óÿrìleri eyle şah var sür cennet içre èişreti 

 

25 Her úıla bunda buraú óaøretde ola yüzi aú 

Sulùan olub binüb burÀú úıla teferrüç cenneti  

 

26 Gel ey Süleymañ faúir bu öàüdi nefsüñe vir 

Gözüñi aç èaúluñı dir fevt itme zinhar fırãatı  

 

27 Her fırãatı virdüñ yile nefs yoluna yile yile 

Günden güne yıldan yıla artdı günÀhuñ åıúleti 

 

28 Hic ölümüni ãanmaduñ şera şayub o ãanmaduñ 

Bir vaút ile uyanmaduñ tÀ kim úılayduñ tövbeti 

 

29 Vaút oldı döngel teñriye niçe niçe zerú ü riyÀ 

Maòlaã olan zerúi úoya ermedin ölüm nevbeti 

 

Temme’l-kitab be-èavnil'llÀhi mülkü’l-bÀb 

 

Óaøret-i imÀm èAli Kerremullah veche bir gün òeste oldı. Óaøret-i Ebubekir ü èamr u 

èOåmÀn óaøretleri imÀm èAli görmege geldiler. èAli bunlaruñ öñüne bir münevver tas ile èasel 

úodı. Bu èasel içinde bir siyah úıl vardı. Bunlar buyurdılar biz bu èaseli yimezden evvel buña 

münÀsib bir söz söyleyelim dediler. Óaøret-i Ebubekire buyurun dediler. Ebubekir islÀm dini 

bu ùasdan münevverdür, ìmÀn bu aselden ùatludur, şerièat bu úıldan incedür deyü buyurdılar. 
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Úal èömr-i cennet bu ùasdan münevverdir. Cennetüñ ùaèÀmı ùatludur bu aseldan ãırÀù gerisi 

incedür bu úıldan úal èOåmÀñ ÚurÀn-ı èaôimü’l-şan münevverdür bu ùasdan. ÚurÀn tilÀvet 

etmek ùatludur bu èaselden. ÚurÀn-ı èaôimü’l-şanuñ maènÀsın virmek ince bu úıldan deyü 

buyurdılar. İmÀm èAli Kerremullah veche óaøretleri dediler úonuú bu ùasdan münevverdür, 

úonuàuñ kelÀmı ùatludur bu aselden úonuàuñ göñli incedür bu úıldan deyü buyurdılar rıdvÀn 

èaleyhim ecmaèiniz. 

    

[Óarfü’l-re] 

 MefÀèìlün/ MefÀèìlün/ MefÀèìlün/ MefÀèìlün 

1 Ne yarınlar göñül gözi açılmaz bir melÀmet var 

Baú dünyÀnuñ óÀline dürlü dürlü èalÀmet var 

 

2 Şerièat güni çekildi yüz ãuyı yire döküldi 

Ôulmle iller yıúıldı úıyÀmetden işÀret var 

 

3 Ne óÀcılar özün özler ne dervişler sırrın gizler 

Ne úÀdılar óaúúı gözler ne beglerde èadÀlet var 

 

4 äÿfì zümre riyÀ úatar èÀlemler vardıàı batar 

èİlmini oúuyub ãatar ne ÚurÀnda óürmet var 

 

5 Ne pirler ölümün yoúlar ne óÀtunlar ÿãul bekler 

Ne úız oàlan edeb ãaúlar ne òod anlara raàbet var 

 

6 Göre şu cihÀñ noldı fısú-ı fücÿr ile ùoldı 

Mescidler heb garib oldı ne imÀm ne cemÀèat var 

 

7 Ganìler faúìri òorlar ôÀlimler maôlÿmı yerler 
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Didelerde hÿ hÿ derler ne vilÀyet ne kerÀmet var 

 

8 Küçük òoca bì-çÀreyin günÀhuña yüzi úÀrayin 

Düni güni yalurayin Muhammedden şefÀèat var 

 

Vel iøÀ   

[Óarfü’l-ye] 

1 Şu dünyÀyı elden úoyub Àòiret yırÀàını yayub 

Úandesin Medine diyüb úaçacaú zamañlar geldi 

 

2 Faúirler yanub dutdı reèÀyÀ ayaúda yatdı 

DÀbbetü’l-arø gelüb sırrı yıúacaú zamanlar geldi 

 

3 Düşen gehi süresine ãaúın aldanma sÀzına 

DeccÀluñ temÀşÀsına baúacaú zamanlar geldi 

 

4 Başına ÿşa her gedÀ böyle emr eylemez òudÀ 

Kimin ãuya kimin oda atacaú zamanlar geldi 

 

5 èİsÀ yıàmaz óarìfe eynü yede şam-ı şerife 

Bir niçe yıllar òalìfe olacaú zamanlar geldi 

 

6 Ey gün bir yere dirilüb hep ìmÀn islÀm sürilüb 

Yeècüc ü Meècücde úırılub úoúacak zamanlar geldi 

 

7 Küçük óoce söyler baú kelÀmında buyurmış óaú  

Yerler gökler şöyle hic yoú olacaú zamanlar geldi 
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8 TÀriò biñ tamam olana artdı cihÀnuñ melÀli 

Yayıldı çıúdı celÀli dil bilmez yavanlar geldi 

 

9 Şerièat bozılub keder èaúlı olan dìnin güder 

Óelal óaram dimez yudar ôulm ehli èavÀnlar geldi 

 

10 ÓelÀl óarÀm nedür bilmez yer içer óaúúını varmaz  

Õekütun èöşrini virmez pek òasìs cifÀnlar geldi 

 

11 Veli gibi hic gözinden kimse beàenmez  

Sözinde sitem ü sebheb aàzında küfürgÀh civÀnlar geldi 

 

 

Fì BeyÀn-ı Ùariú Şam-ı Şerif Evvela ÜsküdÀr 

Baède Bendik - Hersek irdiler- Dervend köy- İznik -Yenişehir -Aúbıyık 

Bozöyük- Eskişehir- Bardaúlı- BeyÀù- BelÀvÀdin- EsÀflı- Aúşehir- Elúin- LÀdik 

Úonya- Esmel- ÚarabekÀr- Arpalı- Ölü Kışla- ÇifteòÀn- Tekerbeli- ÇÀvuşòÀnı 

èAdne -Misis Köprisi- Úırèat úulÀğı- PiyÀs-Bakraz Beli-Zenbekiye-suver 

Köprüsü –Medak Kalası-Şecer Kalası- Huma Şehri-Şehr-i Huz-İki Úapulı-  

Úadife- Şam-ı Şerif  
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SONUÇ 

Süleyman Efendi’ye ait olan, 97 manzumeden oluşan Makâlât-ı Merhûm Süleymân 

Efendi adlı eser Dini-Tasavvufi Türk Edebiyatı içerisinde değerlendirilmesi gereken bir eserdir. 

Çünkü manzumelerin hepsi dini tasavvufi içeriklidir. 

 Dini-Tasavvufi Türk Edebiyatı hem yüksek zümreye hem de halka hitap eden bir 

edebiyattır. Özellikle halka İslamiyet’i öğretip manevi huzura ulaştırmak için yazılan bu şiirler 

edebiyat oluşturmak amacıyla yazılmamıştır. Asıl amaç halka bir şeyler öğretebilmektir. 

Mutasavvıf şairler için önemli olan şiirlerin süslü sanatlı olması değil anlaşılır olmasıdır.  O 

dönem halkının bu şiirlerden bir şeyler anlayabilmesini sağlamak, onlara Hakk’a giden doğru 

yolu gösterebilmek bu şiirleri yazanların tek gayesidir. Bu sebeple Ahmet Yesevî’den başlayıp 

XX. yüzyıla kadar birçok şiir yazan mutasavvıf şairlerin hepsi bu amaca hizmet etmiştir.  

 Manzumelerini incelediğimiz merhum Süleyman Efendi’nin de eserinden hareketle bu 

amaca hizmet ettiğini görmekteyiz. O da halka, müritlerine iyiyi, güzeli Hakk’a ulaşan yolu 

öğretmek için şiirler söylemiştir. 

 Hazırladığımız bu tez çalışması ile XIII-XV. Yüzyıllar arasında yaşadığını tespit 

ettiğimiz merhum Süleyman Efendi’nin Makâlât-ı Merhûm Süleymân Efendi başlığı altında 

toplanmış manzumelerini incelemeye çalıştık. Biyografisi hakkında kaynaklarda bir bilgiye 

ulaşamadık. Bu durumu hem Süleyman Efendi’nin yaşadığı yüzyıla hem de bir tekke şeyhi 

olmasına bağlayabiliriz. Süleyman Efendi’nin şiir yazmaktaki asıl gayesinin bir şair olarak ön 

plana çıkmak değil de insanlara dini nasihatlerde bulunmak olduğu kanaatine ulaştık. 

Bulabildiğimiz tek bir nüsha üzerinde gerçekleştirdiğimiz bu çalışmamızda öncelikle metin 

transkripsiyonu yaptık. Böylece eserin Latin alfabesinden okunmasına imkân sağlamaya 

çalıştık. Eserin dini ve tasavvufi tahlilini yaptık. Süleyman Efendi’nin şiirlerini yazmaktaki asıl 

amacını da dikkate alarak belli kavramlar çerçevesinde bu yönünü ön plana çıkarmaya çalıştık.  

Yaptığımız bu çalışma ile Süleyman Efendi’nin edebi açıdan üst düzey bir şair olmadığı ve 

eserin tamamen dini ve tasavvufi bir içeriğe sahip olduğu sonucuna ulaştık.  
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